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SERB AN DRUTZU 


O SCRISOARE. 


Dragă Domnule Drutzu, 


Era o vreme când se credea că America a fost desco- 
perită odată pentru totdeauna de Christofor Columb. 
Nu-i aşa. Minunata ţară a Statelor Unite își schimbă 
infatisarea în ori-ce moment ca un film de cinemato- 
oraf, ce-i place asa de mult poporului american. 
Când mi ai spus că til să atragi atentiunea Romanilor 
din România asupra fraţilor lor aşa de numeroși in 
Statele Unite, nu puteam de cât să aprob proectul Dtale. 
Nu se știe inca de ajuns că cea mai importantă colonie 
românească în străinătate se găsește în Statele Unite, 
pretutindeni dând dovadă de iitelepciune si energie; aco- 
io Românii sunt căutaţi si fac din locaïtätile unde sau 
aşezat, centre speciale de civilizaţie şi progres. 


Românii iubesc patria lor de adoptiune, dar rămân 
în acelaș timp legaţi si de ţara lor. Și aceste legături 
sunt foarte puternice, fapt care nu e destul de bine cu- 
noscut în România, însă lucrarea Dtale va plini această 
ipsa. 

Menirea Sefului acestei colonii, a reprezentantului 
României în această tara, e foarte grea. El trebue să-și 
impace duşmanii şi, — ceea ce e poate și mai greu, — 
să mulțumească în acelaş timp si pe prietenii săi. 

Nu ştiu care e părerea Dtale asupra acestui lucru, 
dar ceea ce ştiu e că doresc ori-cui să fie ajutat, în in- 


deplinirea misiunilor sale, de un cviaborator tot asa de 
inteligent, tot aşa de activ şi tot așa de întreprinzător 
ca şi Dta. Știu că aceste calităţi iti vor da putinţa unei 
descrieri exacte a situaţiei si sunt convins că, împreună 
cu Dta, cititorii Dtale vor simţi o plăcere deosebită în 
această călătorie de descoperiri. 


ANTON BIBESCU. 


Washington, 20 Mai, 1922. 


PREFAŢĂ. 


Chestiunea Românilor din afara hotarelor regatului nostru 
păreă să fi fost rezolvată în urma hotärârilo: Conferinţei de Pa- 
ce din Paris. Acum zece ani liberarea provinciilor subjugate de 
țările vecine, era pentru România un vis, de care ne-am bucurat 
cu toţii atunci când l-am văzut implinindu-se. Inainte însă ca 
iumea să se fi obișnuit cu noua stare de lucruri, guvernul roman 
a fost confruntat de o situaţie neașteptată şi chemat să găsească 
o soluţie grabnică. 

In noul continent, — Canada și Statele Unite, — erau câte- 
va sute de mii de Români ce emigraseră din provinciile eliberate, 
ca cetățeni Austro-Ungari, iar acum cereau proiecția noului lor 
guvern. Au trebuit luate măsuri pentru înfiinţarea de consulate 
în cele mai importante centre locuite de homâui, si a unei Lega- 
tiuni, care să reprezinte interesele supușilor nostri în fata auto- 
ritätilor americane, fiindcă până atunci relaţiunile noastre cu 
lumea nouă erau așa de restrânse, încât nu necesitaseră nici 
existenţa unui singur reprezentant. 

Acest interes oficial în America pe lângă că este consecința 
importanţei politice si militare a Marei Republici a Statelor Uni- 
te, dar mai e şi o simplă datorie românească, aceia de a-ţi apără 
connationalii. La incheerea păcei, averile ronânești sechestrate 
de guvernul american, ca foste austro-ungare, se urcau la rotun- 
da cifră de 500.000 dollari; sumă foarte mare cand se tine seama 
de greutatea cu care câștigă Românul banii si că aceste averi 
erau numai ale acelora ce muriseră în Statele Unite în timpul 
războiului; liberarea lor dă muit de lucru autorităţilor noastre 
de acolo. 

Ce i-a adus pe Români de cealaltă parte a Atlanticului? 
De ce s'au strâns acolo în număr așa de mare” Ce fac? Mai au 


vre-o legătură cu noi sau sunt pentru totdeauna expatriati? lată 
numai cate-va din întrebările ce si le pune ori-cine care să în- 
tâmplă să descopere că in America trăesc apioupe un sfert de 
milion de Români. 

Din nefericire cei interesaţi întâmpină greutăţi în a obţine 
răspunsul fiindcă până acum abia dacă a apatui o broșură sau 
câte-va articole de ziar tratând despre acest subiect, jar azi ele 
sunt aproape inaccesibile publicului. Nu încape îndoială că Ro- 
mânii în America constitue o problemă importantă: pe cât de 
interesantă, pe atât de nouă. 

Având prilejul să vin în contact cu difertiele noastre colonii 
din lumea nouă si să observ importantele schimbari în felul cum 
eram cunoscuţi si priviţi de Americani mai inainte şi interesul 
ce-l manifestă acum in România din granitele actuale, m'am ho- 
tarat a publică acest volum, în speranța că el va fi de folos ace- 
fora care au auzit despre Românii din America si ar dori să 
stie mai multe amănunte despre această îndepărtată părticică 
din inima noastră, ce bate pentru tara sa. 

Tin să aduc pe această cale sincerile mele multumiri dom- 
nilor loan C. Popovici, Vice Consul Român din Chicago, şi D. 
Dem. Dimăncescu pentru bunăvoința si concursul dat cu prile- 
jul tipărirei acestei lucrări. 


ŞERBAN DRUTZU. 


Washington, D. C. 8 Iunie 1922. 


ia 


Românii și emigrarea. 


LTIMUL RĂZBOIU, care a zdruncinat temeliile vechii 
Europe si chiar a lumei întregi, va rămâne o icoană vie în 

ochii muitora; amintirea lui va fi pentru multe inimi: o rană 
deschisă, pentru alţii, — ce acum isi dorm ultimul somn, — 
a rămas o dramă al cărui sfârșit nu l-au putut vedea. 

Puţini au fost aceia care în beţia lor de mărire, au pregătit 
desläntuirea acestei catastrofe; si mai puţini au fost aceia, care 
întru cât-va isi dădeau cu mult înainte seamă că “trebuia să 
vină”. Pentru marea majoritate a omenirei războiul mondial a 
venit pe neașteptate, prin surprindere; timp de cinci ani această 
omenire a stat îngrozită în faţa spectacolului sinistru. 

Insă si după ce trecu vijelia, schimbările ce le-a lăsat nu au 
fost mai putin surprinzătoare: se prabusirä împărăţii, pe ale 
căror ruini s'au clădit tari noi, se întregiră cele vechi: visuri 
care timp de secole păreau irealizabile, s'au prefăcut dintr'odată 
în realitate. S’ar părea că însuși gândirea omenească sufere 
schimbări şi transformări însemnate, — de altfel e și natural, 
— vechile tradiţii nu mai corespund cu noua situaţie de după 
război. 

România oferă un bun exemplu al acestor transformări. 
Nu este nevoie a mă opri asupra acestor schimbări, ele {and 
bine cunoscute celor ce vor ceti aceste rânduri. Există isa o 
consecinţă a războiului mondial, care nu e încă bine cunoscută 
publicului român. 

Intregirea noastră teritorială și naţională și-a manifestat 
urmările ei până la zeci de mii de kilometri, aducând la Tara- 
Mamă nu numai copii asupriti din jurul graniţelor ei ci si pe 
acei räsleti din cele mai depărtate părţi ale globului. 

Foarte puţini sunt aceia, care știu că peste mări si ţări se 
găsesc azi colonii de Români în număr mare; aceia, care au auzit 
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despre aceasta, au cunostinte mai mult sau mai putin vagi de- 
spre locurile pe unde sunt stabilite aceste colonii, modul lor de 
trai, ocupațiile lor, tendinţele lor, așezăminte, etc. 

Se ştie în Tara că am avea o colonie românească în Ame- 
rica, însă cunoștințele multora se opresc aci si de aceia în capi- 
tolele următoare voi căuta să dau, în rezumat, câteva amănunte 
despre Românii din America. 

Fără a fi fost în America este foarte greu, — dacă nu 
imposibil, — ca cineva să-și dea seama de proporţiile acestui 
continent, sau mai bine zis acestor două continente. Cata lume 
ştie că dela New York la San-Francisco, pentru a traversa Sta- 
tele Unite dela o coastă la cealaltă, să călătorește neintrerupt 6 


zile si 6 nopţi cu trenul, care merge în medie cu 80km pe oră?! 


Câtă lume in România ştie că dela New York la Rio de Janeiro, 
Metropola Americei de Sud, se fac 15 zile cu vaporul?! lată, 
cât de vagă apare expresia “Românii din America” pentru cine 
știe că în Statele Sud Americane sunt Români în număr con- 
siderabil, cu ziare, societăţi, etc. și că acești Români au mult mai 
puţine relaţii cu fraţii lor din Statele Unite ale Americei de 
Nord si Canada, decât aceștia din urmă cu cei din Tara. 

Până înaintea războiului, afară de Românii din ţările ve- 
cine, — Austro-Ungaria şi Rusia, — Românii de sub jugul a 
două imparatii mult mai puternice decât Tara noastră si deci 
pe care noi nu-i puteam mult ajuta, expresia “Românii în străi- 
nătate” sugera ori cei din Macedonia, — care parte din ei se 
desnationalizeazä pe când alţii se stabilesc la noi, fiind recu- 
noscuti cetăţeni, — ori Românii din ţările occidentale: studenți, 
oameni de afaceri și vizitatori sau escursionisti. Aceștia for- 
mau “Românii în străinătate”, iar șederea lor în ţările apusene 
dura cel mult câti-va ani, lăsând pe urma lor cel mult amintiri. 

Azi când România se găseşte din nou în vechile graniţe 
cântate de poeţi și visate de foștii domnitori, expresia “Românii 
in ţări străine” nu mai are acelaș înțeles ca acuma 8 ani. 

Dacă Românii din Apusul Europei nu au lăsat pe urma lor 
așezăminte sau instituţii care să amintească generaţiilor viitoare 
trecerea sau Sederea lor prin acele tari, nu tot astfel se poate 
spune de Românii de peste Ocean, cei din Statele Unite si Cana- 
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da. Pe timpul pribegiei noastre în 1917—1918, din inițiativa 
Guvernului au început să apară, în special în Franţa, societăţi 
românesti şi publicaţii al căror scop principal era de a informa 
marile Puteri de sacrificiile făcute de România si motivele, care 
au determinat-o să arunce tot în cumpănă; cu ani de zile îna- 
intea răsboiului, atunci când nimeni în lume nu bănuia o ase- 
menea catastrofă, la zeci de mii de kilometri depărtare de plaiu- 
rile Carpaţilor, “peste mări și ţări” apăreau ziare și reviste ro- 
mânești, existau societăţi fondate de emigranții romani în Sta- 
tele Unite. 

Emigrarea Românilor! Iată o chestiune paradoxală înainte 
de 1919, — de altfel cu drept cuvânt, fiindcă Românul din he: 
gat nu se depărtază de locul său natal, — dar care azi întră în 
domeniul certitudinilor si a cărei importanță nu va întârziă să 
fie considerată. 

Nu există alt loc pe suprafaţa globului, în afară de hotarele 
regatului, — în care Românii, cetăţeni ai Tärei, să fie în mai 
mare număr, nu există în nici o altă ţară un grup mai mare 
de Romani, care să-și păstreze mai bine caracterul lor national, 
credinţa lor, obiceiurile, etc., sau în care o colonie românească 
să se fi manifestat mai mult din punct de vedere naţional ca în 
America de Nord, — Statele Unite si Canada. Tin dela înce- 
put. să fac aceasta diferenţă, fiindcă în România acesie doua 
state sunt de multe ori privite ca unul si acelaş. In realitate însă 
ce mare diferenţă! Emigrantii români, deşi aproape toţi 
din aceiaș tara, că să nu zic din acelaș sat, — desi toţi s'au 
exilat mânati de aceleași nevoi, cu aceiaş tendinţă si speranţă, 
deși aproape toţi au acelaş punct de destinaţie, cdată debarcati 
apucă pe drumuri diferite! 


„Cei mai mulţi se îndreaptă spre centrele românești din 
Statele Unite ale Americei de Nord, iar alţii, mai puţini la nu- 
măr, trec în Canada, stat ce aparţine Marii Britanii; -— cu alte 
cuvinte se stabilesc în două state diferite. Când însă vom stu- 
dia mai deaproape pe unii si pe alţii se va vedea că deosebirea 
nu se oprește numai aci. | 

Ce i-a făcut pe acești oameni simpli, majoritatea ţărani, — 
să-şi lase'satele lor, rudele lor, unii chiar nevestele si copii, pen- 
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tru a se opri la zeci de mii de kilometri distanţă de locul de 
unde au plecat? Un studiu amănunţit al acestor cauze, sau 
motive, este el însuși o problemă, care ar puteă face obiectul 
unui întreg volum si cum nu aceasta este tenainta acestei cărți, 
mă voi märgini a aminti numai motivele; voi enumără în 
treacăt capitolele, care ar putea figura într'o lucrare asupra 
“Emigrarei Românilor”. 

Fără îndoială că principala cauză a fost situaţia economică 
din fosta împărăție Austro-Ungara, din provinciile românești de 
peste Carpaţi, si din care au plecat 90% din emigranţi. Pe 
lângă persecuțiile, judecätile și închisorile ce le aveau de suferit 
Românii din Transilvania, Banat, Crisana, ete., mai era si impo- 
sibilitatea de a-și agonisi traiul: în special Românii din munţii 
Bihorului, cum și populaţia ţărănească de pe lângă hotarele ac- 
tualei Ungarii erau duşi la disperare. In aceste ţinuturi, marea 
majoritatea a pământurilor erau stăpânite de nobilimea maghia- 
ra, cati-va aveau mici proprietăți, iar restul nimic, nici o palma 
de loc. Bieţii oameni erau deci nevoiţi să lucreze pentru “boerul” 
ungur, dar în acest caz nu puteau s'o facă de cât în timpul lu- 
nilor de vară: la secerat si treeratul bucatelor. Erau asa de pu- 
tin plătiţi că odată cu terminarea lucrărilor dela câmp se vedeau 
siliţi să moară de foame până la anul viitor! Si in aceasta si- 
tuatie nu erau numai Romanii din aceste ţinuturi ardelene, ci 
însuși Ungurii si Sasii: ca probă a acestui adevăr e că în State- 
le Unite träesc un număr mare de Unguri si Sasi ce s'au expa- 
triat din aceleaşi parti. 

Ce puteau face homânii, care la cel mai mic protest erau 
aruncaţi în închisoare, dacă nu li se aplică o pedeapsă mai su- 
mara? Trebuiau să-și caute pâinea în alte parti. 


In acelaş timp începuse marele avânt al industriei și desvol- 
tărei Statelor Unite, țară cu o întindere cat a Europei, a cărei 
populaţie azi abiă este șase zecimi din aceia a vechiului conti- 
nent; se simtea deci lipsa de braţe pentru lucrările grele, care 
nu reclamau o pregătire specială, și pentru a obţine această 
muncă pe un preţ cât mai redus, apar în Răsăritul Europei 
agenţii de emigrare: în Polonia, Austro-Ungaria, ete. Desi fa- 
găduelile agenţilor, — care încercau să înduplece pe cei nevoiasi 
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să semneze contractele lor, — nu corespundeau cu realitatea, 
propunerea in sine ofereă o ultimă scăpare pentru Românii, 
care pe pământul lor din mosi strămoși nu erau lăsaţi nici să 
moară, nici să trăiască, 

La început a fost mai greu căci Românul se înduplecă a 
rievoie să “se piardă prin străinătăţi”, dar a fost deajuns Ca pri- 
mii plecaţi să înceapă a trimite ajutoare celor lăsaţi acasă și 
să le scrie veşti că le merge bine; — exemplul a fost urmat de 
alţii mult mai numeroși. 

Plata ce li se oferă era relativ foarte redusă; aveau însă 
avantajul că de unde mai înainte acești emigranţi, la ei acasă, 
lancezeau cea mai mare parte a anului fără a putea câștigă un 
ban, odată ajunși în America puteau găsi ori când de lucru, pe 
un pret, care nu numai ca le da posibilitatea să trăiască cel 
putin traiul de acasă, dar mai ales să și agonisească, căci si în 
timpurile normale dolarul american era aproape de cinci ori 
mai mare decât coroana austro-ungară. 

Din aceste economii puteau trimite acasă fie pentru a în- 
dulci traiul celor lăsaţi, ori ca mai târziu să poată cumpără o 
palmă de loc, din produsele căreia să-și asigure restul zilelor. 
Multi dintre cei emigraţi în America, foşti cetăţeni ai fostei 
Austro-Ungarii, în special elementele tinere au plecat pentru 
a scăpa din “cătănie”; pentru Român a jură credinţă unui re- 
ge, care le-a cotropit ţara, şi supunere legilor lui, care în înte- 
lepciunea lor îl lăsau pe drumuri, a fost totdeauna o tortura si 
în consecinţă a căutat prin orice mijloace să scape de serviciul 
militar. 

O altă cauză importantă este că, acum 35 de ani, — la 
începutul emigrărei românești. — statu! Canida acordă pământ 
eratuit pentru a favoriză colonizarea.  Puteă fi vre-o măsură 
mai ispititoare decât aceasta? Li se oferă Românilor tocmai 
ceia ce nu putea avea acasă la ei! Si să nu mai amintesc că 
pentru asemenea călători, bucuroşi să “treacă apa” pe punte 
(în clasa III-a), drumul nu era cu mult mai mare ca 300 de 
coroane, necerându-li se paşaport, ori alte formalitäti. 

Primii emigranţi au fost oamenii mai în vârstă, cari au 
plecat singuri sau cel mult cu alţi doi, trei tovarăşi; numai dela 
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1900 emigranții nostri au început a porni în grupuri mai nu- 
meroase, iar unii din ei aducându-și soțiile şi copii. 

Până la începutul răsboiului aproape toţi emigranții români 
din Austro-Ungaria treceau în Germania, îmbarcându-se pentru 
America în cele două mari porturi germane: Hamburg și Bre- 
ma; numai după răsboiul mondial acei dintre emigranți ce se 
înapoiau pe la vetrele lor, sau folosit de drumul pe la Sudul 
Europei, prin Mediterană. 

Odată imbarcati 95% din acești emigranţi se îndreptau spre 
marele port, — inima Statelor Unite — New York. Foarte pu- 
tini erau aceia, care să debarce în ce;elalte porturi importante 
de pe coasta Oceanului Atlantic, cum sunt Philadelphia, Balti- 
more ori Quebec în Canada. Câti-va dintre acei, care isi aveau 
destinaţia pentru Canada, debarcau la Halifax în Nova-Scotia. 

Odată ajunși toţi trebuiau să treacă prin carantină; cum 
marea majoritate treceau prin New York, aproape orice emi- 
ovant păstrează încă o cât de mică amintire despre sederea in 
“Ellis Island”, — insula dela intrarea portului New York, unde 
este debarcat orice emigrant, de orice naţionalitate ar fi el, 
supus examenului medical, dacă știe cel puţin să scrie și să 
citească limba maternă si alte formalitäti, impuse de legile 
cmigrarei, care până în anul 1921 erau mult mai ușor de înde- 
plinit. 

După aceste examinări, care durau cel mult 2 sau 3 zile, 
emigranții erau imbarcati pe vase-plute (ferry-boat) și în câte- 
va minute depusi în New York, pe adevăratul pământ al liber- 
tatei, pământul ţării în care emigranții romani își puseseră toate 
speranţele pentru o viaţă mai bună, câti-va din ei cu visuri de 
aventuri, dar cei mai multi mulţumiţi că pot räsuflà liberi si 
că aci vor puteă agonisi mijloacele spre a-și răscumpără da- 
toriile lăsate acasă. 

In mod general însă orașul New York, din punctul nostru 
de vedere poate fi privit ca o răspantie pentrucă, în afară de 
foarte micul număr de Români, care au rămas in acest ors 
imens, toţi ceilalţi chiar de aci au pornit pe două drumuri di- 
ferite. Unii s'au îndreptat către Nord, trecând în Canada, pe 
când majoritatea au rămas în Statele Unite. 


| 
I 
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Nu trebuie pierdut din vedere că emigrarea sa efectuat 
treptat, timp de ani de zile, că această despărţire a Românilor 
emigranţi isi are si ea raţiunea ei; motivele le vom vedea in 
capitolele următoare, dar deocamdată mă mărginesc a mentionà 
că primii emigranţi s'au oprit în Canada si numai în anii din 
urmă aceștia au început a veni în număr mai mare în Statele 
Unite. 


Cititorul de sigur că se va miră de ce până acum nu am 
căutat să răspund la o întrebare, care se pune dela sine: Care 
este numărul emigranților români din America de Nord? 

Cât s’ar păreă de simplă, sau de naturala, pe atât aceasta 
întrebare e greu de răspuns cu oarecare exactitudine; şi moti- 
vele sunt mai multe. Inainte de 1900 numărul Românilor eră 


asa de mic în cât autorităţile de emigrare — atât cele din Ca- 
nada cât si cele din Statele Unite, — nu aveau pentru ei 0 co- 


loană specială ci îi treceau la “Din alte ţări”. Numai în ultimii 
doi ani ai veacului trecut Românii au început a fi înregistraţi ca 
naţiune, ţinându-se seamă de numărul lor. Sar păreă deci că 
pentru un sfert de seccl cel putin am putea ști precis numărul 
emigranților nostri consultând statisticile birourilor de emigrare. 
In adevăr asta ar fi foarte uşor și cât se poate de exact dacă 
toți emigranții români ar fi venit ca cetăţeni ai Romaniei. 


Când am enumărat câuzele, care au determinat emigrarea 
Românilor am arătat că numărul cel mare de emigranţi provine 
din diferitele ţinuturi ale fostei Austro-Ungarii. Ori se înte- 
lege că toţi acești emigranţi ori aveau pașapoarte ungurești sau 
austriace, ori au declarat că vin din acea ţară și deci autorită- 
tile americane i-au trecut drept supuși austro-ungari; în 
consecinţă în rapoartele statistice găsim emigranţi veniţi din 
Austria și Ungaria, dar cine poate ști cu exactitate câţi din 
aceștia erau Romani? 

Recensământul federal al Statelor Unite arată că în 1921 
număru! cetăţenilor Români se urcă la 102,823; în aceasta cifră 
nu sunt cuprinși Românii, care au devenit cetăţeni Americani 
si mai ales Evreii-Români, cam 75.000 la număr. Aceștia 
din urmă mai toţi sunt americanizati, obţinând avantagiile 
necesare exercitării diferitelor lor întreprinderi comerciale, însă 
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majoritatea păstrează cele mai bune sentimente fata de tara 
noastră. Am putea deci afirmă că la sfârșitul anului 1921 sar 
află în Statele Unite aproximativ 180,000 de supuși homâni și 
foști Români, care însă sunt legaţi de ţară prin rudeniile lor 
rămase acolo. 

Toţi au emigrat cam în decurs de 25 de ani, numărul cel 
mai considerabil fiind între 1906—1907.  Alăturatele cifre, 
extrase din statisticele oficiale ale Ministerului Muncei Ameri- 
can, conţin informatiuni interesânte pentru cei ce se intere- 
sează mai de aproape de chestiunea emigrărei Românilor în 
America. 

Odată cu izbucnirea războiului mondial în 1914, emigrarea a 
încetat cu totul până la 1919, când lichidarea imperiului Austro- 
Ungar, le-a dat putinţa emigranților noștri să se repatrieze cu 
pașapoarte românești. Considerând faptul că între anii 1919 
si 1920 s'a eliberat cam 50,000 de pașapoarte românești, am 
puteă spune că la începutul anului 1919 numărul Românilor 
din Statele Unite se apropiă de 230,000. 


Datorită condiţiilor si avantagiilor actuale din Tarä, este 
clar că nici odată nu vom mai ajunge această cifră, însă ţinând 
seamă de proporţia dintre ce vin si cei ce se repatriaza, pu- 
tem fi siguri că numărul emigranților Romani în Statele Unite 
va fluctua în jurul cifrei de 180,000; așa spre exemplu în tabelele 
alăturate se poate vedeă că în 1920 au părăsit Statele Unite 
20.418 pe când in 1921 au fost admiși în acelaş tara 16,057 emi- 
eranti romani (cifra trebuie primită sub rezervă pentru că o 
sumă de refugiaţi evrei, ruşi și ucranieni, care au scăpat de 
teroarea bolcevistă, au intrat în Statele Unite cu pașapoarte ro- 
raanesti, eliberate de autorităţile noastre în dorinţa de a-i scăpă 
de rigorile câmpurilor de concentrare.) 

Ca să intrebuintez o expresie familiară: “de bine, de rau’, 
am ajuns să dau o cifră aproximativă a Românilor din Statele 
Unite; cât privește însă numărul emigranților din Canada, com- 
plicatiile sunt mai mari și mai diferite: întinderea acestei tari, 
localităţile ei împrăștiate, — unele la depărtări mari de calea 
ferată, — locuitorii strânşi în grupuri mici uitate de lume, le- 
gile tarei, care prevăd că, la trei ani după ce sa stabilit în 
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Fluctuatiunile Populatiunei Românești în Statele Unite Consi- 
derând Numărul Celor Admisi sau Plecati în Cursul 
Anului fiscal 30 Iunie 1920—1921. 
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Românii (consideraţi ca naţiune), care au emigrat în Statele 
Unite dela 30 Iunie 1899 până la 30 Iunie 1921. 
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NOTA. — Ministerul Muncei American nu posedă cifre, referitoare la 


admiterea străinilor în Statele Unite, înainte de 1 Iulie 1899. 


Românii (consideraţi ca naţiune), care au plecat din Siatele 
Unite dela 30 Iunie 1908 până la 30 Iunie 1921. 
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inainte de 1 Iulie 1908, 
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Canada, ori cine poate exercită toate drepturile si se bucură 
ae toate privilegiile cetățeniei canadiene, felul de ocupaţie al 
emigranților noștri din acele părţi, toate acestea fac aproape 
imposibilă enuntarea unei cifre chiar aproximative. Mă voi 
mărgini deci a acceptă cifrele menţionate într'un raport oficial 
românesc, datat din lulie 1920, in care se spune că în Canada 
ar fi cam 30,000 Romani amestecați cu huteni din ţinuturile 
bucovinene, iar Evrei-homâni, sau veniţi din România, circa 
40,000. Un total de 70,000, care e tot aşa de exact ca si sume- 
le parţiale din care e compus! După atâtea aproximatii în 
discuţia numărului homânilor din America, — cetitorul ar dori 
să afe cu oare care certitudine cel putin cu ce se ocupă aceștia. 

Am urmărit pe emigranţi pe vapor, examenul lor de către 
autorităţile americane, până la debarcarea lor în New York, pe 
pământul Americei, în faţa caselor cu 35 de etaje, al căror 
acoperiş pare că Sar pierde în albastrul cerului si la poalele 
cărora misunä zi si noapte un neobosit furnicar de lume aduna- 
tă din toate colţurile pământului, căruţe, cărucioare, automobile, 
camioane, trenuri electrice ce mere pe deasupra străzilor, toate 
făcând un zgomot asurzitor ce e din când în când înterceptat 
de sirena vre-unui vapor ce întră sau pleacă din port. Până să-și 
vină: în fire bietul nostru Român, plecat dela tara, dela coarnele 
plugului, am discutat numărul probabil al emigranților români 
din Statele Unite si Canada. Să revenim însă la ei! 

Odată desmeticiti și după ce au putut luă contact cu noua 
lume în care au întrat, e natural că ochii imigrantului încep 
să alunece pe persoanele din apropiere. O rudă sau un con- 
sătean, care e de mai mult timp în America și care a venit să-l 
întâmpine îl ia în primire cu “bine ai venit frate...”, îl ajută 
cu bagajul, care de multe ori se märgineste la desagii strămo- 
sesti, și, în care bietul om a înfundat tot ce credea că i-ar putea 
Ti de vre-un folos în depărtările către care porneă. 

Unii dintre emigranții români au fost ademeniti de către 
companiile de emigrare de a veni în America, agentul lor îi 
așteptă în New York la debarcader și apoi, — după ce a format 
din ei un grup de 5—10, — îi expediază în interior. 

Desmeticeala, imediat după debarcare, este însă numai o 
iluzie, căci cum poate fi un om, care nu înțelege un cuvânt din 
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cele ce se vorbesc in jurul lui, care e aiurit în fata unor clădiri 
colosale ce se chiamă gări, deşi nu se aude flueratul locomoti- 
vei, nu se vede fum, iar înăuntru o lume imensă... Unii vin, 
iar alţii coboară sub pământ pe niște scări şi numai reapar; 
cum poate fi numit un om, care nu se poate înțelege cu nici 
unul din șirul de lume grăbită, ce se perindă pe lângă el? 

In special în New York nimeni nu se miră când vede câte 
un grup de emigranţi, fiecare având legat de un nasture dela 
haină un bilet alb, pe care e scris numele, tara din care vine și 
localitatea unde pleacă, adresa complectă aşa ca la ghiseu, la 
cară, numai arată biletul si întinde banii ce-i are. Din aceştia, 
amploiatul, care-i eliberează biletul, isi reţine costul. 

Aci e adevărata răspântie, unde unii se îndreaptă către 
interiorul Statelor Unite, iar alţii pornesc spre Nord. 

Să ne luăm deci și noi un bilet de tren și să pornim cu un 
erup de emigranţi romani, ce merg în Canada, tocmai în Wes- 
tul întinsei provincii. 


= =e 


e 


Românii in Canada. 


ANADA ESTE o tara ce s’a desvoltat de mai putin de un 

secol: in orașele mari se găsesc case înalte, zidite dupa 
stilul celor din Statele Unite, alături de căsuțe mici de pe vre- 
mea când provincia era o colonie franceză; în centrele impor- 
iante nu lipsește nici un amănunt al comfortului modern, pe 
când la distante nu tocmai mari de aceste centre, peizajul nu e 
de loc diferit de cel “de ţară” din Romania. 

Aceste aspecte asa de deosebite se datoresc însă mijloacelor 
de comunicaţie: odată cu ele a venit si civilizaţia moderna asa 
că în partea estică populaţia este cu mult mai densă, industria 
în floare pe când cu cât ne îndreptăm spre Nord şi West, cu 
cât ne îndepărtăm de calea ferată principală, patrundem în re- 
giunile agricole, ajungând treptat la cäsutele de lemn ca ace- 
lea din satele noastre de munte, iar mai spre Nord nu se mai 
căseşc decât colibele Indienilor. 

Guvernul Marei Britanii, îndată ce Guvernul francez a 
cedat “provincia nordică si fără importanţă”, care se ch'amä 
Canada, a început co'onizarea ei; pănă când însă au prins Ro- 
mânii de veste, districtele răsăritene erau deja colonizate, astfe! 
că e clar că numărul cel mare de emigranţi romani, deveniti 
coloniști canadieni și proprietari de moșii, să găsește în partea 
apuseană şi centrul acestui întins teritoriu de sub stăpânirea 
britanică. 

Marea societate de căi ferate “Canadian Pacific”, împre- 
ună cu agenţiile de emigrare aduceau pe noii veniţi prin aceste 
ținuturi pentru a se stabili de-alungul căii ferate. Desi Roma- 
rii au început a sosi încă din 1890, puţini au fost cei cu noroc 
ca să capete pământ în imediata apropiere a drumului de fier. 

Emigrantii aveau dreptul a-şi alege după plac o bucată de 
o întindere aproximativă de 80 hectare, plăteau o taxă de 50 lei 
și fără alte formalitäti se vedeau stăpâni pe vecie pe pământul 
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ce-și alesesera, atâta timp cât nu se forma o comunitate nu 
aveau de plătit nici o taxă. 

Puteă fi ceva mai atrăgător pentru bietii oameni, care la 
ei acasă erau ţinuţi în iobăgie fără a avea putinţa de a căpătă 
cel putin un pogon de loc! Bucuria si fericirea emigrantului 
nostru eră însă de scurtă durată: veniţi cu capital mic sau 
aproape de loc, s'au văzut proprietari de pământ, dar numai atât. 
Nici casa, nici loc de grădină, nici sat de unde să-și găsească 
cele trebuincioase, care toate costau bani. Pământul nu mai 
fusese lucrat si numai foarte puţini au avut banii necesari cu 
ce să-şi cumpere o vită de muncă. In multe locuri bietul om a 
trebuit să-și despădurească locul, să-şi clădească o colibă sau 
bordei, trecând prin toate greutăţile si nevoile aceluia, care își 
vidică gospodăria începând dela “sapă de lemn”. 

Unii au putut obţine, pe credit dela companiile canadiene, 
cele mai necesare unelte de plugărie, numai puţini însă aveau 
câte o vacă sau un cal, asa că să nu se pară exagerat dacă unii 
din acești emigranţi romani, — de altfel ca si alte naţionalităţi, 
— alături de vita împrumutată dela vecin, a tras si el în plus 
pentru a-şi desfundă un loc de grădină in care să poată creşte 
o legumă, 

Resemnarea si energia, cu care Românii au îndurat nevoile 
si mizeriile acestor începuturi nu este decât dovada netăgăduită 
a disperărei de care erau cuprinși atunci când s'au hotărât să se 
despartă de vatra lor. 

Emigrantii romani au dus aci timp de câti-va ani o viata 
primitivă: închipuiţi-vă oameni, care desi aveau pământ, nu 
aveau nimic altceva, nici măcar o fântână, din care să-și scoată 
apa de băut. 

Cei mai norocosi au putut obţine teren de-alungul liniei 
“Canadian Pacific” pe măsură ce această linie înaintă prin săl- 
bătăciile apusului, către Oceanul Pacific. Indat& ce bietul om 
a putut aveă o găină, un ou, sau produsele muncei lui, greutățile 
încă nu erau terminate, fiindcă nu avea unde să le desfaca. 

Si apoi la ce bun să le schimbe pe bani; moneda nu avea 
nici o valoare în aceste locuri patriarchale.  Emigrantului îi 
trebuiau o: sumă de lucruri, unelte, etc., aşa'că ceiace putea 
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desface il schimbă pentru cele de care avea nevoie. La înce- 
put acești emigranţi trebuiau să-și desfacă produsele pe ce 
puteau căpăta pe ele; însă treptat lucrurile încep să se schimbe. 

Pământul virgin al Canadei este renumit prin bogăţia lui 
și acești emigranţi oteliti de nevoile suferite, au început a-și 
vedeă roadele muncei lor. După primii ani în bordee și lipsă, 
și-a clădit omul casă, și-a plantat livadă, magazii pentru bucate, 
grajduri si cotete, iar sub supravegherea guvernului canadian a 
început să-și întroducă uneltele si instalitiile agriculturei mo- 
derne. Era constrâns să intrebuinteze masinärii și unelte per- 
fectionate pentru că, deși avea aproape o mosioara, aceasta tre- 
buiă să fie lucrata de el şi familia lui. Bratele de muncă nu se 
puteau găsi decât printre emigranții, care ajungeau fără nici 
un ban și care, pentru a agonisi ceva, munceau pe la alţii în timp 
ce familia lui lucra cât putea spre a se susține din produsele 
locului cumpărat. 

Incetul cu încetul emigrantul român, graţie energiei si 
muncei neobosite, s'a văzut cu imobiie, magazii pentru unelte, 
instalaţii moderne şi ... în Tara, cârd pornea cu nevasta la 
târg, omul mergeă înainte, iar cam la vre-o zece paşi în urmă 
veneă mai încet femeia: pe când azi mulţi din acești emigranţi 
din Canada merg “la oraș” în automobil, iar nevasta stă alături 
de el! De unde veniseră cu aproape nimica, azi averea cator- 
va din acești colonişti români se ridică la peste 20,000 de dolari 
numai prin munca lor si au tot dreptul să fie foarte mândri de 
ce avutul agonisit. 

Mulţi dintre ei însă nu au fost așa de norocosi în a puteà 
cumpără pământ în imediata apropiere a liniei ferate; celor 
care au sosit în anii din urmă li s'au dat locuri la distanţe mari 
de drumu! de fier astfel că pe lângă lupta cu nevoile, trebuia 
si mai lupte și pentru prelungirea sau ramificarea linei ferate 
pănă la vre-un punct mai apropiat. In general aceștia progre- 
sează mult mai încet, fiind oarecum izolaţi de restul lumei și 
prin faptul că trebuie să facă drumuri de aproape o sută de 
kilometri pănă la oraşul unde să-și desfacă produsele. 


BRITISH COLUMBIA este provincia cea mai de West a 
Canadei, mărginindu-se cu Oceanul Pacific. Acest district. este 
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întvetăiat în toate direcţiile de Munţii Stâncoși ai Americei de 
Nord, altitudine mare si deci climă aspră. Agricultura nu 
poate fi în floare și aci se af'ă cam 2500 de Români, majoritatea 
emigraţi din Bucovina. 


Câti-va din ei se ocupă cu creșterea pomilor având li- 
vezi întinse, cei mai multi însă sunt simpli lucrători cu ziua la 
întreprinderile industriale ca: mine de cărbuni, fier și alte 
minerale, la cherestele si fabrici ce au la bază industria 
lemnului (fabrici de hârtie, cutii de carton, lemn fasonat, etc.) 
— pe când alţii trăiesc în păduri ocupându-se cu tăierea si că- 
ratul 'emnelor. Din cauza climei si a depărtărei așa de mari de 
coasta Atlanticului numai puţini din emigranții noștri au ajuns 
pănă în acest guvernământ. 


In provincia ALBERTA sunt însă cam la trei mii; unii lu- 
evători în minele de cărbuni dela Sud, în jurul localităţilor Mac- 
Leod, Lethbridge, Neidpath, Taber si Fineastle. Alte cate-va 
sute sunt stabiliţi toemai în Nordul Albertei lângă localitatea 
importantă Edmonton. Acest “lângă” însă, variază dela 50— 
100 kilometri depărtare, iar clima e cu mult mai aspră decât 
în județele noastre de munte pentrucă în această parte nu sunt 
obstacole. care să stăvilească vânturile dela Nord. Două con- 
ditii ce au făcut ca acești emigranţi, desi se ocupă cu agricul- 
tură, să progreseze mult mai încet si în acelaș timp să rămână 
izolati, păstrându-şi foarte bine caracterul lor românesc. Ma- 
joritatea sunt emigranţi din Bucovina si harnicia lor este pro- 
verbialä si la noi în Tara. Boian este aproape o localitate com- 
plect vomânească, băcanul, morarul, oficiul postal, sunt ținute 
de Români. Din cauza că Edmonton e așa de departe. emi- 
grantii îl vizitează odată sau de două ori pe an și deci industria 
casnică e în floare, femeile ocupându-se foarte mult cu țesutul. 


Cel mai mare număr de emigranţi români, care se ocupă cu 
cultura pământului, este fără îndoială în provincia Saskatchewan; 
situată aproape în mijlocul Canadei, pământul ei foarte mă- 
nos pentru ca deşi nu sunt dealuri mari, înainte de venirea co- 
lonistilor de toate natiile si printre care au fost și Românii, 
această provincie era un codru nesfârșit. 
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Cred că aci este locul a atrage atenţia cititorului că atunci 
când se vorbește de coloniști şi emigranţi să nu se înțeleagă că 
Românii sunt majoritatea sau singuri în asemenea condiții. 

Românii reprezintă numai un mic număr — poate cel mai 
mic, — pe când toate naţiunile europene sunt reprezentate aci 
prin coloniştii si emigranții lor; ţări ca Norvegia, care nu au 
vre-o importanţă agricolă, încă își au emigranții lor in Canada 
si e interesant de ştiut că aceştia sunt printre fermierii cu vază 
și elemente bune ale colonizărei. 

Din cauză că nu există un recensământ oficial, mă voiu 
märgini a redă si eu cifrele, care se par mai aproape de adevăr 
si care susțin că în provincia Saskatchewan, Românii s’ar găsi 
în număr de aproape 20,000. In ordinea importanței numerice, 
districtele din care au emigrat, sunt următoarele: din România, 
— în special Oltenia si cei din Dobrogea, care nu au fost mul- 
tumiti de pământurile ce li sau dat după războiul din 1877; 
vin apoi Transilvänenii de prin munţii Bihorului, Banatenii si 
în fine un număr oare care de Bucovineni. 


In Skatchewan Românii sunt împrăștiați în grupuri mici 
— de 6—10 familii, — printre celelalte naţiuni; îi găsim așa 
în multe localităţi. Cum am pornit dela West, apropiindu-ne 
mereu de coasta Atlanticului, Români amestecați cu alte nea- 
muri, se găsesc în partea nordică a provinciei, de-alungul căiei 
ferate Saskatoon-Prince Albert, în localităţile: Hepburn, Arma, 
Rosthern și Leckford. 


Capitala provincei este orașul Regina, care poate fi conside- 
rat si centrul Românilor din aceste locuri. Un număr nu toc- 
mai însemnat de emigranţi lucrează la uzinele din apropierea 
orașului, cati-va din ei sunt negustori (măcelari, brutari, bă- 
cani, etc.) şi în special aceştia au o situaţie frumoasă. Sunt 
încurajați mult si de faptul că majoritatea mușteriilor lor sunt 
tot Români, Sasi sau Unguri, veniţi aci din aceleași locuri cu 
patronul şi cu ocazia cumpărăturilor se mai întreabă unul pe 
altul si “Ce mai veşti au de acasă”! 

In împrejurimile orașului Regina, cam la 80 km. la Nord 
se găsesc frumoase si însemnate centre românești. Asezati de- 
alungul unei căi ferate secundare, Românii sunt în număr în- 
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semnat în localităţile Southey, Oncree, Dysart și Lipton, cum 
si la Nord de acestea. 


Aproape fără excepţie se ocupă cu agricultura si sunt în- 
tr’o situaţie materială, care poate fi invidiată de foștii moșieri din 
Romania. 

Pe lângă că fermele lor pot fi date drept exemplu, fiind ve- 
niti de mult, au putut lucră primele 80 de pogoane și câștigă 
banii necesari pentru a-şi cumpără alte locuri de aceis intinde- 
ve. Pe acestea nu le-au mai luat pe 50 de lei, ci a trebuit să le 
cumpere, plătind o sumă iniţială, iar restul în rate proporţionale. 
Câti-va din aceşti emigranţi Romani au azi adevărate moșii, pe 
care le lucrează cu tractoare, și cele mai moderne maşinării; se 
bucură în general de o situaţie materială foarte bună deși, ca și 
agircultorii noştrii din România, au și ei ani când sufăr din 
cauza secetei, ce băntuie câte odată această provincie. 


Cam în Sudul și la mijlocul provinciei Saskatchewan, se 
säsese colonii compacte de Români, prin împrejurimile localita- 
iilor: Avonlea, Trinax, Pangman, Ogema, Viceroy, Readlyn, cum 
şi la Sud de nodul de căi ferate Moose Jaw, pe lângă orașele: 
Melaval, Limerick si Assiniobia. Acești Români sunt amestecați, 
— veniţi din Dobrogea (Români si Transivăneni), Ardeleni, Bă- 
nateni si Bucovineni, — toţi ocupându-se cu agricuitura și 
creșterea vitelor. 


După cum am spus mai sus, aceste ţinuturi au atras cel 
mai mare număr de Români; în adevăr, emigranții nostri întrec 
10,000 în provincia MANITOBA. Aceasta, deşi cam tot atât 
de întinsă cât si Saskatchewan, este cu mult mai putin populată, 
— numai pe o adâncime de aproximativ 200 mile dela graniţa 
Sudică, — restul fiind numai păduri si lacuri. 


Românii, majoritatea bucovineni, se găsesc amestecați cu 
celelalte natii, care se ocupă cu cultura pământului. 


Un număr însemnat sunt intrebuintati în diferite uzine in- 
dustriale din jurul capitalei provinciei, Winnipeg; şi în acest 
oraș se găsesc negustori romani care-ţi pot vinde brânză de bur- 
duf, învelită în coaje de brad, pastrama și alte bunätäti, ce 
sar crede că nu se pot găsi decât la noi în tara! 
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Cu cât ne apropiem însă de răsărit, cu atât desvoltarea 
economică a provinciilor este mai veche, lar Românii, care au 
venit In Canada cam printre cele din urmă naţii, nu au mai 
găsit loturi oferite de guvern pentru coionizare. Nu le săriâneă 
deci decât un singur drum deschis: acela de a se angajă ca lu- 
crători în fabrici si mine. Aci se găsesc adevărații emigranţi, 
care trec Oceanul numai pentru câti-va ani, lucrează pe unde 
pot, agonisese cât pot şi, când li se pare că au ajuns la o sumă 
destu! de bună, — se înapoiază in Tara. 

Felul de ocupaţie, tendinţele si aspiraţiile acestora se asea- 
mana foarte mult cu ce'e ale compatriotilor lor din Statele Uni- 
te, despre care voiu vorbi mai târziu. Mă voiu märgini deci a 
aminti centrele mai importante și unde Românii se găsesc în 
număr mai mare. 

Astfel în provincia ONTARIO se află peste 1500 de Ro- 
mani si Ruteni, majoritatea veniţi din Nordul Bucovinei. Gru- 
pul cel mai mare de Români se găsește în orașul Hamilton și 
împrejurimi, unde sunt şi câte-va prăvălii românești. In nu- 
măr mai mic îi mai găsim pe la stabilimentele industriale din 
Toronto şi chiar Ottawa, unde este reședința oficială a guver- 
natorului Canadei. 

In provincia QUEBEC numărul Românilor se apropie de 
cel din Ontario. Aproape toţi sunt veniţi din Bucovina si un 
mic număr din Maramureș; fiind lucrători în uzine, centrul ro- 
mânesc este orașul Montreal, câte-va ore cu trenul de graniţa 
Statelor Unite. Aci este resdinta Consulatului General Ro- 
mân pentru Canada. 

Canada mai are încă trei provincii: New Brunswick, Nova 
Scotia si Newfoundland, însă acestea nu au atras pe emigranții 
noştri, iar dacă se vor fi găsind câti-va, numărul lor nu se ri- 
dică la o sută și sunt numai räzleti. 


Bisericile românești în Canada. 


ESIGUR CA NU este un alt loc pe glob unde să existe mai 

multe culte religioase ca în America de Nord, Canada și 
Statele Unite. Intreband odată pe un preot cam câte credinţe să 
fie în America de Nord, acesta mi-a mărturisit că nu ştia nici el: 
pe lângă că se găsesc credincioși, aparținând tuturor cultelor de 
pe glob, dar aproape în fiecare an mai ia ființă, ca să zic așa, 
“un cult specific american”, o variaţie a unuia existent, născo- 
cit de un “reformator”. Atâta timp cât credinţa si practicile 
noului cult nu sunt anti-constitutionale sau contra legilor sta- 
tului, guvernul nu se amestecă, așa că depinde de “reformator” 
sau “reformatoare”, pentru a-şi câștigă adepţii. 

Vizitând oraşele Nord-Americane, călătorul rămâne în- 
marmurit în fata numărului mare al bisericilor de tot felul, 
cum si mai ales a frumusetei acestora. Si mirarea se transfor- 
mă în stupefactie când i-se spune că acestea au fost clădite si 
sunt întreţinute numai din și cu banii credincioșilor; statul sau 
municipalitatea nu contribue nici cu o centimă. 


La noi se zice că Romanul cum învaţă a ceti jurnalul isi 
pierde credinţa. Se poate! Insă faptele nu se prea potrivesc. 
Fie că îndepărtarea de acasă și de locurile unde și-au petrecut 
primii ani de viata i-au facut pe emigranții noștri să-și caute 
mângăirea In Divinitate, fie că ei s'au deprins să citească ziarele 
intr’un alt mediu de cât ce! din Tara. 

Când fie care nație isi avea casa sa de rugăciuni, Românii 
nu puteau rămâne mai pe jos; moșii și străbunicii lor au murit 
în bătălie, apărând glia si credința strämoseascä. In Tara de 
unde emigraseră majoritatea lor, erau perzecutati din cauză 
că asupritorul vedea în religie un obstacol ce se opunea incer- 
cărilor lui de desnationalizare. Aci însă nu le ziceă nimeni ni- 
mic. Românii ortodoxi, în special agricultorii din Canada, 
sunt veniţi cu familiile: între ei unii vin pe această lume, pe 
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când alţii pleacă. Si nu era nimeni, care să îngrijească de sufle- 
tul lor, care să împartă Sfintele Taine în legea lor. In centrele, 
unde Românii se găseau în număr mai însemnat, aceasta lipsă 
deveneă o necesitate si mai mare, fiind în acelaș timp si cea 
mai nobilă manifestare naţională. 

Sufleteie, care au înfruntat eiementele naturii si au reușit 
ca în cati-va ani, pornind dela o viata primitivă, să ajungă astăzi 
la o situaţie de invidiat de orice moșier român, au pus mână 
dela mână si și-au clădit singuri locasuriie sfinte. Datorită 
intiativei, energiei si religiozităţei emigrantilor nostri se află 
astăzi în Canada 10 biserici românești: 7 ortodoxe 2 baptiste şi 1 
sâmbeteană. Biserici ortodoxe sunt in localitätile: Boian 1 
(Alberta); în centrul coloniei Avonlea-headlyn 2; la Dysart una 
si două în Regina (Saskatchewan) ; in Montreal (Quebec) una. 
Bierici baptiste sunt una în colonia Avonea-Readlyn, iar cealal- 
tă în orașul Regina, unde este si biserica sâmbeteană. 

Ele au fost clădite de Români, iar azi sunt întreţinute tot 
de ei. Preoţii, deşi nu câte unul la fiecare biserică, sunt misio- 
nari, plecaţi din Tara, iar în Canada își primese salariul din 
colectele credincioșilor. 

Este interesant de știut că singura manifestare naţională 
a Românilor din Canada, a fost clădirea acestor biserici prin 
locurile pe unde avem colonii compacte. Cauza principală este 
că, deşi continuă a vorbi limba maternă, deși mai păstrează 
unele obiceiuri, totuși încetul cu încetul se desnaţionalizează. 

In special acei care se ocupă cu agricultura, posedând mo- 
sil, vite, imobile și mașini agricole, nu mai intenţionează să se 
înapoieze în Romania. Sunt foarte puţini aceia, care numai se 
gândesc la o astfel de posibilitate. După ce și-a creiat omul o 
situație, începând aproape cu nimic, azi să se desfacă de ea si 
să se înapoieze in Tară spre a începe din nou alta? E clar că 
nu! Acei, ce au făcut-o sau o vor fice, sunt dintre puţinii că- 
rora în Canada norocul nu le-a bătut la use, sau când le-a bătut 
nu i-au deschis-o. Elementele model, cei cu vază, nu se vor mai 
înapoiă. Si să nu-i criticăm fiindcă situaţia mai are si altă 
infatisare. 

De ce s'ar desface de tot ce are aci pentru a se înapoiă în 
România; aci unde isi are casa lui, familia lui si poate și nepoţii. 
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Averea lui poate ca se evaluiază la 20,000—30,000 dolari, chiar 


mai mult; dacă ar vrea însă o vânză, în unele cazuri n’ar putea 
realizà pe ea decât 10,000! 

Şi dacă ar veni în România!? Unde ar puteă găsi de vân- 
zare 80 sau 160 de pogoane cu toată gospodăria lui si ce sumă 
l-ar trebui ca să o cumpere? 

In Canada, după trei ani de ședere continuă acești emi- 
granti devin cetăţeni canadieni, bucurându-se de toate drepturile 
civile și politice, si mai ales de toată, consideratiunea. 

Prin felul lui de ocupaţie emigrantul român e cu totul in- 
dependent: nu e obligat să facă serviciu militar, e stăpân abso- 
lut pe averea lui, de care nu se poate atinge nimeni, de mun- 
cit nu munceşte așa mult Ca plugarul din România, având la 
îndemână și folosindu-se de cele mai perfecționate mașini agri- 
cole și, pe lângă toate acestea, taxele reclamate de guvernul ca- 
nadian dela fiecare fermier sunt nimica toată. 

Bine înţeles că cele spuse mai sus nu se referă numai la 
emigranții români, care azi au devenit coloniști canadieni, ci la 
coloniștii tuturor naţiilor ce se găsese în provinciile agricole ale 
întinsului teritoriu. Cei din Ontario și Quebec, cei care sunt 
lucrători în uzine, stau aci între 3—5 ani, după care se înapoiază 
la vatra lor. Aceștia în majoritate sunt veniţi singuri, numai 
bărbaţii, si nu se incetatenesc. 

Am văzut că un însemnat număr de coloniști români sunt 
risipiţi si amestecați printre coloniștii de alte natii si spuneam 
că aceştia sunt desnationalizati treptat. Cauza principală este 
că dacă cei bătrâni, — care au emigrat din diferitele ţinuturi 
ale României de azi, — mai vorbese românește. limba lor ma- 
terna, — copii lor o vorbese numai cu părinţii, — si asta 
e problematic, — însă nu o învaţă în scoală. Instrucţiunea se 
predă in englezeste, fiindcă guvernul canadian are grija de a 
obligă pe colonistul emigrant să-și trimită copilul la școală, unde 
totul se învaţă în limba ţării. Guvernul canadian împrumută 
comunitatea pentru clădirea localului scoalei, însă amortizarea 
capitalului, întreținerea localului și salariul învățătorului sunt, 
prin lege, lăsate în seama locuitorilor. care plătesc o taxă pro- 
portionalä. Pe lângă că în aceste școli nu este permis a se învăţa 
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vre-o altă limbă străină, ele se mai deosebesc de cele din Ro- 
mânia prin faptul, că veligia nu se predă de loc; vorbese de 
şcolile primare dela ţară, acelea ce sunt sub controlul departa- 
metului educaţiei, care numai inspectează bunul mers al învă- 
țământului si metoadele întrebuințate, fără însă a subventiona 
aceste școli. 


Cetitorul își va pune întrebarea dacă nu cum-va generaţia 
tânără a Americei de Nord e formată din liberi cugetători si 
oameni “fără Dumnezeu”. Din contră: sunt desigur cu mult 
mai religioşi decât tinerii nostri, care învaţă religia în mod 
obligatoriu din clasa întâi primară pănă în clasa Vll-a de liceu! 
Invatamantul veligiei cade în sarcina preotului sau pastorului 
din parochie. In America părinţii își trimit copii la “școli.e de 
Duminică”, ce funcţionează pe lângă biserici şi în care, sub di- 
rectiunea preotului, de obiceiu femei sau fete în mod gratuit și 
benevol învaţă pe copii rugăciunile obligatorii, biblia, noul și 
vechiul testament, catechismul, etc. 

Se înţelege că depinde de părinţi ca să-și trimită copii la 
“scoala de Duminică”. Pe calea aceasta la noi în tara multi 
din copii ar ajunge oameni în vârstă fără a sti măcar “Tată! 
Nostru”, în America de Nord însă, cei bătrâni tin foarte mult 
la religia sau cultul lor si pe seama acestora... profită cei 
Mici, care trebuie să meargă la şcoli! Asa să întâmplă cu En- 
olezii, — Americani sau Canadieni, — ce fac însă străinii, cele- 
lalte natii ca: Ruși, Scandinavici, Francezi, Italieni sau Evrei? 


Aceștia, pe lângă astfel de școli, unde se predă generaţiei 
tinere religia, mai au si clase în care copii învaţă limba si isto- 
ria tärei lor. Nu le-am numit școli pentrucă lecţiile se tin în 
sala vre unei societăţi, au loc în timpul liber al copiilor, iar 
de cele mai multe ori instructorul nu e plătit! Există si excep- 
tii, unde aceste clase sau școli sunt creaţia populaţiei străine si 
învățătorul este plătit de părinţii, care tin ca limba lor să fie 
învățată si de copii lor. 

Dacă am insistat putin asupra acestui punct este că Roma- 
nii din Canada nu au astfel de instituţii sau așezăminte si că 
vlästarele românești, născute in Canada, cunosc istoria Angliei, 
ceva din cea a lumei, însă știu foarte puţin, dacă nu de loc, 
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Diserica Ortodoxă Română din Indiana Harbor, Indiana. 
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despre istoria patriei părinților lui; unii învaţă cate-va vorbe 
româneşti acasă dela părinţi, alţii nici atât. 

Voi reveni mai târziu asupra acestei chestiuni și atunci voi 
discută cam ce s'ar puteà face la noi în Romania pentru a nu 
ne dezinteresă și lăsă în părăsire câte-va zeci de mii de suflete 
românești care, — fără vre-un ajutor din afară, — şi-au facut 
pe deplin datoria. Inainte de război majoritatea lor n'aveau la 
cine să se adreseze, azi însă acest ajutor este pentru noi o da- 
torie naţională și nu ar trebui să așteptăm a ne-o împlini numai 
după ce coloniștii din America vor ieși din rezerva lor ca sa 
ne-o ceară! 


Românii in Statele Unite. 


UPĂ CE VIZITARĂM coloniile românești din Canada, acum 

să facem o plimbare şi prin centrele locuite de Români în 
Statele Unite. 

Azi, primul lucru ce-l ai de făcut, este să te abati pe la cel 

mai apropiat consulat american și să întrebi dacă “mai au vre- 


un loc liber”, — ca la teatru! Noua lege a emigrärei în Statele 
Unite, — pusă în aplicare la 3 Iunie 1921, — nu permite ca în 


curs de un an să între mai mult de 7,414 Români; dacă ai ne- 
șansa să fii al 7,415-ea, chiar ca vizitator, rișci să ai cel putin 
dificultăţi pentru a ti se aprobă debarcarea. 

Odată ce ţi-ai obţinut viza americana, pentru a nu avea de- 
cepţii, autorul își ia îndrăzneala unui sfat confidential: nu te 
gândi să iei cu D-ta vre-o sticlă de tămâioasă sau riesling, pe 
care s'o sorbi unde-va în Statele Unite, aducandu-ti aminte de 
tara. Dacă ai apucat de ai luat-o, bea-o cu o zi înainte de a 
debarea, altfel ţi-o vor confiscă la vamă. In Statele Unite nu 
se bea decât limonade, ceai, cafea, bere cu spumă multă și 0.5% 
alcool, ape minerale, medicinale și apă. Ca să capeti un pähärut 
de vre-o băutură spirtoasă trebuie, ori să fii din partea locului, 
ori foarte bine cunoscut fiindcă e contra legilor Marei Republici. 

Să presupunem însă că aceste “vămi” au fost trecute cu 
bine şi că te vei opri la unul din marele hoteluri din New York. 
Dacă nu vorbesti englezeste nu face nimic; mai toate aceste lo- 
caluri mari au și funcţionari cari știu românește! 

De altfel nu e de mirare, căci după recensământu! american 
din 1920 numai în statul New York erau 40.053 de Români si 
din ei peste 88,000 numai în orașul New York. Sar părea că 
în asemenea ot°s te poti întâlni cu Românii la fiecare nas, dar 
ce sunt 38,000 de Români amestecați în cele 7,000,009 de sufle- 
te cari constituese populaţia New York-ului! 

Emigrantii Romani se căsesc răspândiți în ovunuri mai 
marl sau mai mici pe totată întinderea Statelor Unite. Ala- 
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iuratele doua härti arată foarte Car modul cum sunt rvăspănditi 
în cele 49 de State ale Uniunei si ee mai sunt interesante prin 
faptul că invederează cresterea numărul emigranților noștri în- 
e ain 1910 si 1920. 

In rezumat statele In spre care se îndreaptă emigranții Ro- 
mani si unde aceștia se găsesc în număr» mai mare sunt: New 
York, Ohio, Pennsylvania, Illinois, Michigan, New Jersey, India- 
na, Minnesota si în fine California. 

Examinând mai de aproape aceste hărţi se poate ușor con- 
stita că pe măsură ce emigranții nostri sau deprins cu noua lor 
viaţă din Statele Unite, s'au apropiat mereu de coazta Pacificu- 
lui: în 1910 in California erau numai 187 Romani, iar în 1920 
ti mumia 2,4103! 

Am citat Statul New York ea acela în care se găseste cel 
mai insemnat număr de Romani; pentru a fi însă corect. aci 
este locu! de a spune că acest stat a atras 90% din populaţia 
evreiască emigrata din Romania. Din cei 38,000 de Romani 
din orașul New York, peste 30,000 ce se gasese numai in ora- 
sul New York, sunt toţi evrei. In prima parte a acestei lucrări 
am aratat în rezumat cauzele emigrărei homânilor creștini plu- 
caii, nu e însă mai putin adevaiiat că emigrares Evreilor-Români 
în America isi are si ea explicaţia ei. Chestiunea Evreilor-Ro- 
mani din America prezintă însă aspecte destu! de interesante 
pentru a procura materialul unui capitol, care va urma în alta 
parte a acestei lucrări. 

Dela început am spus că majoritatea Romanilor emigranti 
in Statele Unite sunt oameni dela ţară, plugari. Insă fara în- 
doinlă că orice cunoscător al Marei Republicei iti va spune că 
statele. din Est (dinspre coasta Atlanticului) si cele măginașe 
Oceanului Pacific sunt state industriale prin excelență, pe 
când vegiunea agricolă începe dela maiul drept ai fluviului Mis- 
sissippi si se întinde până la poalele inuntilor de-alungul Ocea- 
nului Pacific. Repartiția Românilor în Statele Unite arată că 
sunt relativ puţini aceia, care tree acest fluviu! 

Ohio, Pennsylvania, Illinois, Michigan si New Jersey sunt 
statele renumite prin industriile lor, minele lor și producţia lor 
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colosală în fier si ote’ lucrat si ne-ucrat. Ce vor fi căutând Ro- 
MAC 

Am arătat cauze'e cale îl făcuseră pa bietul ţăran “să-şi ja 
lumea in cap” si mai spuneam ca mulii din aceștia erau :de- 
meniti de companiile de emigrare, cu alte cuvinte de o parte 
ucești cameni nu plecau ca aventuiieri, neștiind ce vor face 
odată debarcati pe pământul Americei, iar de alta trebuie 
că în America se simtia nevoia ior de vreme ce existau com- 
panii, care să-i induplece să plece de acasă. De altfel acesta-i 
tot adevărul înti”o coaje de nucă. Statele Unite au progresat 
în salturi gigantice. Sate, care acum 20 sau 25 de ani erau 
un grup de case, azi sunt orase mari cu zeci si sute de mil 
de locuitori; unele din aceste localităţi sau înfiinţat intro 
noapte! Descoperirea unei mine sau stabilirea unei fabrici 
mari a atras înt”un punet mii de samem si... casele de lemn 
fiind una din caracteristicile Americei, cladivea lor cu instalarea 
întiegului comfort modern, nu necesiteaza mai mult de 10 zile 
aca că orasele apar chiar ea ciupercile! Vrogresul vertiginos al 
inductiiei amerieane i-a silit să inventeze tot feiul de masinaril 
automate, însă maşina nu a putut inlccui pe om în toate lucră- 
vile, în special cele mai erele si mai obositoare. Americanul nu 
era amator de asemenea ocupaţii, gasindu-si cu usurinta altele 
mai ușoare si mai profitabile; din Occidentul si Nordul Europe 
cmisrau numai meseriasi, care ajungand în America își gäsiau 
mediat ocupație în bransa lor. Avântul industrial nu putea 
Jâncezi din cauza lipsei de brațe. Tatä ce i-a făcut pe Americani 
să caute a-si împlini această lipsă cu elementele recrutate prin- 
tre emigranții din Orientul Europei: Polonezi, Lituani, Ruteni, 
Italieni, Slovaci, Unguri, Români, ete. Puteau avea oricati ar fi 
dorit si pe o plată mult mai mică decât cea. care ar fi seceptat-o 
Americanul. | 

Pe emigranţi i-a atras propunerea fiindc, desi piata în ge- 
peral nu întrece 25 dolari ne săptămână (în mod nommrl cam 
100 lei sau coroane). însemnă o sumă importantă când o trans- 
formau in moneda țării lor. Ca să câstiga această sumă nu le 
ivehuiau să știe englezeste sau să fi învăţat vre-o meserie, 
munci găseau în toate părţile unde erau fabrici, puteau trăi 
de pe urma ei si încă mai face si economiii. Ori aceasta situ- 
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atie “binecuvântată” nu se găseă decât in regiunile industriale 


Le] 


din statele mai sus menţionate. 

Sa nu se creadă însă că emigrantii Romani sunt răspândiţi 
în aceste state. Nu, ei sunt în centre unde se găsesc în numiu: 
mare, pe lângă industriile la care iucrează, fiinacă nu în orice 
fe! de uzine isi pot găsi ocupaţie. Mentinand aceiași ordine a 
statelor, oraşele în care se găsesc grupuri însemnate de Ro- 
mâni sunt: 

Cleveland, Youngstown, Akron, Cincinnati, Canton, Lorraine, 
Massillon, Toledo, Mansfield, Dayton, Ailianee, Martin-ferry, 
Warren, Newark, Niles si in număr mic, risipiţi prin alte loca- 
litati din Statul OHIO (citește Ohaio); apoi în Pittsburgh, Fax 
rell, Elweod City, Homestead, Mcixeesport, Sharon, Bethlehem 
si South Bethelchem, Philadelphia, Wilkes-Barre, Erie, New 
Castle, Mount Union, Hazelton, Williamstown, Sea'plevel, și 
Scranton, cum si mai ales pe valea Lehigh, unde sunt foarte 
multe mine de cărbuni toa:e in PENNSYLVANIA, 

In statul ILLINOIS de sigur că cel mai mare număr de Ko- 
mani sunt ja oresul Chicago, care după New York este cel mii 
important în Statele Unite, aceștia se mai găsesc însă și în lo- 
calitätile: Aurora, Elgin și altele. 

Ace’as lucru sa întâmplat si în statul MICHIGAN: Detroit. 
cel mi important centru industrial a atras cel mai însemnat 
număr de emigranţi români, multi lucrând la uzinele 
de automobile “FORD”; în grupuri mai mici îi găsim în 
Pontiac, Highland Park, An Arbor, Jackson. In NEW JERSEY 
cel mai mare număr» de Romani este în orașul Trenton, dupa 
care vin localităţile Pert Amboy, în jurul oraşelor Jersey City, 
Hoboken’ şi Newark. Românii din INDIANA sunt grupaţi în 
juru! si în orasele: Indianapolis, Terre-Haute, East-Chicago, 
Gary si Indiana Harbor. In statul MINNESOTA îi găsim în 
orasul Saint Paul si imprejurimile lui. In CALIFORNIA pe län- 
că San Francisco, Los Angeles, Sacramento si Oakland. 

Desi am arătat că cel mai mare număr de Români se găsesc 
în statul NEW YORK, voi aminti numai că în afară de oraşul 
New York, ei se mai află în localităţile: Buffalo, Watertown, 
Vansacket și Tonnawanda; spuneam că în New York majorita- 
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tea covârșitoare o formează Evreii-Romani si cum ne-am propus 
ca de aceștia, să vorbim întrun capitol aparte, Statul New York 
numai este acela, care are cel mai însemnat număr de Romani 
emigranți plecaţi de acasă dela plug. 

Fiindcă am enumărat localităţile “preferate” de Români 
în Statele Unite, nu pot trece cu vederea câte-va centre destul 
de importante ca acelea dela Bridgeport (CONNECTICUT), 
Baltimore (MARYLAND), Omaha (NEBRASKA), Jacksonville 
(FLORIDA), Portland (OREGON), St. Louis (MISSOURI). 


Români se găsese in toate statele uniunei, care formează 
republica Statelor Unite; am arătat mai sus numai statele și 
localităţile unde aceştia sunt in numär destul de însemnat pentru | 
a se manifestă ca Români, ca nație. 


Pi 


OCUPATIILE ROMÂNILOR DIN STATELE UNITE. 


À VEDEM însă motivele care i-au determinat pe emigran- 

tii Romani să se grupeze în jurul localităților enumerate 

mai sus şi deci cu ce se ocupă acești oameni. Este clar că numă- 

rul acestor emigranţi, întrecând cifra de o sută de mii, in toate 

iamurile de activitate din America vom găsi si Romani — fie 
„umai unul, doi. 

Marea majoritate a Românilor» au venit în Statele Unite cu 
un singur lucru de vânzare: forţa muschilor săi, puterea sa de 
rezistenţă la muncile grele si obositoare, calitate ce era ajutată 
de faptul că Romanul nu e pretentios, e om liniștit, se multu- 
meste cu o plată mai mică decât Americanul și nici nu se inte- 
vesează a întră în sindicate, uniuni sau alte organizatiuni mun- 
citoresti, care prin lupta lor contra capitaluiui, dau foarte mult 
de lucru celor ce sunt în capul întreprinderilor mari. 

Cum am mai spus-o, acești bieti pribegi plecaseră în cău- 
tare de LUCRU, lucru pe tot timpul anului, lucru care să le dea 
posibilitatea de a putea trăi, lucru pe urma căruia să-și poată 
întreţine pe ai lui. Si in jurul orașelor industriale au găsit 
ce căutau. 

In marea majoritate, foștii plugari din Transilvania, Banat, 
Bucovina și cati-va din Dobrogea, sunt lucrători în fabrici. Pare 
a transformare curioasă ca dela coarnele plugului să lucrezi în 
fabricile cu masinele perfecţionate din America. Adevărul însă 
nu este acesta: în uzine lucrează si savanții si inginerii și di- 
feritii meseriaşi cum și salahorii. Pe Români îi întâlnim prin- 
tre aceștia din urmă, afară de mici excepţii. 

Infi”o fabrică mare unde se fac masini unelte, masini agri- 
cole, locomotive, etc., vom găsi foști plugari români printre aceia, 
cari bat nituri sau le încălzesc în foc; aceia care lucrează la o 
mașină automată, ce are nevoie numai de a fi alimentată, cum 
sunt presele automate, care taie din tablă de fier sau de oţel 
anumite piese. Omul nu face decât să pună în mașină foile de 
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tablă una după alta. Acei care cură pe câte o roabă piesele 
mai mici, ce nu sunt 1idicate pe macarale, acei care curăţă și 
încarcă în vagoane, strujiturile de fier dela strunguri, acei care 
împinge prin curte la vagoane, muta sau aranjează în gramezi 
regulate piesele turnate în cantități mari, acei cari ridică sine, 
tevi și alte greutăţi, care nu pot fi prinse în macarale: în ora- 
sele mai sus indicate aceste lucrări sunt executate de Romani. 
Pela marile turnătorii, cum este “Carnegie Steel Company” din 
Bethlehem, Românii sunt intrebuintati la muncile grele, la vă- 
paia flacăvilor arzătoare ale fierului si oţelului topit; si aci 
felul 'or de ocupaţie este munca brută, munca fizică la încărea- 
tul si alimentarea cuptoarelor cu cărbuni si fierul, care trebue 
topit, curatitul cenusei si sgurei, etc. In diferite parti aceşti 
emigranţi și-au găsit ocupații pe'a cherestele; aci multi dintre 
ci erau în elementul lov, utilizându-si dibicia câștigată în pădu- 
vile din munţii ţărei noastre. 


Un însemnat număr de emigranți și-au găsit lucru în minele 
de carbuni. Inchipuiti-va Românul nostru, care acasă isi indem- 
a boii, când în arsita soarelui de vara, când pe sub ramurile 
aplecate de povara zăpezei, ajuns în America miner, lucrând 
la sute de metri sub pământ pentru a scoate temelia civilizaviei 
moderne: fierul si carbunele. 


Si cu toate acestea luciul e prea adevărat. Românul şi-a 
schimbat căciula pentru o caschetă de miner cu un mic glob 
electric în faţă, care-i luminează calea prin coridoarele adânci 
si întortochiate unde, în umezeala si putinul aer pompat de ven- 
tilatoarele de atară, sfiedeleste cu dalta si ciocanul o gaură de- 
stul de mare pentru a înfunda în ea încărcătura de explozibil. 
O aprinde; iar după explozie sfarama blocurile mari si le incar- 
că în vagonete pentiu a fi ridicate sus. In unele mine tunelurie 
poinese dela suprafață, având trenuri mici electrice, care cară 
c‘rbunii sau mineraiul de fier. Cum în multe din aceste mine 
lucrătorii sunt plătiţi pe tona de material extras sar putea cre- 
de că Românul, ca om harnic, ar face bani frumoși; si aşa ar 
trebui să fie, dică cel care conduce locomotiva electric’ ar fi 
si el Roman. Acesta însit se nimeieste a fi American si are 
orija de a lăsă lucrătorilor ce sfarămă si încarcă, numai un anu- 
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mit număr de vagoane; pentru vagoanele în plus bietul om, care 
muncește mai mult si-si riscă mereu viaţa, trebuie să împartă 
profitul cu mecanicul. 


Se înțelege ca pentru astfel de munci nu e nevoie ca cineva 
să poată vorbi englezeste, afară de câte-va cuvinte să zicem 200 
—250. Si asa se petrec lucruri'e cu Romanij nostri, care stau 
în America între 5 și 10 ani, abia învaţă siatata. Cât timp e la 
Jucru sau e singur, — de pildă în mine, — sau mai e cu alti compa- 
trioti. Sunt însă între ei si oameni care, fie că sunt dotați fie 
că-și dan puţină osteneală si ajung de a vorbi binisor englezeste: 
de reguli ei sunt șefii de echipă, care condue pe ceialalti la lu- 
cru. Aceştia se pot intelese cu cei mai mari, primesc ordine, 
le execută cu homânii si raportează mersul lucrului. Bineînte- 
les că selii de ecaipă au 1—2 dolari pe săpătmână mai mult 
ca restul, pe 'anga că si munca lor e mai uşoară, desi aceste 
ccupatii sunt, fără exagerare, istovitoare, iar emigrantul ro- 
aan nu primește mai mult ca 20—25 doliari pe săptămână. 


In timp normal multe din uzinele mari merge continu, zi 
st noapte, asa că sunt trei echipe de lucrători, care muncese câte 
& ore. Să nu se creadă însă că America este tara unde se lu- 
crează numat 8 ore, multi find siliți să lucreze 814, 9 sau chiar 
mai muite. Cei din mine, desi ar trebui să steă cam 4 ore după 
care să fie scoşi la aer, petrece însă mult mai mult timp, mai 
ales în cazurile unde sunt plătiţi pe tona de minereu extras. 


E în adevăr remarcabil resemnarea si puterea de îndurare, 
de care dau dovadă acești emigranţi ce nu au mai fost deprinsi 
cu asemenea ocupaţii. Plata o primesc de regulă în fiecare săp- 
tămână, — sau în unele locuri la două săpătmâni odată, — și 
ea înseamnă o sumă importantă în moneda ţării unde bietul 
em şi-a lăsat familia sau părinţii așa că acest fapt îl ajută pen- 
tru a-și îndoi forţele. 
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TABLOU DE EMIGRANTII ROMÂNI INTRATI SAU PLECAȚI 
DIN STATELE UNITE ALE AMERICEI DE NORD IN CUR- 
SUL ANULUI FISCAL 1921, — PE OCUPATII — 


PROFESIONIŞTI Intraţi Plecaţi Intraţi Plecati 
Pe (admisi) (admisi) 
ee oe alse eh Mecanici (fără specialitate) 36 15 
Ligia să A o ee. 1 Lucrätori in metal ...... 6 | 
BC OLE o See 4 ©) Morari .................. i 
Ingineri electriciani ...... DEA ur 160) 
hen EE 4 Modis te FE i 
ai P D OL PE MIDIenI 2 ee 10 836 
RE AG ae ee I AUSTANI Eee ee pia ul 
Literati, oameni de ştiinţă 10 1) wotografi ii a 
Muzicanti Sct Cr rye mec ere err 6 2 Tipografi ss el 3 
Fersoane oficiale ........ i Hămurari .........0008. 2 
CR CR a RUN 3 Lucratori cu acu) Ș......- 25 2 
Sculptoi Și abis. D Cismari re ST Ale 
Instructori Rs ae 14 6 Re en 4 
Alte profesii ........... + — 1 — | Croitori de bărbaţi ...... 166 12 
TOTAL TA ION aicea CR EEE 3 
MESERIAȘI oe E 
TU nn ee 15 § | Ceasornicari ........... = Te 
Barbieri si Coafori ...... 20 10| Alte Profesii sau meserii 38 24 
Riccar. Re. 12-01 element, cs caren ogee 3 
Legători de cărţi ........ 1 TOTRAT 767 235 
Nace] aaciivs. cn s.r e e a eee 93 9 
RAMADAN a2. ee sae 3 6] DIFERITE OCUPATII 
lpi. LL wee 99 23 A 
Euervator) de tlgari sso... 92| eexeenti Ree. Po ui ot 8 a 
Functionari şi contabili .. 80 13 RES RC a Da A 1 
Crate ide de ; E IZILIL AC  au 
ec ge SA 2 - Luerâtori agricoli ........ 216 23 
Blănari nr Proprietari de moşii ...... 190 254 
AD A Mee MMSE carb i 4 pre 
Gridinari. SRE d eee „ave face) a Ma 5 3 
Palarier): ae... eee 5 OME ee ea aie amie Fa să 
Lucrători în fier şi al .. 14 1 a Sp, câ done OR 
Pic ee CH av ie Bg A NA ee : 
Fete à SD Nemi en + 
Mnsinisti ............... 19 22 | Servitori si chelneri .... 666 69 
ea Bz a 86 1 | Alte diierite cupa RE 
74 5 a SRE EE 14 OA TE 2,217 6,206 
Fără ocupaţie definită (incluziv femei si copii) ...... 2.867 2,148 


TOTAL GENERAL 4925 8,603 
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Acei dintre emigranţi, care au plecat în America cu fami- 
lia, au avantajui de a fi ajutaţi şi de nevastă sau copiii mai în 
vârstă. 

O ocupaţie comună pentru româncele noastre este pe la fa- 
bricile de ţigări sau țigarete, diferite ţesătorii, fabrici de cutii 
de carton sau la maşinile automate din diferitele secţii ale ma- 
vilor uzine. Femeile câștigă în general între 10 si 18 dolari pe 
săptămână. 

A trata această chestiune în toate amänuntimile mi-ar tre- 
bui mai mult decât îmi îngădue spaţiul și de aceia am căutat să 
arăt numai în linii generale care sunt îndeletnicirile emigran- 
tilor Romani. Insă America este tara oportunităţilor, — unii 
cred a ““norocului”, — si pe lângă acești oameni, care muncesc 
din greu, găsim Romani și în alte ramuri de activitate. 

Alăturata listă indică, pe ocupaţii şi profesiuni, Românii 
care au întrat în Statele Unite în cursul anului fiscal terminat 
la 30 lunie 1921. E destul o simplă aruncatura de ochi pentru 
a vedeă că neamul nostru își are reprezentanții lui în toate me- 
seriile si profesiile; se va observă însă cu ușurință că din tota- 
lul de 5,925, 780 sunt simpli lucrători, 666 sunt trecuţi ca servi- 
tori, deși autorul nu a întâlnit ‘‘nemtoiace la copii”, care să 
fie românce. Multi dintre bărbaţi sunt si chelneri prin restau- 
rante astfel că acesta este motivul că “servitorii” sunt așa de 
numeroși, în comparaţie cu celelalte ocupaţii. De notat este 
coloana, “fără ocupaţie” (inclusiv femeile şi copii). Aci sunt 
cuprinși majoritatea celor ce-și petrec viaţa prin fabrici si mine 
așa cum am descris-o mai sus. 

Câţi-va dintre emigranții nostri ori sunt fermieri, ori lu- 
crează la camp, chiar pe moșiile americane; aceștia sunt în 
West, prin statele Colorado, Kansas, North si South Dakota. 

Călătorul care merge pe plaiurile și colinele statului Mon- 
tana, unde iarba îi ajunge până la mijloc, dacă pe aceste locuri 
depărtate va auzi plânsetul doinei noastre să nu-şi închipue că 
e sub impersia unei iluzii, cauzată de asemănarea dintre peizajul 
american şi cel românesc. Nu! este fluerul ciobanului nostru, 
care și-a dus cu el jalea peste mări și ţări. Intocmai ca în 
munții nostri, pe lângă turmele de oi păzite de câinii credincioși, 
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si aci stă ciobanul nostru, rezemat în bat, cântând din fluerul lui 
de acasă. Aceiasi silueta pe care a cantat-o poetul Alexandii, 
«i pe care au imoltalizat-o pictorii si sculptorii nostri de seamă, 
o vei întâlni în acest stat din Nordul Republicei Unite; singura 
“americanizave’ este că peste zeghe a mai pus si mantaua de 
ploaie! 

Autorul a intanit unul din acești ciobani romani, ce se 
inapoià în Tara si luciu curios: acesta învățase in 7 ani mai 
multă englezească decât alţii emigranţi, care lucrasera prin fa- 
brici şi deci fuseseră mai mult in contact cu Americanii. O fi 
fost datorită faptului că era de o inteligenţă vione, desi aproape 
izolat de lume, citise tot ce putea ajunge până în pustietätile 
unde pazise 2000 de oi ale stăpânului american. Acesta între 
altele spunea că el cheltuia în medie, afară de cărţi, între 
5—10 dolari pe an, fiind angajat cu mâncare, îmbrăcăminte si 
tutun! 

Negustorii romani din Statele Unite, desi faţă de numărul 
mare al celorlalti formează un numär restrâns, nu pot fi însă 
trecuţi cu vederea tocmai acolo unde se vorbeşte de ocupațiile 
emigranti'or noştii. Spuneam că Romanul nu tine să înveţe 
englezeste esa ci existența pravalnlor rcmanesti în America e 
mai mult o consecinţa acestei scări de lucruri. Majoritatea cli- 
entelei sunt concetäteni de ai patronului, oumeni care sunt bu- 
curosi că atunci când le trebuie ceva nu au nevoie a scormoni 
în restransul lor dicționar de cuvinte străine, găsind în acelaș 
CID poa NEC ce stea ce 


Dar de cat să insist asupra acestui punct, cred că ar fi 
mai interesant să “rulez” in fata cetitorului un film cu anunţuri 
si reclame românești din Statele Unite. 


Tata unul: fotografie cu patronul si soţia în fata prăvăliei, 
“T. M. Popa, Department Store” (magazin universal) “Casa pro- 
prie. Cea dintâi si mai mare prăvălie românească de manufac- 
tură din Salem (Ohio) ; “Cea mai veche Prutărie cunoscută de 
Romani’, George Manoil, Cleveland, Ohio”. — Sau: “Nicolae 
Mihaltean, Atelier de Ghete. Primul pantofar roman din tara 
veche”; I. Streza, “Singurile băi românești (!!) în Cleveland”. 
Una interesantă: “G. Blaga & G. Iosif Blaga, Buceri cu diplomă 
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din patiia veche. Liiniu Gicceiie şi Buceiie tvomânească ”. Ce- 
titorul trebuie să ştie ca butcher înseamna macelar, iar grocery 
INSeUuMua inUugelslil de Coiuuitle, dusa m tata unor oameni aga 
de întreprinzători și Ameiicanii au treouit să se vomănizeze! 

Aseinenea pra.dil romanesti se g..seze Nl inai multe locali- 
titi ain America. La New Loik sunt peste cinci restaurante 
iomänesti, unde se servesc toate maäancäile speciale bucătăriei 
noastre, ju: seara orehestra distreazu patronii si eu arii nationa- 
ie, restaurantul “Carmen Sylva’ numără si câti-va diplomaţi 
printre vizitatorii sai. 

Lăsând însă partea glumeata, aceasta e o dovadă mai mult 
ce energia si spiritul întieprin_ător a unora din acești emigranţi. 

Acuma când vorbim de piăvăiii româneşti în Statele Unite, 
chiar în loeuitatile locuite de Romani, să nu isi închipue cinev: 
că acestea sunt situate în “Calea Vietoiiei” a acelor localităţi. 
Unele rec ame chiar atrag: atenţia publicului că pravalia e situată 
“chiar în centrul Romanilor” si în această privinţă multe din 
orașele mali din America păstrează caracteristic: centrelor cos- 
mopolite din vechiul continent.  Difeiite'e neamuri, ce au emi- 
eret şi sau c'aliht in acea localitate, locuese în anumite cuar- 
tiere. Asa de exemplu New York-ul este orașul tip: în partea 
de iasarit a orașului călătorul va găsi centru: artistic, centiul 
chinezesc, rusesc, roman — format de Evreli-Romani, —- ger- 
man, unguresc, francez si asa mal departe. In aceste centre se 
găsesc prăvălii ţinute de un co-national, care vinde mărfuri sau 
alimente specifice acelei natii. 

Emigrantij nostri, ctre câștigă în mediu 20 dollari pe săptă- 
mână, îşi au cuartierele cam pe la marginea orașelor, pe acolo 
pe unde locuinţele sunt mai ieftine. Cum multi din acești 
oameni sunt veniţi aci fără familii, câte un Ungur, Evreu sau 
chiar unul mai întreprinzător dintre ei ia asupra-și o casă cu 
G—7 odăi, câte odată chiar si mai multe, pe care în urmă le 
subinchiriază la emigranţi, dându-le toată întreţinerea, locuinţa, 
masa şi spălatul rufelor. Cu alte cuvinte tin oameni în pen- 
siune; du homânul din America nu va admite această expresie! 
El iti va povesti că Bortul (dela cuvântul englez board — pen- 
siune) îl costă între 15 si 20 dollari pe lună. că bortärita (fe- 
meia aceluia care are pensiunea) le gătește mâncăruri româ- 
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nești şi că mai are pe cineva câteodată chiar o Româncă care o 
ajută la lucru. 

Cred că este locul a spune că aceste case unde locuese emi- 
grantit români sunt departe de proverbialul comfort american. 
Imigranții în dorința lor de a economisi cât mai multi bani, 
primesc orice fel de trai numai să-i coste cât mai puţin. Așa 
de pildă întrun timp departamentul sănătăţii publice, ajutat de 
poliţie, a trebuit să intervină pentru a nu mai permite ca acești 
bieti oameni să fie gramaditi câte 5—6 intr’o odăiță mica, de 
multe ori dormind şi câte doi intr’un singur pat. Mobilierul în 
oGăile lor dacă mai are un scaun, două pe lângă paturile in 
care dorm; dulapuri sau garderobe, în care să-și pună schimbu- 
rile sau hainele, sunt obiecte ce ocupă loc degeaba, asa că omul 
isi tine ce are întrun geamantan, care nu impiedeca pe nimeni, 
fiindcă locul lui e sub pat! Mâncarea, în cele mai multe locuri 
e românească, Minus necuratenia. Sala de mâncare, ce de re- 
gulă se întâmplă să fie şi bucătărie, are una sau mai multe mese 
lungi cu bănci pe amândouă părţile si conform restaurantelor 
americane de mâna III-a, nu e făcută să suporte faţă de masă. 
Bine înţeles că există Români, care au “casa lor”, însă aceştia 
sunt ori cei care au vre-o întreprindere, ori din acei, care ocupă 
vre-o slujbă sau au vre-o ocupaţie mai remunerativă și deci pre- 
zinta excepţii. 

Un număr mai restrâns de emigranţi sunt veniţi cu soțiile 
si chiar copii: aceştia nu pot stă la pensiune, ci locuesc în câte un 
mic apartament, — două odăi și o bucătărie, — prin casele mai 
ieftine si anume construite pentru lucrători. [E clar că duc o 
viaţă mai bună decât acei dela pensiune, pentru că toţi copii 
dela 15 ani în sus lucrează si deci aduc bani în casă. In multe 
cazuri chiar nevasta lucrează și o astfel de familie câștigă până 
la 50 dolari pe săptămână, sumă destul de frumoasă pentru 
a le asigură un trai bunicel si a economisi bani frumoși. Intr’o 
astfel! de familie, treburile casei se fac seara, după ora 5 când 
se închid fabricile și familia se înapoiază dela lucru. 

Cum am spus însă Românul -nostru din America îndură 
aproape orice fel de viaţă numai pentru a puteă strânge bani, 
cu care să-și plătească datoriile de acasă. Banii, care îi poate 
agonisi îi “pune în bancă”, mai ales de când au ajuns la convin- 
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gerea că a tine banii prin geamantane înseamnă a riscă să nu 
se mai intâlnească cu et. A depune banii la bancă e lucru firese 
în America, ţara băncilor, însă de obiceiu homânii nu se duc la 
băncile mari, la instituţiile a căror reputaţie e indiscutabilă. 
Emigrantii noştri, cum nu învaţă englezeste, se duc cu banii lor, 
munciti cu atâta trudă, la casele de schimb, ce sunt ţinute de 
oameni în general putin scrupulosi si care nu Câştigă din canti- 
tatea transacţiilor efectuate, ci din calitatea lor necinstită. Ca 
să atragă pe Români, agentul de schimb, dacă nu e şi el Ro- 
man, cel putin ştie limba si îl asigură pe bietul emigrant că e 
zilnic în legătură cu cutare sau cutare bancă din târgul de lân- 
gă locul natal al acestuia. Atras de astfel de amägeli și 
de alte asigurări că nici băncile mari nu au legături mai bune 
si nu schimbă dollarul mai ieftin ca agentul, Romanul se lăsa 
convins si isi scoteă din chimirul de sub cämase economiile lui, 
numai bilete de bancă plătibile în aur si le incredinta convinga- 
torului agent. 

Inainte de războiu, cam fiecare emigrant puteă agonisi pe 
lună în medie cam 200 de lei sau mai ales coroane austro-ungare, 
pe care le trimitea la ai lui acasă. Rezultă deci că, fara exage- 
rare, acești emigranţi romani trimiteau din Statele Unite între 
29 şi 40 milioane de coroane, dat fiind că majoritatea erau ple- 
cati din fostul imperiu austro-ungar. Sumä colosală, pe acea 
vreme, şi care ajungea la destinaţie fiindcă intr’o lună jumă- 
tate sau două trimitätorul putea află de soarta ei, cu mijloacele 
de comunicaţie repezi si legăturile ce existau pe atunci. In 
Statele Unite însă, legile care se referă la deschiderea unei agen- 
turi de schimb sau chiar 4 unei bănci sunt mai putin str te în 
unele din state asa că au fost multe cazuri unde agentul după 
ce a strâns banii Romanilor dintr’un centru, până să afle cestia 
de transmiterea lor, a și plecat fără a i se mai putea da de urmă. 
Eh! dar întâmplarea nu a servit drept pildă și Românul și azi 
tot la agent se duce mai ușor. 

In timpul războiului, aceşti agenti au acaparat pe căi ne- 
cinstite milioane de dollari dela diferitele neamuri de emigranţi 
din Europa, inclusiv Românii. Pe vremea aceia America nu 
era în războiu, însă corespondența cu Puterile Centrale era, — 
dacă nu oficial oprită, — imposibilă; cu toate acestea agenţii 
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demonstrau emigranților că el si “casa lui” se bucură de favo- 
ruii speciale si deci pot trimite banii “acasă cu aceias siguranţă 
ca și mai Inainte”. Au plătit bietii oameni bani munciti cu 
sânge, agentul i-a încasut, şi-a cumpărat casă si obținut per- 
nus dela Stat ca să desehidă bancă de depuneri, iar Românii 
nOslil seu inapolat pe la cusele lor si tocmai atunci s'au con- 
vins că familia lor nici azi nu a primit banii trimişi în 1915— 
1918.  Autontăţile ion ânesti din Statele Unite au fost asaltate 
de cereri și intervenţii pentru a fi se restitui acestor oameni su- 
inele, depuse, unia cerând chiar să li se p'ătească si dobândă! 
ii nefericive însă, legile americane atribue o bună parte din 
ve.ponsabilitutea trausactiel, persoanei care trimite banii, astfel 


că autorităţile noastre, — în cazul când banea sau agentura de 
schimb mai există, — nu puteau intentà procese, care erau dela 


început cond 'mnate, iar foștii emigranţi, în cele mai fericite 
cazuri sau ales cu p'erdere de 50% din suma, ce ar fi trebuit 
să primească. | 

De vre-o cati-va ani în mă. bănci cu reputaţie bună, din 
centrele locuite de lomâni, au început a ave în depariamenitul 
ae schimb şi câte un Roman care să se porta înţelege cu masca 
emigranților £1 să conducă transectiile românești. In 1921, 
Panca Marmorosch, Blank & Co., S. A. R. din România a deschis 
o sucursală în New York. Curand după deschiderea ace:tia a 
aparut si Banca Chrissoveloni, S. A. R., sub directiunea dlui 
Radu Irimescu; acestea însă au sosit cam târziu, toemai după 
ce sume mari au fost pierdute de emigranții Romani, după ce 
majoritatea celor care fuseseră separați de ai lor în timpul răz- 
boiului, se repatriaseră; au luat fiinţă tocmai când criza in- 
dustrială și economică din America îndemnă pe Români să ceară 
mai curând un ajutor, decât să trimeată bani în România. 

“ste totusi un început frumos si cire, atunci când lucrurile 
își vor recăpăta cursul lor normal, va apăra atât interesele emi- 
grantilor nostri din departata tara cât si interesele ţării noastre. 
ce prin dezvoltarea economică, în care sperăm si la enre lucrăm 
cu toții, ne impun să avem reprezentanţi financiari capabili în 
centru! comercial al lumei. America. 


MANIFESTĂRILE NAȚIONALE ALE ROMÂNILOR 
DIN STATELE UNITE 


ACA EMIGRANTII sar fi resemnat în a acceptă viata din 

America, cu toate greutätie ei, si sar fi mulţumit nu- 
mai să trimită regu'at bani in tara, aceştia n’ar fi fost Romani! 
Am mi spus-o Si cred că nu strică să mai repet aci că majori- 
tatea emigrantilor nostri sunt plecaţi din ‘ransilvania şi cele- 
jaite provincii care aparţineau Ungariei; cine na fost, cel putin 
a auzit că în aceste ținuturi portul unei cocarde cu tricolorul 
somânesc ern considerat crimă de stat. a vorbi romaneste era 
ceva înjositor, fiind în cazul cel mai fericit motiy de persecuție. 
Ungurii nici azi nu pot admite că Românii au fost, sunt.si vor 
constitui o naţiune. Uni dintre emigrantii sosiți în Statele 
Unite, încă mai simțeau urmele patului de pușcă a jandarmuiut 
ungur, fie acesta un simplu accident cu ocazia alegerilor. Oame- 
ni aceștia, desi cu capul plecat sub nevoi si iipsuri, în sufletul 
lor aveau conștiința nationalA, dragostea de tot ca e românesc. 


Ajunsi si debarcati pe pământul Americei, din primeie zile 
au simţit că sunt “sub un alt regim”. In Europa, si mai ales 
înainte de războiu, se credea că Statele Unite sunt țari tber- 
tăţilor. unii mehipuindu-si chiar că preceptele matii revelutti 
franceze sunt duse la extrem în această ţară. Autorul s'a con- 
vins de vizu că lucrurile nu sunt tocmai asa si că în unele pri- 
vinte sunt mai puţine libertăţi în Statele Unite decât în Ro- 
mânia ;.că America are tot atât de multe defecte ca orisi-ce altă 
tara din lume, în care trăesc ființe omenești cu calităţile bune 
si rele ce le caracterizează. 


Statele Unite, mai ales partea de Răsărit pana la Chicago, 
prezintă un conglomerat compus din toate naţiunile globului. 
Mulţi dintre indivizi, foști emigranţi, au devenit cetăţeni ame- 
1icani, alţii, d2si cu o situaţie prosperă si cati-va chiar in frun- 
tea marilor industrii, stau 20 sau 30 ani în Statele Unite fara 
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să se gândească a deveni cetăţeni. Inaintea războiului, aproape 
singurul beneficiu de a fi cetăţean american era că da individu- 
lui dreptul de vot, sau de a ocupa un post în serviciul guvernu- 
lui. Primul nu interesa pe emigranţi, care nu au venit sau 
nu au cu ce să facă politică, al doilea nu-i atrăgea pentrucă 
intreprinderea care plătește salariile cele mai mici în America 
este guvernul. Desi aceste informaţii nu întră în cadrul 
Jucrărei, am crezut nimerit a mă opri un moment asupra 
lor pentru a pune pe cetitor în “cunoștință de cauză” si a expli- 
că cât au fost de surprinși emigranții tuturor naţiunilor din 
momentul ce au fost declaraţi “buni pentru America”. 

In noul continent omul, — ori cine sau ori ce ar fi el, — 
este cu totul altfel văzut decât in Europa. El are datoria de a 
respecta pe aproapele său si vederile lui, la rândul sau bucurân- 
du-se de aceleași drepturi. Atâta timp cât acţiunile locuitorului 
din Statele Unite, fie el emigrant sau cetăţean, nu sunt contra 
constituţiei sau legilor statului, nimeni nu zice nimic, ori în tot 
cazul statul nu ia nici o hotărâre. 

Fără exagerare, e mai ușor să ajungi la Președintele State- 
lov» Unite decât la vre-un rege al finanţelor americane. Si acest 
lacru a impresionat pe emigranţi. Românul plecat în pribegii, 
ca si tovarășii lui de alte naţiuni, de îndată ce a ajuns în loca- 
litatea unde avea să trăiască si unde își găsise de lucru, a con- 
statat că faptul că e Român nu a făcut pe nimeni să se în- 
crunte la el, înainte de războiu Statele Unite neprezentând 
sipmtome de șovinism. Dacă a venit omul cu desagii lui de aca- 
să si cati-va chiar în portul national, nu i-a zis nimeni o vorbă; 
a schimbat portul national pe “haina surtucarului”, însă ca să 
arate că acest lucru l-a făcut numai ca să scape de ochii cu- 
riosi ai Americanilor, a refuzat cu tărie adoptarea cravatel, 
cheltuială, căruia majoritatea emigrantului homân nu i-a înţeles 
rostul! 


SOCIETATILE ROMÂNEȘTI. 


MIGRANTUL NOSTRU, odată ce a început a se aclimatiză 

cu noul mediu în care se stabilise, a observat că ceilalţi 

emigranți de alte natii, ce veniseră cu ani înaintea lui, isi aveau 

societăţi, care erau permise de Americani. Aci se adunau 

“membrii”, — tot emigranţi ca si el, — si fie că ţineau confe- 

rinte in limba lor maternă, fie că dădeau serbări sau numai se 
intruneau pentru a petrece câte-va ceasuri împreună. 


Românul ştia că la el acasă daca ar fi făcut asa ceva Un- 
gurul i-ar fi dus pe toţi la temniţă, pe când aci Norveginenilor, 
Suedezilor, Rusilor, Ungurilor, Nemtilor, etc., nu le zicea nimeni 
nimic. In America, Romanul avea tot atâtea drepturi cât si 
Ungurul si atunci de ce nu ar avea dreptul să-și aibă si el socie- 
tatile lui? Zis şi facut, mai ales ca pe lângă împulsul firese de 
a-și manifestă sentimentele lui nationale, — din contactul cu 
celelalte naţiuni, — emigrantul roman la asa mare departare 
de ai lui de acasă, şi-a dat seama mai bine că există viaţă si 
moarte si că întrun caz nenorocit familia lui ar rămâne fara 
“vre-un ajutor. 

Muncile, ia care erau puși, pe lângă că erau istovitoare, dar 
viata bietului om era continu în primejdie și, nedeprinsi, la în- 
ceput accidentele erau frequente. Legile americane pentru asi- 
gurarea muncitorilor, ca ori-ce lege, au multe portite si cu cat 
intreprinderea e mai mare cu atât are si avocaţi mai mari Si 
mai buni, care oricând pot dovedi în fata tribunalelor că acci- 
dentul sa întâmplat din cauza greselii lucratorului, în special 
când acesta e un biet emigrant. Sunt de asemenea si multe so- 
cietäti americane de asigurare, care însă, în caz de accident, 
după multe anchete, înfățișări, interogatorii şi alte dificultăţi, 
plătese numai o mică parte din suma subserisă. dacă o fac si 
pe asta. Consecința este că în amândouă cazurile familia emi- 
grantului de obiceiu se alegea numai cu amintirea celui dus. 
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Se vede deci că societăţile româneşti din Statele Unite, pe 
'ânga idei pur naţionlu, au luat funta si din nevoia de a se 
organiza pentru a veni în ajutorul medibrilor si Lamiliito» lor în 
cz de boală, accident sau moaite. 

Se poate întâmpla că azi existența unei societăți roianesti 
in Statele Unite să nu mai impresioneze nici chiar pe acei mai 
puţini cunoscători ai situaţiei Romanilor din America, însă cand 
ne eândim cu 20 de ani în urma, atunci când nimeni nu visa 
intorsatuia de azi a luerurilor, când ne gândim că aceste socie- 
tati au iuat fiinţă, au fost organizate si administrate de plugarii 
ron.âni, plecaţi în pribegie, desigur ca faptul devine impresionant. 

\zi există în Statele Unite cam 130 de societăţi românești 
“de ajutor si cultură” si în fruntea lor sta societatea “Carpaci- 
na’ din Cleveland, înfiinţată la începutul lunei Noemvrie 
1902. Douăzeci de ani de existenţă! Acest început de orga- 
iizare a fost viu discutat între Românii din America; socie- 
tatea a fost criticată si mijoritatea emigranților priveau cu 
imdoială la cele promise de statutele ei. Astfe! se explică moti- 
vul pentru care a trebuit să treacă un an de zile până la în- 
fiintarea alteia. Odată ce sa spart însă ghiata, aproape în 
to.te contre'e românești sa infiintat câte o societate, unele 
din ele având un foarte restrâns număr de membri. 

Afară de cei care au trăit în Statele Unite, am întâlnit și 
camcui ce numi au trecut prin America si criticau, în vorbă sau 
scris, înființarea atâtor societăți româneti, citându-mi cazuri 
unde societatea se compuneă numai din preşedinte si comitet 
si atribuiă existența acestor “creatiuni” ambițiilor personale a 
câtor-va sau sireteniei vre unui agent de schimb sau bilete de 
vapoare pentru a atrage pe Români 'a tejgheaua lui. Personal, 
vu impiirtasese aceste vederi: cele mai monumentale și mai ad- 
mivate lucräri săvârșite de mâna omului pre-intă mici defecte 
atunci când sunt examinate cu microscopul! 

Au fost si or mai fi si azi societăţi, care ascund aseme- 
nea ambiţii si tendințe materiale, însă opera în general e demnă 
de admiraţia noastră. Punul simţ e o calitate, cu care e înzes- 
trat Românul, si, deși aceste începuturi ale vietei românești și-au 
făcut apariţia în mod izolat, — cu o mulțime de societăţi mici 
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visipite prin centiele românești, — in 1006 piibegii nostri au 
ajuns la convingerea că scopul acestor: societăţi nu poate [i 
îndeplinit decât prin unirea lor întrun singur bloc 


Astfel au luat inteligenta hotărâre ca aceste societăţi să se 
unească, formând “Uniunea Societatilor de Ajutor şi Cultura 
din America”, cu sediul oficial în orasul Alliance, Ohio. Azi, 
această uniune încorporează aproape 120 diferite societăţi roma- 
nesti din o sumă de localităţi ale Statelor Unite; nu voi enumara 
numeie lor, care în majoritate arată caracterul ardelenesc al 
acestora, însă în ordinea importanţei numerice găsim: 32 în 
Ohio, 17 în Pennsylvania, 11 în Indiana, » în Illinois si restul, 
în număr mai mic, în celelalte state ale republicei. 

Incorporarea. a fost făcută în mod inteligent, lăsându-se 
fie-căreia din societäti libertatea de acţiune si independenţa 
ei.  Fie-care din societăţi are dreptul de a-și alege comitetul 
conducător, a luă mäsurile ce le crede de cuviinţă a da serbări 
si tine ședințe, însă în cazul când sunt în acelas locaiitate mai 
multe societăţi, cave fac parte din Uniune, numai una are drep- 
tul de a da o serbare în aceiaşi zi, iar celelalte uimeazä a lucra 
în armonie şi a sprijini reușita tovarasei lor. Venitul! net al re- 
tetei e trimis Uniunei pentru fondul de ajutor. Cotizatia mem- 
brilor e 10 cenți (50 bani în schimbul normal) pe lună. 


Desi îndatoririle sunt mici si avantagiile, — după cum vom 
vedea, — sunt foarte mari, chiar azi când sa dovedit serio- 
zitatea Uniunei, spiritul ei de organizare si modul corect, în 
care își îndeplinește angajamentele faţă de membri, ea are to- 
tuşi de luptat cu multe greutăți, cea mii seriasă fiind lipsa de 
interes a unei majorităţi a emigranților nostri, care, ori refuză, 
ori nu se interesează a se înscrie în societăţi. 

Membri ori nu, o “serbare populară” e un eveniment plăcut 
pentru centrul romanese din acea localitate: se cântă cântece 
nationale printre care “Deşteaptă-te Române” ocupă locul de 
frunte, se joacă jocuri nationale. se tin cuvântări cu caracter 
veligios, cultural sau national si de multe ori emigrantii nostri 
apar pe o scenă improvizată, representând piese de Alexandri, 
Carageale sau chiar piese ale acelora dintre ei, care sunt mai 
cetiti si au darul de a scrie. Cred că nu mai e nevoie să spun 
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că la o asemenea serbare nu numai “‘comitetul aranjator” poartă 
ésarfe late cu tricolorul nostru, dar aproape fiecare are o co- 
cardă sau stegulet cu culorile nationale. 


Aceste serbări, — ce se tin de obiceiu Dumineca, — in 
--timpurile bune se terminuau cu o petrecere, iar pe vremea când 
în Statele Unite erau mai multe libertăţi decât acum si omul 
putea să-şi îndemne pofta de mâncare cu un aperitiv, la înflă- 
cărarea naţională se mai adaugă şi curajul unui păhar două; 
atunci petrecerile deveneau puţin mai gălăgioase, rămânând însă 
destul de demne pentru a nu necesită intervenţia autorităţilor 
americane. 


Revenind acuma la celelalte scopuri ale Uniunei, aceasta asi- 
oură pe membrii ei de a-i ajută în caz de boală, iar în caz de 
accident grav sau moarte plătește moștenitorilor membrului su- 
ma de $700 (3,500 lei ad parem), care, trebue admis că e o sumă 
de foarte mare ajutor pentru familie. Şi această îndatorire să 
nu se creadă că e numai pe hârtie: mai ales între anii 1910 și 
1920 a plătit cu sfinţenie asigurările a aproape 200 de cazuri 
în care, din diferite cauze, membrii ei au murit în Statele Unite, 
dovedind odată mai mult seriozitatea acestei organizaţii roma- 
nesti. 


In America mai există si “Liga Catolică” formată de 10 
societăţi ale căror membri sunt Romani-Uniti, sau greco-cato- 
lici, si cum în teritoriile alipite la Romania Sașii formează un 
clement însemnat, tin să amintese în treacăt că si ei au 46 de 
societăţi sub supravegherea și direcţia unei autorităţi centrale, 
care dispune achitarea ajutoarelor prescrise în statute. 


~ PRESSA. 


E TIMPUL vremuri'or noastre de restriște din anii 1916— 
P 1918 si în urmă, atunci când la Paris si Londra se hotara 
Cae Va fi partea noastră din falimentul Austro-Ungar, pentru 
prima dată (!7!) în afară de graniţele ‘aril exista a presă ro- 
mânească, scrisă însă in limba franceză pentru a face cunoscu- 
tă lumei intelectuale din Occident cau-a noastră si deci ajutata 
și subventionatä de guvern.  Bineinţeles că această pressă, oda- 
tă ce chestiunile importante ale României au fost rezolvite, a 
început să-şi piardă din importanţă si va înceta odată cu aju- 
torul guvernului. 


In acelaș timp, sau mai bine zis, cu multi ani înainte de 
apariţia acestei presse de propagandă, peste ţări si mări, la 
mii si mii de kilometri distanţă de Tara, si, ce e mai important 
ca toate, fără vre-un sprijin “oticial”, se tipăreau ziare roma- 
nești. In curând se vor împlini două zeci de ani de când în 
State'e Unite apar ziare românești, pornite din iniţiativa pri- 
begilor noștri, scrise de ei si tipărite cu banii lor. La depar- 
tări așa mari de casă și cei dragi, emigrantul român a simţit 
mai mult ca ori-când nevoia de a avea ştiri din Tara lui. In 
privința gazetelor se poate ca până la un punct, homânii să se 
fi molipsit dela Americani, care fără îndoială sunt cei mai mari 
cetitori de gazete din lume. 


Cum în Statele Unite nu emigraseră ziariști români, redac- 
tarea-gazetelor noastre în mod firesc trebuia să cadă asupra in- 
telectualilor, însă aceştia acum 20 de ani erau numai câti-va pre- 
oti mai de seamă si câţiva învăţători. Oameni cu suflet roma- 
nese si conștienți de rolul! lor educator, preoţii au fost primii, 
care au început să tipărească ziare românești în America. 


Ziarul “America”, ce apare la Cleveland, — în fiecare zi 
afara de Duminecă, — e în al 7-lea an de existenţă, iar zia- 
rul “Românul!” din Youngstown, Ohio, care apare de trei ori 
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pe săptămână, azi sunt 18 ani de când e publicat. Amândouă 
eu fost înființate de preoţi: “Românul” publicat întâiu de pre- 
otul Epaminonda Lucaciu, pe când “America” își datoreste exis- 
tenta preotuiui Moise Balea; deși au trecut prin mai multe di- 
rectii. aceste două ziare continuă mereu să apară si sunt cele 
mai cetite ziare românești din America. 


Azi “America’ este organul oficial al “Uniunei Socie- 
lor de Ajutor si Cultură”, fie-care membru fiind obligat prin 
statute, a subscrie la el. Dar a spune numai că există, ar insem- 
nă să nu dăm la iveală adevărul întreg. In Cleveland, departe 
de patrie, apare acest ziar tipărit de Romani intr’o tipografie 
„omânească, proprietatea “Uniunei”! O tipografie românească 
în America pare cam surprinzător şi totuși e o realitate. 


Gazetăria românească în America însă nu se termină aci: 
în New York, un lung sir de ani a apărut ziarul “Deşteaptă-te 
Române”, care a fost înfiinţat de un învăţător cu numele de 
Iacob Roman. ‘Steaua Noastră” apare în acelaș oraş de peste 
10 ani. In Chicago este publicată “Lumea Nouă”, iar în 
Younestown un al doilea ziar, — desi nu tot asa de important 
ca “Românul”, — cu numele de “Glasul Vremei”.  Greco-Ca- 
tolicii au si ei ziarul “Foaia Poporului” ce e scoasă la Cleveland. 
Câtva timp inimosul Protopop Ioan Podea a pubileat o revista 
intitulată “Semânătorul”, apărând la Youngstown; în ea, Roma- 

din America găseau de multe ori lucruri interesante, însă 
în 1921 apiriţia ei a încetat odată cu plecarea in Tara a sufle- 
tului acestei publicaţii. 

Pentru a da cetitorului o situaţie clară a proportiei ce a 
luat ziaristica română în America, trebuie amintit să și acolo 
avem jurnalele noastre socialiste si radicale: “Deşteptarea” si 
“Muneitorul”, ce apor la Chicago si care sunt subvenţionate de 
“tovarășii” Romani din America; in mare parte însă publicarea 
acestora este sub direcţia “Radicalilor” americani, care răspân- 
dese preceptele lor prin ziare publicate în toate limbile, pentru 
fie-cave din ele având tâlmaci, ce traduc în limba lor desbate- 
vile “Internaţionalelor” si alte veşti de senzaţie dela Moscova. 
“Dreptatea” apire de 9 ani; la început era ziar socialist, tre- 
când la tendinţele radicale numai în anii din urmă. 
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Ziarul “AMERICA” 


Ediţia din 11 Noembrie 1921 


58 “ROMANII IN AMERICA” 


După cum am mai spus singurile ziare cu influenţă printre 
Romani sunt “America” si “Românul”; ele sunt si cele mai 
vechi și acelea care apar mai des, având şi cel mai mare număr 
de cetitori. Este drept că unele din ziarele enumerate au fost 
înființate și există pe lângă vre-un agent de schimb și bilete de 
drum, care în “foaia lui” își rezervă o pagină, din patru — pen- 
tru “a-și face reclamă casei”, deci ele au un caracter mai putin 
serios si, mai curând sau mai târziu, sunt menite a avea soarta 
altor publicaţii trecătoare, care nu au lăsat nici amintirea lor 
printre Românii din America. 

Dar de sigur că merită să ne oprim un moment pentru a 
vedeă cum se face gazetăria românească în America, când ea 
nu primește nici un sprijin moral sau material din Țară, 


vomânul din America, de regula, nu învaţă englezeste si 
până la un punct aceasta se datorește și gazetelor, care reproduc, 
în traducere, din marile quotidiene americane articolele de im- 
portanță generală; votarea unei legi, ce privește publicul in 
general, amănunte asupra vre-unui fapt cu răsunet mondial, o 
crimă senzationalä din vre-un centru locuit de Români, etc. 
Emigrantul Român însă tine să ştie si “cum merg lucrurile pe 
acasă” si dorinţa lui e ușor satisfăcută, căci redacţia unui ziar 
românesc din America primește o sumă de gazete din Tara, care 
desi ajunge o lună după apariţia lor, sunt supuse aceleaşi opera- 
tii ca ziarele americane. Se publică ştirile pe care “redacţia” le 
crede de interes general şi cele mărunte care ar fi trecute în 
iară sub: “Universul în Provincie” — “Din Banat” sau “Din 
Ardeal”. Ori-cine își poate închipui bucuria aceluia, care în vre- 
un coit depărtat al Americei, se întâmplă să citească vre-o veste 
chiar din satul lui. 

Vorbind de ziarele cele mai răspândite cum sunt “America” 
și “Românul”, pe lângă astfel de noutăţi nu sunt lipsite nici de 
naunta politică. Nu trebuie uitat că sunt publicate în roma- 
reste si dacă nu ar face nolitică ar fi lipsite de ori-ce interes! 
Cum si ce fel de politică fac ziarele românești din America este 
mărturisit, — poate în mod prea sincer (!) de autorul unui arti- 
col întitulat “Mișcarea Culturală a Românilor din America” si 
care a apărut în “Calendarul Naţional al Ziarului America” pe 
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1922. Vorbind de colaborarea oamenilor cu carte la ziarele ro- 
mânesti de acolo, zice: 

“Toţi acei care ar dori să contribue la această mişcare ar 
face un serviciu neasămuit de mare, dacă ar colabora la ziarele 
de aici, si nu cu articole politice, politica s'o lase pe seama re- 
dactorilor, ci cu articole științifice...” 

Cam așa se petrec lucrurile si în România, numai că în 
America nu se poate sti în ce partid “e înscris” d-nul Redactor. 
Bazati pe faptul că majoritatea emigranților sunt plecaţi din 
Ardeal, vederile politice ale redactorilor se potrivesc cu cele ale 
partidului national din Transilvania; profesorul Nicolae Iorga, 
și el, e unul dintre favoriţii ziarelor noastre de peste Ucean. 

Se poate pune însă că aceste ziare duc o mare lipsă de ori- 
entare serioasă, mai ales că ele, — deși poate nu au tirajul unuia 
din ziarele mari din Tara, — sunt citite cu mult mai mare aten- 
tie ca acestea si, ce e mai important, sunt discutate de cititori 
între ei. 

Românul din America în general nu citește gazeta engle- 
zească, fiindcă nu o înţelege, așa că el pune mare bază pe cele 
scrise în gazetele lui. In America, după o conversaţie de câte- 
va minute cu vre-un Român vei fi supus la următoarea întrebare: 

“Domnule, mă rog D-tale, nai v-o foaie d'a noastră... să 
fie chiar veche?” 

Şi în mijlocul acestor oameni, doritori de a ceti si a se in- 
strui, apar ziarele românești, care reproduc din tovaräsele lor 
din Tarä, — cele din opoziţie, — articole pline de venin contra 
“celor dela Guvern”, explicând apoi cititorilor lor cum este ad- 
ministrată ţara noastră şi întrebându-i dacă mai doresc să se 
repatrieze. In urma războiului, de când în Statele Unite există 
o legatie si consulate românești, multi din acei care colaborează 
la aceste ziare românești si care deci se consideră conducătorii 
emigrantului roman, cred a-și face o datorie în a critica aceste 
instituţii, pe care le numesc “oficialitatea noastră”. Pentru a 
ilustră această atitudine, voi cită un exemplu: Reconstruirea po- 
dului dela Cernavoda a fost anunţată de ziarele noastre, însă 
cele americane nu au menţionat nimic despre acest fapt, menit 
a schimbă cursul sistemului nostru planetar! Ziarele românesti 
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din America învinovăţese guvernul si “oficialitatea noastră” pen- 
tru această revoltătoare lipsă de propagandă românească in 
America ! 

Aceasta situaţie merită mai multă atenţie pentru motivul 
că ziaie.e româneşti ar avea un rol cu totul diferit decât acela 
de a reproduce dramele din România si a publică articole criti- 
când sistemul de guvernământ din Tara, articole care nu pot de- 
cat deprima pe bietul emigrant, înstrăinat de câsä. Rolul adeva- 
rat al acestor ziare ar fi indrumarea taranu'ui nostru, Care pen- 
tiu cati-va ani cel putin, are la îndemână toate posibilităţile 
imaginabile de a se educa; articole in care Romanul nostru din 
America să fie povatuit si lămurit asupra mijloacelor ce-i stau 
la îndemână fără nici o cheltuială, nu se păsesc în aceste zinre. 
Kiomanul din America nu învaţă englezeste; până la un punct 
poate are si dreptate: a plecat numai pentru câti-va ani, odată 
siuns în America träeste între Romani, la fabrică sau uzină 
vorbeşte numai româneşte, citeşte ziare in limba lui, petrece 
pe legea lui, târgueste la prăvălie românească, etc. De ce ar 
învăţa englezeste mai mult decât câte-va vorbe? 

Un glumet a publicat în “Calendarul Ziarului America pe 
1922”, o conversaţie între două românce din America. A fà- 
cut-o, zice el, ca să arate si celor de acasă cum vorbesc ai noștri 
în acea ţară si spre lămurire merită să citez câteva fraze: 


“Şi ce ai de gând să faci când o ieşi din giel?” (jail — în- 
chisoare — e vorba de soţul interogatei). 

“Uel, ai dono (Wel!, I don't know — Deh! Eu știu) o să 
bits a | 

“Dacă te lasă?” 

“Ai don cher (1 don't care -— Nu-mi pasă). E broc (broke 


— {iri bani). Tot ce este, casele, furnisingu (furnishing — 
mobilă) si banii dela bancă sunt ale mele...” 

Cititorul îsi va da seama CA însuși Americanul abia dacă 
«hiceste unele din aceste cuvinte mutilate, schimbate sau pro- 
nuntate numai pe jumătate. Si să nu se uite că acest fel de a 
vorbi nu este cauzat de faptul că “persoanele” au uitat limba lor, 


nu, fiindcă ele nu pot spune corect în englezeste celace spun in- 
ecrect în românește. 
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Fi bine! Ziarele romanesti din America cred că e de prisos 
să pub'ice articole, explicând cititorilor lor avantajele ce le-ar 
sta la îndămână dacă emigrantul nostru sar duce la școlile de 
seară, unde i se predă gratuit limba engleză; nu caută să de- 
stepte în inime.e cititorilor lor ideea că Romanul e mai destept 
si are calitäti superioare altor naţiuni, ale căror emigranţi au 
in America o situaţie materială mai bună ca a Romanului, nu 
insistă a arătă că dacă emigrantul nostru şi-ar da osteneala să 
înveţe limba ţării si să citească si ziarele si revistele englezeşti. 
care se vând pe nimica, acesta ar fi cu totul altfel privit de 
șefii lui în uzine, ar trece la o muncă mai uşoară si o plată mai 
bună. Nu lămurește pe Roman că pentru a ajunge la astu nu 
il costă un ban, ci e suficient ca să arate putin interes; de rest, 
Amricanii sunt forte bucuroşi să se ocupe. Spaţiul nu-mi îngă- 
due să enumar tot ce ar putea face “D-nul Redactor” pentru bi- 
vele si educarea abonaților săi. Trebuie recunoscut însă ca 
«cesta e in general bucuros să aibă colaboratori si articole, scrise 
în acest sens, de oameni cunoscuți tuturor Romanilor și trimise 
special ziare'or din America. Nu numai că vor fi bine primite. 
dar ele ar avea mai mult răsunet decât un articol politic repro- 
dus dinti’un ziar din Tara. Profesorul Nicolae Jorea. cu dia- 
costea sa de tot ce este române“e, a f*ent primul început, prin o 
serie de articole adresate zisrului “America” si autorul are nă- 
deiden că pilda va fi urmată si de aţi oameni însemnați din 
Romania. 


Si în America se ridică vlăstn-a tinere românesti, care dacă 
sv fi îndrumați să-si însușească numai ce e bun din cele ce vad 
acolo si să beneficieve cât moi mit de torte mijloacele de edu- 
eatie ce le stan la dispoziţie, odită ajunsi onmeni si inapoiati 
acasă, ar fi exemplul populaţiei nostre dela sate, ar fi temelia 
pe care sperâm să clädim t°ra noastră din granitele de azi. 


BISERICA. 


E VREME ce atunci când am vorbit de Românii din Ca- 

D nada, am arătat câte si unde sunt bisericile acestora, — 

clădite si întreţinute de ei însuși, — nimeni nu va mai fi sur- 

prins ci, cu drept cuvânt, îşi va zice că în Statele Unite, unde 
sunt homâni mai mulţi ca în Canada, vor trebui să fie si bise- 
rici mai multe. Şi cititorul nu va fi deasmăgit fiindcă azi avem 
acolo 40 biserici românești, răspândite prin centrele locuite de 
compatrioţii noștri. Probabil că un număr aşa mare surprinde 
chiar pe acei care au mai auzit câte ceva din viata Românilor 
din America si cred că nu înseamnă a repetă mereu acelaș lu- 

Cru când tin să atrag atentiunea încă odată că toate aceste bi- 

serici au fost cumpărate și clădite numai cu banii bietului Ro- 

mân, — până la ultima centimă, strânsă cu greutate din cei 

20—25 dollari pe săptămână, iar de acasă nici un sprijin moral 

sau material. 

Cele 40 de biserici româneşti din Statele Unite suni majo- 
vitatea ortodoxe, însă Românii Greco-Catolici (Uniti) au si ei 
un număr însemnat: sunt 24 de biserici ortodoxe si 16 greco- 
catolice. Tabela de mai jos indică pe state, localităţile si cultul 
acestor biserici: 

State și Localităţi Ortodoxe Greco-Catolice 
OHIO Total a 
Akron 1 
Alliance il 
Canton 1 
Cincinnati il 
Cleveland Ji 
Dayton — 

Lorrain —- 

Martinsferry 1 

Newark 1 

Warren 1 

Youngstown 1 


n | NICE ee 
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PENNSYLVANIA Total 
Elwood City 

Erie 

Farrell 

McKeesport 

Philadelphia 

Scalplevel 

INDIANA Total 
East Chicago 

Gary 

Indiana Harbor 
Indianapolis 

Terre Haute 

ILLINOIS Total 
Aurora 

Chicago 

MICHIGAN Total 
Detroit 

NEW YORK ‘otal 
Buffalo 

Vansacket (Lone Island) 
MINNESOTA Total 
St. Paul 

NEW JERSEY Total 
Trenton —- 

NEBRASKA Total it — 
Omaha 1 — 


Unele din aceste biserici au fost clădite în mod specia!, în 
sti ul bisericilor românești din Tara. de architecti Români si 
zugrăvite de pictori români ce se află în Americi; acestea pe 
lângă că fac fala Românilor. dar sunt adevărate podoabe ale 
artei noastre, transplantată în depărtările Apusului. 


Pi ed = wwe | ee ee — | CH ei bd bi jp 
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Altele, judecând după exteriorul lor, prezintă aspectui unei 
clădiri mai mult sau mai putin încăpătoare; în interior au o sală 
mare care e amenajată drept biserică, etajele de sus putând îi 
locuite. Desi din cele 40 de biserici una, cea din Vansacket € 
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a Romänilor-Macedoneni din Statele Unite, iar alta, cea din 
Dayton, a fost vanduta Rutenilor, oricare ar fi însă aspectul lo: 
exterior sau intericr, aceste proprietăţi românesti reprezintă o 
vaioare de apioïpe un mition de dollari şi datoriile sau ipotecile, 
ave mai există asupra imobilelor, sunt asa de neînsemnate că 
pot fi trecute cu vederea in aceasta lucrare. 

Probabi! că e interesant să ne oprim un moment asupra 
circumstantelor care au dat posibilitatea foştilor plugari ro- 
mani, — fiindcă ale lor sunt. — să achiziţioneze asemenea averi. 
La înfăptuirea acestui iucru a ajutat foarte mult spiritul de or- 
ganizare românesc, emigranții constituindu-se în societăţile si 
uniunile de care am vorbit, însă în cea mai mare parte explicaţia 
e chiar sistemul de orginizaţie si principiile ameiicane în afa- 
ceri, — în special cele de comerţ. America este ţara Creditului: 
un glumet a zis odată că cineva care are 3 dollari si se bucură 
de credit, dacă vrea să se însoare va întimpină mai multe greu- 
tati în a-şi găsi mireasa decât a se vedeă cu toată casa mobilată 
si ceelalte de trebuinţă pentru injghebarea noului trai!! 
Doi dolari îi sunt ceruti pentru eliberarea certificatului de că- 
satorie iar vestul îl obţine pe credit după ce a plătit firmei un 
dolar si a semnat angajamentul. Acum să nu se creadă ca 
țăranul nostiu a obţinut sau clădit asa ușor bisericile lui din 
Statele Unite. Desi câstigau putin, aveau însă un venit asi- 
gurat pe tot timpul anului, deci creditul lor era asigurat. Pen- 
tru înfăptuirea dorinţei lor, nu le trebuiă decât să se oroîinizeze. 
constituindu-se în parochii, si a strânge suma ce trebuia plătită 
la semnarea contractu ui. La strângerea banilor necesari a 
ajutat în mod generos fiecare dintre emigranti cu ocazia colec- 
telor ce se instituiau în colonie; de altă parte si societăţile s'au 
inrolaţ şi e'e la injehebaren fondurilor necesare, prin serbările 
su petrecerile ce dădeau pentru c'ädirea cutărei sau cutărei 
biserici. 

Parochienit se lee sera că vor plăti o taxă, fixată de con- 
cul parochiei ei al e*rni total va aconeri întreținerea bisericei 
cum si amortizarea inotecoi. Astfel situaţia de a-i a biserici or 
romavect pe Mine cpiritul velioios de care au fost insnfletiti 
cpitronii lor. so datovecte si bunei credințe constinciozitätei si 
cnerglei eeestora de a se tine de cuvântul dat. 
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Afară de biserica română din Cincinnati, care a fost supusă 
și dăruită Mitropoliei din Sibiu, toate celelalte aparţin epitropilor 
si parochienilor din coloniile respective; în cazul când aceștia ar 
dori-o, oricând proprietăţile pot fi vândute, banii realizaţi reve- 
nind în proporţie contribuitorilor. Excepţie o fac bisericile gre- 
co-catolice româneşti, care sunt administrate de episcopii dioce- 
zelor Romano-Catolice din America si de comitetele sau consi- 
liile parochiale. Preotul unit, Drul E. Lucaciu a fost primul! 
care a dăruit diocezei romano-catolice din Cleveland una dintre 
primele biserici Unite româneşti clădită în acel oraș. 


Acţiunea părintelui Lucaciu a fost si este încă mult criti- 
cată de Românii din America; deşi amândouă taberile, — pro 
si contra, — au partea lor de dreptate, cititorul isi va da seama 
singur cât de mare a fost gresala zisului preot, când voi discu- 
la mai la vale chestiunea preoţilor români din Statele Unite. 


Această chestiune prezintă un interes deosebit pentru cei 
din Tara si ca să fiu mai precis, pentru opinia publică roma- 
nească, pentrucă interesul acelora, care au îndatorirea de a se 
ocupa de preoţii nostri din America, pare a suferi de rău de 
mare si deci ezită a trece Oceanul. M’am hotărât a scrie aceste 
rânduri numai pentru a lămuri publicul nostru asupra situației 
fratilor nostri din America, a expune stirea lor asa cum se 
prezintă ea, si dacă unele lucruri ar pare că vizează sau jig- 
nesc pe unul, sau laudă și înalţă pe altul, cetitorul este prevenit 
că nu acestea au fost intentiunile mele: am socotit o datoiie a 
spune adevărul cu rozele si ghimpii lui. 


Cine cunoaşte putin situatiunea bisericilor noastre din Ame- 
rica, rămâne surprins de rezultatele aproape de necrezut, pe 
care le-au realizat emigranții nostri, taranu! nostru plecat dela 
coarnele plugului; rămâne surprins de ce a fost în stare să in- 
făptuiască fără alt ajutor, în mai puţin de două decenii, fiind- 
că în 1900 încă nu era biserică românească în America. Tara- 
nul nostru şi-a înţeles datoria si a făcut poate mai mult decat 
era chemat să facă. Insă acela, care cunoaşte aceste lucruri, 
vămâne inmarmurit în fata indiferentei autorităţilor noastre și 
a desinteresărei lor de a coopera cu credincioșii din America, 
de x le da o mână de ajutor acolo unde dărnicia si energia emi- 
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orantului încetează spre a face loc intelepciunei autorităţilor 
noastie bisericești si a datoriei lor de a trimite acolo pe cei mai 
capabili, cei mai idealisti si cei mai culti dintre membrii ei, 
aceia care ar fi posedat calităţile necesare si dorinţa de a ràs- 
pândi mângăirea sufletească din lumea de aci, aceia care în scurt 
timp ar fi fost în stare sa fie pe aceias treaptă cu colegii lor 
de alte religii, aceia care ar fi putut deveni apostoli, patrioţi, 
luminători ai poporului, educatori și învățătorii tineretului ce 
vede lumina zilei pe acele locuri. 


Să nu se creadă că aceasta ar fi fost o povară pe spinarea 
acestor autorităţi. Bisericile din America se intretin singure, 
plätindu-si si preoţii. Aci Românul a imitat pe American și 
celelalte naţiuni în totul. 

Singurul lucru imposibil pe care l-au cerut si încă continuă 
so facă Românii din America este “un dram de interes si al- 
tul de bunăvoință”. Cam mult, — nu-i vorbă — dar trebue 
recunoscut că au si ei dreptate, căci desi sunt 40 de biserici, deși 
au cheltuit o groază de bani cu ele, în loc de avea doi preoţi la 
0 biserică nu au nici măcar unul la două biserici!! 


In 1921 se găseau în America, — în Statele Unite, — 19 
(nouăsprezece) preoţi români, dintre care 11 ortodoxi si 8 
greco-catolici. Aceasta e situaţia admisă in fata lumei, in fond 
însă nu avem decât 8 preoţi ortodoxi si 8 greco-catolici, unii 
hirotonisiti in Tara, alţii foști călugări. La New York există 
un “episcop Rus” de contrabandă, care nu e recunoscut nici de 
capii bisericei rusești din America; el însă are o fabrică de 
preoţi”, unde ori cine, fără nici o pregătire sau chemare, întră 
pe o use cu câteva sute de dollari în buzunare, stă înăuntru tim- 
pul necesar pentru a învăţa câteva rugăciuni si ese pe alta use, 
minus dollarii, însă înarmat cu un “certificat” că are dreptul 
de a oficiă sfintele taine. Trei, din cei 11 preoţi ortodoxi “sau 
supus acestor» canoane” si, pentru ca cei ce se interesează de 
această chestiune să nu-şi facă iluzii zadarnice despre ce se 
poate asteptà dela astfel de conducători spirituali ai ţăranului 
nostru din America, e suficient a aminti că unul din aceşti 
preoţi a pus anteriul numai după ce legile prohibitiei alcoolului 
i-au închis cârciuma. 
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Dacă cei din Tara nu se interesează, lucrul e mult discutat 
de Românii din Statele Unite. lată ce zice “Calendarul! Ame- 
ice © 

“Preoţii au fost chemaţi de popor. Ei, având existenţa 
asigurată pentru câte-va ore de serviciu în cursul unei săptă- 
mâni, ar fi fost elementul cel mai indicat pentru formarea unei 
mișcări culturale, dar păcatul a fost, — după cum au recunoscut 
o si alţii, — că afară de foarte puţine excepţii, preoţii veniţi 
în America n'au corespuns nici măcar chemărei lor la altar. In 
cele mai multe cazuri, autorităţile superioare bisericești din 
Tara au trimis aci preoţi de care voiau să se scape ca de o 
povară. 

“Un timp îndelungat, preoţii au pierdut timpul în dispute și 
lupte confesionale, şi ceiace a fost si mai dureros, preoţii orto- 
doxi într'o luptă de exterminare între ei isvorata din interese 
materiale, din invidie si adesea ori din coborârea demnitatei 
preoțești, fapt impotriva căruia se revoltau cei puţini si buni. 


“De o unitate între preoţii greco-catolici şi ortodoxi îm- 
preună cu pătura cultă în jurul unei idei altruiste, culturale sau 
nationale, nici pomeneala. Dimpotrivă, ani indelungati au fost 
despărțiți in mai multe tabere învrăjbite, unindu-sa o parte din 
el numai atunci când voiau să deă vre-un atac asupra organiza- 
tiilor muncitoreşti, cu scopul de a pune mâna pe conducerea 
lor, bazati pe piincipiile preconizate de ei că sunt “Conducatorii 
firesti ai poporului” si deci, volens-nolens, poporul irebue să se 
supună conducerei lor”. 

Poveste tristă, dar foarte adevărată si care si azi a rămas 
aproape neschimbată ; mai mult încă: după războiul mondial, unii 
din membrii comisiunilor și misiunilor oficiale trimise din Ro- 
mânia s'au lăsat si ei ademeniti de acest “sport” şi, —- din lipsă 
de orientare sau cunoștință, — sau răsculat tocmai contra ce- 
lor buni.  Excepţii? Singurul preot român care şi-a legat nu- 
mele de mișcarea românească, culturală si spirituală din Ame- 
rica, este părintele Ioan Podea. — protopop român în America 
si preotul bisericei “Sf. Andrei” din Youngstown. Acest preot, 
ani dearândul, a luptat pentru ridicarea nivelului cultural al 
“turmei” sale din America, pentru organizarea atât a compatric- 
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tilor săi cât si a preotimel, a cărei ocupaţie era numai interesul 
din ce în ce mai intens pentru “taleri!” (dollarii) românului. 
Posedând o educaţie frumoasä de acasă, părintele Podea în 
scurt timp a învăţat bine limba engleză, studiind metoadele si 
mijloace'e americane de educaţie dela amvon; apoi insufletit de 
sentimente frumoase naţionale și religioase a pornit prin centre- 
le românesti din Marea hepublică cum si din Canada ţinând 
predici, conferinţe, sfătuind pe homâni în timpurile de grevă, 
adunând colecte sau scriind articole în reviste şi alte publicaţii. 
Dacă a putut rezistă atacurilor și sicanelor cu care era întâm- 
pinat în toate părţile de aceia care vedeau în el vrajmasul com- 
binatiilor lor de tot felul este numai datorită firei sale de luptă- 
tor aprig. Cu o floare nu se face însă primăvară şi nici nu se 
poate indrepta această situaţie tristă; părintele Podea e sin- 
curul care a venit sărac, a luptat cu inversunare si, văzând ca 
Gin Tară nu i se mai trimite nici un ajutor, în toamna anului 
1921 sa înapoiat în Patrie si mai sărac decât plecase si, pro- 
babil deceptionat si amărât de cele prin care trecuse, fiindcă pe 
timpul sederei sale în America fusese acuzat de bolsevism si că 
ar fi preot care nu crede în cele sfinte. 

Chestiunea preoţilor români prezintă o deosebită impor- 
tantä si din alt punct de vedere: vorbind despre homânii din 
Canada spuneam că multi dintre copii născuţi și crescuţi acolo 
uită limba românească si nu cunose nimic din istoria ţării pă- 
rintilor lor, singurul mijloc, pe lângă religie de a menţine mân- 
dria lor naţională. Acelaş lucru se petrece şi în Statele Unite, un- 
de sunt o sumă de emigranţi români, unii stabilindu-se pentru un 
timp mai îndelungat, iar alţii poate pentru totdeauna; de aci în- 
să nu rezultă că ţara lor să se dezintereseze cu totul de ei. 
Si ei, mai tarziu, pot avea rolul! lor national, deci autorităţile ro- 
mânesti din Patrie ar trebui să se ocupe mai ales de mentine- 
sea credinţei celor bătrâni si educaţia românească a celor tineri. 
Greutatea este că nu e nevoie de bani ci de oameni. 

Copiilor de român din America le stau la dispoziţie cele mai 
perfectionate si mai moderne mijloace de educaţie, numai ca 
părinţii care lucrează din greu toată ziua nu au timp să se ocupe, 
sau nu știu cum și ce să facă pentru ca vlăstarele să beneficieze 
de asemenea mijloace. Preotul român, greco-catolice sau ortodox, 
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ar trebui să-i lumineze si să-i sfătuiască ce să facă. La școlile 
americane copii străinilor nu învaţă nici religia, nici istoria și 
nici literatura tarei lor; preotul roman ar trebui să fie spiritul 
patriotic, idealist si desinteresat care să se ocupe de aceasta. 
Jaranul nostru din America e totdeauna gata să-l ajute cu bu- 
nävointä si bani. Cei bătrâni nu învaţă englezeste si deci nu 
progresează, trecând la lucrări mai delicate si mai bine plătite: 
e deci de datoria preotului ca dela amvon să-i predice și să-l lu- 
mineze, arătându-i că nu e nevoie să se facă cetățean american 
dacă învaţă englezeste, că prin asta îşi poate păstră nationali- 
tatea, numai și-ar dublă economiile. Nu o face nici unul dintre 
preoţii nostri de acolo deşi e chiar în interesul lor propriu; cu 
cât emigrantul nostru va câștigă mai mult, cu atât va dărui mai 
mult, și din darul lui e plătit preotul. 

Pentru înfăptirea acestor lucruri, acestor datorii, nu tre- 
buiesc supra-oameni, dar mai putin “preoţi” care când se duce 
Românul la el, dela use în întreabă câţi “taleri” are în chimie. 
Autorităţile bisericești din Ţară ar trebui să caute printre pre- 
otii lor oameni, care pe lângă cunoştinţa meserii lor pot fi ade- 
värati doctori sufleteşti, preoţi cu sentimente frumoase roma- 
vești, care între botezurile si Imormantarile din parochie, con- 
tinuă să se instruiască, preoți cari prin demnitatea si infatisa- 
vea lor știu să împună respectul, stima și dragostea credinciosi- 
lov înainte de a spune o vorbă. Aceia care s'ar dovedi că înde- 
plinese aceste condiţii si calităţi si ar acceptă sarcina de a 
menține religia si cultura noastră printre Românii din America, 
.r putea fi supuşi unui curs special pe lângă una din școlile nor- 
male dela noi, în care să li se predee elementele necesare de pe- 
dagogie. Acest curs sumar le-ar da posibilitatea să-şi poată 
îndeplini sarcina de învăţători, sau institutori ai tineretului din 
America, urmând ca ajunşi acolo, mânati de interes, să se poată 
pune în scurt timp la curent cu metodele perfecţionate americane, 
pe care să le studieze și să le adapteze în predarea limbei ro- 
mâne. geografia Tärii, istoria naturală, religia si ceva din lite- 
vatura noastră. 

Dacă în America ar fi astfel de preoţi, ei nu ar întârzia de 
2 functionà în calitate de “Conducători firești ai Poporului” fa- 
vă a începe prin a se întitulă asa. Prin pilda lor proprie și co- 


See 
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crdonarea muncei lor, ei ar propovădui armonia și buna inte- 
legere între fraţi, ar prevede tendințele greşite și atrage din 
timp atenţia asupra lor. Cu astfel de oameni biserica greco-ca- 
tolică din Dayton nu ar fi fost vândută Rutenilor și nici cea 
din Cleveland cedată episcopului catolic, părintele Lucaciu a 
ales pe cel mai bun dintre rele: în loc de a lăsă biserica lui în 
voia soartei si de râsul Americanilor a cedat-o acelora care azi 
se îngrijesc de dânsa şi-şi dau tot interesul ca să-și îndeplineas- 
că menirea pentru care a fost clădită. 


Autorul rândurilor citate spunea că preoţii nu au de lucru 
decât câte-va ore pe săptămână și are perfectă dreptate, căci 
afară de serviciul de Duminecă sau din sărbători, vre-un acatist, 
— care-l costă pe Roman cămașa de pe el, — nu fac nimic. Se 
uită la copii homânului, care după ce se înapoiază dela şcoala 
americană ies în stradă şi se joacă; se uita la ei și nu se gân- 
deste a întruni pe părinţi si a le propune să adune acești copii 
în sala vre-unei societăţi si cu bunătate să-i înveţe că înainte de 
un Washington sau Lincoln, în tara părinţilor lui au trait 
Washingtoni ca Mihaiu Viteazul, Stefan cel Mare, Tudor Vladi- 
mirescu, etc. Nu numai că nu l-ar costă vre-un ban, dar părinții 
ar fi gata să-l ajute. 


Aici e locul a spune că în ce privește scoala românească în 
America nu sa făcut aproape nimic. Abia în toamna anului 
1921 s'a deschis o școală “‘Regele Ferdinand” în orașul Indiana- 
polis. Mişcarea a pornit exact pe calea descrisă mai sus, învă- 
tator fiind un baptist, student la teologie si care desi functio- 
nează ca preot nu e recunoscut. Desi acest început a fost pri- 
mit cu bucurie si entuziasm de către membrii parochiei din 
Indianapolis, autorul a avut deziluzia să fie informat că acest, 
— să-i zicem preot, — la baza unui asemenea început “desin- 
teresat” nutrește alte intenţii; ar fi o adevărată fericire dacă 
informaţiile mele sar dovedi inexacte. Vestea deschiderei 
acestei școli a desteptat interesul celorlalte centre românești, la 
Detroit şi Alliance punându-se în discuţie formarea unei alteia. 

Bisericile românești din America sunt aşa de departe de 
Tară, că ele ar necesită prezenţa unui șef ierarhic, trimis din 
Romania si care ar trebui să supravegheze, îndemne si conducă 
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preoţii din diferitele centre. Este clar că prezența unui şef or- 
todox si a altuia greco-catolic se impune chiar în cazul când 
preoţii ar fi oameni îndeplinind condiţiile și calităţile descrise 
mai sus: ar fi cel putin 24 preoţi cu aceleași îndatoriri si ace- 
leasi drepturi, cu dragostea sincera de a lucra în armonie. Ori 
asa ceva nu ar fi posibil decât în cazul când ar există o auto- 
vitate centrală, care să coordoneze acţiunea lor, care să poată 
aplană sau împiedeca vre-un eventual incident, dintre preoţi, 
sau dintre unul din ei si mireni, un şef care să poată face fata 
și lua apărarea atacurilor rău-voitorilor, fiindcă şi acolo exis- 
tă neghină românească. 

Dacă autorităţile, în a căror sarcină cade mântuirea sufle- 
telor Românilor din America, vor trebui să-și dea toată oste- 
neala în a alege și apoi cerne solii lor, ce vor fi trimiși peste 
Ocean, aceste autorităţi vor trebui să-şi dubleze atenţia si incor- 
darea când va fi vorba de alegerea șefului, căci dacă acesta nu 
va fi sincer, nu-și va înțelege datoria lui și nu va fi în stare 
să-și îndeplinească cu prisosinţă chemarea, va impiedeca si pe 
cei cu tragere de inimă să-și înfăptuiască planurile. 

homânii din America au cerut încă de acum cati-va ani ca 
autorităţile bisericeşti din Tara să se intereseze de preoţii ro- 
mâni de acolo; până acum acestea nu au făcut nimic, convinse 
fiind că “răbdarea Românului e mare”. Dar si ea are o mar- 
gine şi dacă într'o bună zi vom află că și celelalte biserici roma- 
nesti vor avea soarta celor din Dayton, să se știe că vina nu va 
fi a credincioşilor, care le-au clădit în adevăr cu sudoarea frun- 
tilor lor spre a lăsa monumente de pomenire românească peste 
tări si mări, ci acelora, care erau chemaţi să le stăpânească, dar 
cărora le-a fost teamă că aceasta e o datorie peste puterile lor. 


EVREII ROMÂNI IN STATELE UNITE. 


ESI DESPRE Românii din America până acum nu au apă- 
D rut decât cel mult câte-va articole de ziar sau reviste, fie 
o broșură sau două, încă nu s'a scris nici atât despre Evreii Ro- 
mâni de peste graniţele Ţării. Autorul, fără a caută un motiv de 
laudă, crede a fi primul, care nu a trecut cu vederea aceasta 
chestiune. Publicul român va găsi în rândurile de mai jos amă- 
nunte, care dacă nu-l vor surprinde, cel putin îi vor da putin de 
gândit asupra acestei rase, atât de prigonită de toate popoare- 
le “cu o conștiință naţională”. 

Persoanele, care sau mai ocupat de chestiunea Românilor 
din America, nu au avut despre Evreii homâni de acolo decât 
cuvinte foarte puţin măgulitoare. Spre exemplu un scriitor, au- 
torul unei broşuri, susține că primii emigranţi români au fost 
aduși de “agenţii jidani”, iar mai departe că “îndată ce sau 
stabilit 20 de Români întrun oraș, s'a și ivit Ovreiul cu crasma, 
biletele de vapor, casa de schimb, etc., trăind din munca emi- 
grantului si exploatându-l”. Dacă ar fi adevărat că “Ovreiul” 
l-a adus în America pe primul emigrant român, asta denotă că 
“Ovreiul”, — emigrant si el, odată ce a găsit în noul continent 
un fel de viaţă, care ofereă avantagii egale pentru toţi, ori cine 
și de ori unde ar veni aceştia, și-a amintit că acolo de unde ple- 
case, mai lăsase în urmă și alţi semeni de ai lui, fie ei chiar 
creștini, care erau aproape tot asa de persecutați si sufereau tot 
așa de adânc ca și acest “Ovreiu”. El i-a scris Românului că 
în America e bine si că acolo și-ar puteă agonisi cel putin traiul; 
dovadă că la urma urmelor această nație nu e asa de egoistă 
precum şi-o închipuie unii. 

Cât despre afirmaţia că Evreul este acela care și-a deschis 
prăvălia în mijlocul emigranților romani nu e prea exactă nici 
ea. Un recensământ sumar va dovedi că majoritatea caselor de 
schimb si a präväliilor frequentate de Români aparţin tot com- 
patriotilor lor creștini. Se poate că primii emigranţi debarcati 
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în America să fi preferat a-și procură cele de trebuintà dela 
prăvălia vre-unui Evreu ce se întâmplase să știe românește. Pe 
ucea vreme emigrantul nu avusese prilejul să înveţe nici cele 
câte-va cuvinte, care formează dicţionarul lui englez pe tot tim- 
pul sederei în America. Negustoria e una din principalele cali- 
täti, ca să nu zic ocupații. ale rassei semite asa că dacă emi- 
erantul român a descoperit-o si a întrat în prăvălia Evreului, 
ce se întâmplase să fie si el român, vina nu e a nimărui: o 
simplă coincidenţă! 

O cercetare impartialä a chestiunei, dovedește că emigrarea 
Evreului-Român a inceput cu mult înainte de emigrarea com- 
satriotului său creștin. Cand au ajuns Românii in America, 
Evreii veniţi din aceiaşi ţară, — cel putin unii din ei, — erau 
deja oameni cu stare; cei mai mulţi tocmai porniseră pe dru- 
nul prosperitätei, deschizându-și prăvăliile pe la marginea ora- 
elor. Aci s'au întâlnit Evreul cu Românul si, — in multe ca- 
zuri s'au legat prietenii. 

De sigur că majoritatea cititorilor acestei lucrări cunosc 
unele din cauzele emigrarei Evreilor-Români in America. Desi 
în România nu au fost niciodată pogromuri contra Evreilor, — 
cum au fost cele din Rusia, — desi în Romania Evreii nu au 
avut nici când de suferit persecuțiile fraţilor lor din Ungaria, 
totuşi, — până în anii din urmă, — la noi în Tara există cre- 
dinta că acest popor fără patrie nu ar puteà nutri în sufletul lui 
nici un fel de sentiment national, că ei nu sar putea atasa în 
mod sincer de tara în care traesc. 


Nu e intenţia mea de a întră în discuţia acestor bănueli ca- 
ve le avem nu numai noi Românii ci şi alte popoare, în treacat 
însă asi putea spune că diferenţa de religie nu pare a fi motivul 
principal: cu toate relele si neajunsurile suferite de pe urma lor, 
azi noi nu avem sentimente de ură fata de Musulmani, deși di- 
ferenta dintre religia lor şi cea creștină nu e mai mică decât 
aceasta din urmä si cea mozaică. Credinţa noastră despre Si 
sentimentele noastre fata de Evreii Romani se pot atribui fap- 
tului că nu am căutat să-i studiem putin, nu am căutat să ve- 
dem dacă în adevăr există o bază serioasă pentru a justifică 
atitudinea noastră. 
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Deşi de secole mii de Evrei au căutat adăpost in Tara noa- 
stra, pentru noi totdeauna Evreul a rămas Evreu. Copilul de 


Evreu născut din părinţi, — ce si ei se născuseră și crescuseră 
în tara, — era privit ca străin... poate mai putin, fiindcă în 


tara pe care el o consideră drept patria lui avea multe datorii 
și foarte puţine drepturi; în orice încercare a lui de a-și îmbu- 
nätäti situaţia, piedici legale îl opreau. Nu voi insistă mai mult 
asupra acestor chestiuni acum când gresala a fost reparată, 
acum când si unii și alţii ne dăm silinta a uită trecutul, dar de- 
sigur că publicul român ar dori să ştie ce i-a făcut pe majorita- 
tea Evreilor din toate ţările să emigreze în America. 


Trei sunt motivele principale: nenumăratele șanse în co- 
mert si industrie, libertatea care o are ori ce naţiune în America, 
si ușurința cu care pot deveni cetăţeni, bucurându-se de toate 
drepturile. Prima cauză nu întră în cadrul acestei lucrări, iar 
în ce privește ultima e destul a spune că după 5 ani de ședere 
continuă în Statele Unite, orice emigrant, — inclusiv Evreii, — 
poate cere să fie naturalizat, devenind cetățean american cu 
dreptul de a exercită toate privilegiile civile şi politice. 


In ce priveşte libertatea de care se bucură Evreii în Ame- 
vica, străinul, care caută să afle mai multe amănunte asupra ei, 
rămâne surprins. Oraşul New York oferă un exemplu tipic. 
Aproape un milion de Evrei s'au stabilit în acest oraș și îi gă- 
sesti în toate ramurile de activitate, ocupând pozitiuni dela ceie 
mai umile până la cele mai importante. Majoritatea sunt ame- 
ricanizati si totuşi asta nu-i împiedică a avea, — numai în New 
York, — peste zece ziare publicate în limba ebraică, apoi reviste, 
teatre, societăţi, etc. E de remarcat că toţi devin buni cetăţeni; 
unul din cei mai renumiţi judecători din New York este un 
Evreu si el e tot așa de apreciat de creștini ca și de fraţii lui 
de aceiași religie. 

Acelaș lucru se petrece dela un capăt la celălalt al Americei: 
pretutindeni, — în centrele mari sau mici, — Evreii au orga- 
nizatiile lor, pressa lor si în general au ajuns la o situaţie ma- 
terială relativ bună, fie în comerţ, industrie sau chiar ca func- 
tionari. Americanul, — cu excepţia celui sovinist sau anti- 
semit, — nu se plânge contra Evreilor și nici nu se teme de 
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existenţa unui pericol semit chiar când un Evreu, — cum a 
fost Henry Morgenthau, — a ocupat functiunea de Ministru 
Plenipotenţiar al Statelor Unite. Ar fi multe de spus în ce pri- 
veste libertatea, de care se bucură Evreii în America, însă spa- 
tiul nu-mi îngăduie să intru în detalii. Totuși cred că aceste 
câte-va amănunte vor da cititorului o ideie asupra atracției de- 
csebite ce oferea Noul Continent pentru Evreul prigonit din 
Europa. 

Evreii Români au început să emigreze în America încă din 
anii 1850—1885; aproape cu 10 ani înaintea primilor Români. 
Numărul emigranților Evrei-Romanj a crescut continuu, ajun- 
când maximul în anii 1902 si 1903, când plecau pe jos dela noi 
din ţară până la vre-unul din porturile unde se putea îmbarcă 
pentru America. Ei erau mai fericiţi decât tovarășii lor cres- 
tini, pentrucă pe acea vreme existau de mult în Statele Unite 
societăți de ajutor și organizaţii izraeilte, care îi primeau, îi 
hraneau, îmbrăcau, îi ajutau cu bani si le si găseau de lucru. 
Mai ales a le găsi de, lucru nu era greu fiindcă deşi nu știau 
englezeste, puteau să se înţeleagă foarte bine în limba ebraică 
si găseau cu ușurință o firmă izraelită doritoare a-i ajută. Har- 
nicia Evreului nu o contestă nimeni și, oferindu-se să lucreze 
si pe cât de putin, se înţelege că nu le-a fost greu să-ş, asigure 
traiul. 

Astfel numărul Evreilor emigraţi din Romania se ridică la 
suma rotundă de 75.000, la care dacă mai adăugăm si pe cel 
din Basarabia, — cam 25.000, — am avea azi aproximativ 
100.000 de Evrei-Romani în Statele Unite. Majoritatea acesto- 
ra, sunt cetăţeni americani si de sigur că nu se vor mai înapoiă 
în Tara decât poate ca să-și ia vre-o rudă sau pentru o vizită. 

In număr mic ei sunt răspândiţi pe toată întinderea Sta- 
telor Unite, însă mai jos voi indica oraşele unde Evreii-Români 
sunt stabiliţi în număr mai însemnat: 


New York cam 40.000 
Chicago cam 25.000 
Philadelphia cam 20.000 
Buffalo (N. Y.) cam 5.000 
Pittsburgh cam 9.000 


Baltimore cam 5.000 
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E greu de a da cifre absolut corecte, însă acestea sunt de- 
stul de exacte pentru a arătă nedreptatea celor care susțin că 
si în America Evreii au “exploatat” pe Romani. Cititorul va 
observă că în statul Ohio, — cel mai însemnat centru yomanesc 
din America, — lvreii-homâni sunt asa de puţini la număr ca 
nu s'a putut stabili o cifră şi pentru ei. 

Cu energia si cumpătarea clasică rassei lor, multi din acești 


Evrei-Români, — care acum 30 de ani au debarcot in America 
fără o centimă, — azi au ajuns oameni bogaţi, cetățeni respec- 


taţi de comunitate, unii ocupând situatiuni ce pot fi invidate de 
ori cine. In statele industriale ca Illinois si Michigan, în frun- 
tea câtor-va uzine importante se găsesc azi Evrei emigranţi din 
România, pe când în Texas si celelalte state sudice, sunt mari 
comercianți sau angajaţi în industria petroliferă. 

Unul din principalele motive care au făcut ca Evreii-homâni 
din America să ajungă în scurt timp oumeni cu o situaţie fru- 
moasä, este că aproape toţi emigranții au fost oameni cu cu- 
nostinte comerciale şi mai ales meseriși. Desigur că între cei 
100.000 de Evrei plecaţi vor fi si câti-va, care încă abia sunt în 
stare să-și câștige traiul dela o zi la alta, dar numărul lor este 
infinit de mic dacă, păstrând aceiaşi proporţie, am face o com- 
paratie între aceștia si Evreii emigraţi din Rusia sau Polonia. 
Peste 50% din ei sunt meseriași, având reprezentanţi în toate 
bransele industriale si de preferinţă croitori, blănari, läcätusi, 
tinichigii, tâmplari, tapiteri, ete. Un număr insemnat sunt lu- 
crători în fabrici, însă și felul lor de ocupatie cât mai cu seamă 
plata diferă mult de cea a emigrantului Roman, a ţăranului. 
Sunt mult mai bine plătiţi, fiindcă sunt intrebuintati ca meca- 
nici, strungari, în fabrici de mobile, de hamuri, etc. 

Alţi 40% din aceşti Evrei plecaţi dela noi din tara sunt azi 
comercianţi în Americi. Aproape jumătate din ei sunt ne- 
gustori engrosisti de articole de manufactură si stofe. Restul 
ori sunt vânzători, comiSi-volajori, ori au fost în stare să ago- 
nisească în deajuns pentru a deschide atelierul său propriu sau 
un magazin. Pe lângă aceștia, Evreii-Români din America îi 
găsim în aproape toate profesiunile libere; după datele obţinute 
de autor bransele care au atras cel mai mare număr, sunt ur- 
matoarele: 
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Doctori 500 
Dentisti 500 
Avocati 9300 
Droghisti si Farmacisti 300 
Avchitecţi si Ingineri 150 


Din aceştia un număr oare care au venit in America după 
ce isi terminaseră studiile în Tara, sau la alte universităţi euro- 
pene, cei mai mulţi însă au studiat în Statele Unite și, — cum 
nu se sfiesc să o spună nici azi, — au răzbit numai graţie ener- 
giei si perseverentei lor, învingând dificultăţile materiale, cu 
care au avut de luptat în timpul studiilor. Veniti fără mijloace 
si neavând pe nimeni care să-i suporte în America, au trebuit 
să-şi câștige traiul zilnice muncind ce puteau găsi, rabdand si 
mai mult, tot timpul având de luptat cu nevoia şi lipsa. Azi 
mai toţi au o situaţie frumoasă, unii și-au câștigat chiar re- 
nume; aproape zece Evrei plecaţi din Romania sunt azi profe- 
sori sau agregati pe lângă diferite universităţi și colegii ame- 
vicane. Voi enumeră câti-va din cei mai de seamă în capitolul 
următor, în care voi vorbi de homânii care s'au distins în Ame- 
11Ca. 

Opinia noastră publică e de părere că Evreul e tot Evreu. 
ori de unde ar fi el; în America, unde sunt atât de multi Evrei, 
— veniţi din toate părţile globului, — cel ce susţine o aseme- 
nea afirmaţie are ocazia să se convingă de inexactitatea ei. 
Americanizati ori ne-americanizati ei singuri se disting în 
Evrei-Români, Rusi, Turci, etc., întocmai cum si celelalte na- 
tiuni fac diferența între ele. Faptul că vorbesc o limbă co- 
muna, — ebraica, — nu-i împiedică de a face distinctiunea. Cel 
mai multi şi-au lăsat rude în tara din care au plecat si acest 
lucru îi tine legaţi de pământul, de locurile unde s'au născut si 
au copilărit. Am întâlnit câti-va, care nu mai au decât rude 
îndepărtate, care, — as putea zice, — și-ar fi pierdut legătura 
cu România, tara lui, si cu toate acestea am rămas surprins 
când mi-au spus că sunt foarte mulţumiţi de situaţia la care au 
ajuns în America, dar mai au o singură dorinţă: aceea de a-și 
petrece ultimii ani din viata in Tara! 

Sentimentul national la Evreul Român, emigrat în Statele 
Unite si devenit “cetățean american”! Noroc că faptele vor- 
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bese dela sine, fiindcă altfe! cititorul nu nvar crede, acuzându-mă 
de prosemitism. In altă parte a acestei lucrări vom vedea ce 
tel de sentimente nutresc Evreii Români din America faţă de 
tara lor de origine; de data aceasta voiu da un singur exemplu. 
In New York, emigranții diferitelor naţiuni locuiesc în centre 
sau quartiere şi e dela sine înţeles că printre acestea trebuie să 
fie si cel evreiesc. In el există, — ca să zic asa, — un subquar- 
tier al Evreilor-homâni; aci se găsesc prăvălii si restaurante ro- 
mânești. Vizitatorul va rămâne surprins să vadă firme ca 
ucelea din România cu titluri: “La Ciobanul Român” si cioba- 
nul român, între oitele sale si cu fluerul în mână, pare că pri- 
veste la vlăstarele emigranților din cine ştie ce oraş sau târg 
din Moldova, care se joacă jos în stradă. Un restaurant, — 
poate cel mai bun local romanese dela New York, — e cunoscut 
sub numele de “Restaurantul la Carmen Sylva”. 


Nu sunt acestea dovezi că atât proprietarul cât și clienţii 
majoritatea Evrei din România, — deși cetăţeni americani, — 
Inca se gândesc cu drag la tara lor si a părinţilor lor? Dacă nu 
ar avea nici un sentiment pentru România, nu şi-ar alege ca 
firma tocmai numele primei noastre regine, acei care au ajuns 
profesori universitari nu ar traduce poeziile și baladele româneşti 
in englezeste, ci ar căută să uite orice amintiri în legătură cu 
această ţară. 


Dragostea pentru România nu e un sentiment nou în inima 
Evreilor nostri din America, ea e însă mult mai mare acum 
când aud că fraţilor lor dela noi li s'au recunoscut drepturile și 
mai ales când le vin vești de sacrificiile ce le-a făcut guvernul 
pentru adăpostirea si îngrijirea Evreilor Ukranieni, pe care 
teroarea bolșevistă i-a făcut să-şi caute refugiu și protecţie în 
tara noastră. 


- 


XX * 


Cele mai vechi organizații româneşti în America sunt acelea 
fondate de emigranții Evrei-Români. De îndată ce s'a strâns 
inti’o localitate un grup mai mare, spiritul lor de organizare 
s'a si manifestat: au format o societate sau o comunitate. Azi 
există în America un număr mare de organizaţii Evreo-Române 
și ele sunt răspândite prin toate centrele unde Evreii sunt în 
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număr mai mare. Voi descrie pe scurt numai câte-va din cele 
mai vechi si mai de seamă, 


Cea mai importantă din aceste organizatiuni este “Uniunea 
Evreilor Români din America” (The United Roumanian Jews of 
America), cu sediul la New York. In această “Uniune” sunt 
încorporate o sumă de alte societăţi românești și numărul mem- 
brilor ei se ridică la 12.000; “Uniunea” are filiale în toate ora- 
sele mari din Statele Unite și Canada, întinzându-se până în 
insula Cuba. Scopul societätei este de a îngriji de interesele 
Evreilor din România, cum si a celor din America, emanciparea 
lor politică si reabilitarea economică. Președintele “Uniunei 
Evreilor Români” este doctorul P. A. Siegelstein, originar din 
Iasi si un medic foarte cuncscut în orașul New York, iar secre- 
tar e Dl. Louis Diamant, originar din Huși, avocat, fost profe- 
sor şi o persoană care se bucură de mare popularitate atât prin- 
tre compatrioţii săi, cât şi printre Americani. 

O altă organizaţie evreo-română, care există de peste 36 de 
ani in America, este “Prima Comunitate Română-Americană” 
(First Roumanian American Congregation), o societate mai 
mult religioasă, fondată de vre-o 20 de credincioși. Numărul 
membrilor să urcă astăzi la peste 450, toţi emigranți din Roma- 
nia si în 1902 au achiziţionat un local somptuos care a fost 
transformat în Sinagoga. Aci se roagă zilnic aproape 3.000 de 
credincioși, sala mare a sinagogei încăpând cam 2.000 de per- 
soane. Alături de Templu, în 1914, — din fondurile comunitatel, 
— au fost cumpărată o altă clădire, ce a fost prefăcută în 
școală ebraică. Peste 350 de copii, — bäeti si fete, — majori- 
tatea în mod cu totul gratuit, — învaţă religia, ebraica, biblia, 
talmudul, istoria, etc. 


De mai bine de 14 ani a fost fondată o “Casă pentru In- 
firmi’, în Brooklyn, cu un local splendid, în care un număr de 
150 de Evrei fără deosebire de naţionalitate, bătrâni sau infirmi, 
îşi pot trăi restul zilelor. Si să nu se piardă din vedere ca 
peste 80% din membrii acestei institutiuni împreună cu comi- 
tetul executiv, sunt Evrei-Români. Afară din New York, pe 
malurile pitorești ale râului Hudson e “Casa Evreiască pentru 
Convalescenti”, care a fost fondată si aparţine tot Evreilor Ro- 
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mani. Acolo, cei săraci abia ieşiţi din spital, sunt îngrijiţi pen- 
tru un timp oarecare, pana se restabilesc complect. 
KK + 


Din cele povestite mai sus se vede clar că și chestiunea 
Kvreilor Români din America merită tot interesu! nostru. Daca 
azi 90% din ei sunt cetăţeni americani, în mintea lor păstrează 
încă vie amintirea tärei de unde au venit. Dragostea lor pen- 
tru Romania și-au manifestat-o până acum asa cum au inteles-o 
ei, poate așa cum se putea, dat fiind modul cum erau priviţi 
compatrioţii lor din Tară. 

Odată ce însă în urma ultimului războiu, au fost reparate 
greşelile din trecut si prin asta s'a aplanat și singura lor nemul- 
tumire, Evreii din America nu așteaptă dela noi decât putin in- 
teres, — ca să fiu mai precis, — o vorbă bună, spre a-și arătă 
iubirea si recunostinta lor pentru tara, de care sufletește nu 
s'au despărţit nici azi. 

Impământenirea Evreilor din România încă e o surpriză pen- 
tru multi Evrei din America, pe când alţii sunt sub impresia că 
aceasta e o simplă promisiune si nu o realitate. In această di- 
rectie cei de peste Ocean ar trebui să fie informaţi de noi 
asupra adevărului, fiindcă legăturile de prietenie cu Evreii din 
America ne pot fi de folos şi din alt punci de vedere: 

Am văzut mai sus că mulţi din aceşti Evrei au ajuns oameni 
cu stare, oameni cu influenţă. Cel ce știe că în America Evreii 
mânulesc o mare parte din finanţe, comerţ si industrie, si joacă 
un rol foarte important în pressă și chiar în politică, uşor va 
înțelege în câte direcţii Evreii Români de acolo ar putea ajută 
tara noastră. 


2 


ROMÂNII CARE SAU DISTINS IN AMERICA. 


IN CELE POVESTITE până acum, cei ce nu au trecut 

Atlanticul ar rămâne sub impresia că pentru a întâlni Ro- 
mâni în America trebuie să-i cauţi numai în centrele româneşti, 
— fie prin fabrici si mine, fie pe la tara, — pe cand în celelalte 
parti n'a fost niciodată măcar picior de Roman. Asta ar fi cu 
totul inexact, fiindcă Romanii sunt răspândiţi pe tot întinsul 
Americei: aproape in orice oraș găsești câte unul, ca cetățeni 
ai tärei noastre sau naturalizati, si în cele mai diferite ramuri 
de activitate. 


America încă nu a devenit tara titlurilor academice; ceia 
ce caută Americanul este numai scânteia, energia și cinstea. 
Multe din firmee mari industriale sau comerciale nu cer alte ca- 
litati de'a cei ce îi angajează. Educaţia amploiatului i-o face 
firma, asa cum crede că e mai bine, în specialitatea în care l-a 
cäsit că are aptitudini, astfel că omul să producă cât mai mult 
companie. 


Românul posedă cel putin una din aceste calităţi, si la 
multi aproape toate trei se găsesc asa de desvoltate încât nu 
puteau să-l ţină pe emigrantul nostru la aceiaşi muncă brută, 
cu care începuse în primele luni după debarcare. Cati-va din 
Români au simţit chemarea către o situaţie mai bună şi au avut 
tăria de emwacter de a răspunde acestui impuls. Studiind la 
scolile de seară, întrebuintându-si timpul liber în a-și însuși 0 
sumă de cunoştinţe noi si, în acelaș timp luerând spre a-și cas- 
tiga traiul, unii din pribegii nostri au obţinut titluri academice 
si au ajuns la o situaţie frumoasă. Chiar în centrele roma- 
nesti, dat fiindcă ţăranul emigrant nu invata multă englezească, 
se oferă ocazia ca din tinerii inteligenţi si cu energie să se 
ridice oameni care să îmbrăţişeze profesiuni libere ca doctori și 
avocaţi, spre a fi de folos coloniilor si să poată reprezenta pe 
Români în faţa autorităţilor americane. 
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Dintre aceștia unii sau distins între Români, alţii nu sau 
mulțumit numai cu atăt, ci au căutat a se tace cunoscuţi și 
Americanilor din centrui in care sau stabilit. Însuși Ameri- 
canli au văzut nevoia de a ridică si educa pe câti-va din ei, mai 
ales în cazul institutiunilor financiare. 

homânul plecase în America pentiu a strânge bani, cu 
care să-și ajute familia si să-și plătească datoriile ce lăsase aca- 
să. Inainte de războiu sumele trimise de emigrantul nostru 
prin băncile americane, ajunseseră la asa însemnătate.că multe 
din bănci au găsit că era în interesul lor si în acelaş timp ar 
«comodă și pe clienţi în cazul când ar avea funcţionari romani. 
Azi o sumă de foști emigranţi au ajuns pe această cale oameni 
bine. In centrele româneşti, băncile americane, care au cel mai 
mare număr de clienţi romani, au ca șef al agenţiei de schimb 
un homân. Vorbind foarte bine englezeste si dând dovadă de 
cinste si pricepere, acești oameni își au viitorul asigurat în 
aceste bănci și majoritatea lor nu se vor mai înapoia în ţară, 
unde nu se știe dacă ar fi ajuns vreodată la asemenea situaţie. 
Ei sunt iubiți si apreciaţi atât de şefii institutiunei, cât si de 
colonia românească. E destul să mentionez pe Dl. Ioan Serb, 
care e la o bancă din New Castle, tot odată și președintele 
“Uniunei Societăților Romane de Ajutor si Cultură”, a cărei 
activitate am văzut-o întrun capitol anterior. 

Intre medicii Romani din Statele Unite sunt doctorii: H. 
Ropcea, R. Vioreanu, G. Albu si V. Barbu, toţi stabiliți în sta- 
iul Ohio. In această branse, cati-va medici, — Evrei-Romani, 
— au ajuns la distinctiuni cu totul deosebite. Drul Israel 
Wechsler, născut la lași, e unul din medicii renumiţi din New 
York. Universitatea “Columbia”, unde şi-a făcut studiile i-a 
acordat medalia de aur pentru cea mai bună teză; azi Dr. Wechs- 
ler e profesor la aceiași universitate si medic-sef al spitalului 
“Vanderbilt”. In acelaş oraş Drul Mark Blank, venit din Ga- 
lati, e sef-chirurg la spitalul francez. Doctorii Paul A. şi Max- 
well Siegelstein, tatăl si fiul, originari din Iași se bucură de o 
veputaţie foarte frumoasă, având o numeroasă clientală ameri- 
Ca. 

Şi doctorul Wechsler nu este singurul Român care s'a dis- 
tins în acelaș timp ca om de știința si profesor la o instituţie 
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academică. Drul A. Granet și Dl. Leon Feraru sunt conferen- 
tiari la Universitatea Columbia din New York; doctorul M. 
Eliscu profesor la universitatea de medicina din St. Louis (Mis- 
souri). Emigrat din lași, actualmente profesorul Paul Klapper 
e Decanul sectiunei pedagogice a Colegiului Municipal din New 
York si autorul mai multor lucrări în domeniul educaţiei si 
pedagogiei. 
XX * 


Printre homânii de seamă din Statele Unite, unul merită o 
deosebită atenţie si el este doctorul inginer George Bothezat; 
pe acesta l-au înduplecat Americanii să vină la ei! Poporul 
American a căutat întotdeauna să aducă în tara lui toate somi- 
tatile, toate geniile si cei mai mari savanţi: majoritaica cân- 
täretilor mari trăiesc în Statele Unite. Tot astfel se explică de 
ce marele savant german Steinmetz, ori inventatoru, suedez 
Alexanderson, împreună cu multi alţii din toate colţurile lumei, 
își dezvoltă talentele sau geniul lor în America. 


Domnul Bothezat, născut în Basarabia, descendent a unei 
vechi familii moldovenești, a făcut studii strălucite de imgi- 
nerie la școlile mari din Europa, trecandu-si teza de doctorat la 
Faris. La izbucnirea revoluţiei ruse, acest Roman basarabean 
era profesor la Scoala Politecnicä din Petrograd si, cand Amba- 
sadorul American a părăsit Rusia, fiind luat suo ocrctirea 
acestuia, dl. Bothezat a acceptat să treacă Atlanticul pentru a-și 
continuă acolo lucrările sale. De fapt propunerea nu era 0 
favoare pentru Dl. Bothezat, ci pentru Americani, care urmări- 
seră invențiile si teoriile acestui savant în domeniul aviaţiei și 
prinseseră momentul de a aduce încă un om se seamă in tara 
lar, 

De îndată ce a debarcat Dl. Bothezat a fost numit Sef- 
Expert Aerodinamic la aerodromul din Dayton, cel mai mare și 
mai perfectionat aerodrom din lume, apartinand Ministrului de 
Räzboiu al Statelor Unite. Orice tip nou de aeroplan e supus 
calculelor si inspecției acestui Român, care are ultimul cuvant 
în privinţa acceptärei acelui aparat pentru serviciul militar al 
aviaţiei. Descoperirile savantului nostru sunt urmărite cu inte- 
yes şi în pressa științifică europeană; chiar gazetele din Tara 
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au vorbit anul trecut de compatriotul nostru cu care ne mân- 
drim de cealaltă parte a Atlanticului. 


DI. Bothezat este în serviciul guvernului si, după legile 
americane, postul ce-l ocupă “nu poate fi încredinţat unui străin 
decât atâta timp cât nu există un cetăţean american tot așa de 
capabil”. Faptul că un străin se menţine intr’o astfel de si- 
tuatie în o tara, — aproape un continent, — de peste 110 mi- 
lioane suflete, era ghimpe în inima autorităţilor. Ele a căutat 
a-l convinge că ar fi mai bine să devină cetăţean american si 
D!. Bothezat, ne mai putând rezistă pledcariei americane, sa 
prezentat la New York, — la consulatul român, — spre... a-şi 
eînoi pașaportul! 


Printre homânii din America avem si avocaţi, deși cei care 
s'au distins mai mult au fost tot Evreii, de pildă Solomon Sufrin, 
sau Bennet E. Siegelstein, care in mai multe rânduri au fost 
aleşi reprezentaţi in Adunarea Legislativă a Statului New York. 


homânia se găsește reprezentată în America și în domeniul 
Avtelor si când spun aceasta nu mă gândesc la “orchestrele na- 
tionale”, ce inveselesc serbärile populare din centrele româneşti, 
ci la artist romani care sau făcut cunoscuţi Americanilor și 
sunt apreciaţi nu numai de ei, dar și de străinii vizitatori. D-na 
Alma Gluck, soprano la Opera Metropolitană din New York, 
“a născut în România. D-na Aurelia Chitzu-Arimondi e pro- 
prietara unuia din cele mai bune conservatoare de muzică din 
Chicago. Printre pictori sunt dnii Popini, caricaturist şi Pa- 
leologu, pictor decorator; dl. George J. Zolnay, originar din Bu- 
curești, e un sculptor cunoscut în America, fiind autorul mai 
multor monumente în câte-va orașe din Statele Unite si prese- 
intele Clubului Artistic din Washington. Plecat din Tara acum 
50 de ani Dl. Zolnay a devenit cetăţean american; cu toate 
acestea în atelierul său încă mai păstrează pe birou un stegulet 
tricolor, iar pe un perete o fotografie în care după atâţia ani 
{ot se mai distinge portretul acestui sculptor american in uni- 
forma de “Roșior” român. 


Acestea sunt suficiente exemple pentru a dovedi că la ur- 
ma urmelor Noul Continent nu este colţul de pământ care adă- 
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posteste numai pe plugarul pribeag, manat de nevoi. Acest ta- 
ran s'a făcut apreciat de șefii lui străini prin energia. cumpa- 
tarea si spiritul lui blând. Insă în aceiaşi ţară — unde, îm- 
preună cu .baștinașii, toate natiile de pe glob s'au luat la intre- 
cere pentru a ajunge cât mai bine si mai ales cât mai sus, — 
geniul și talentele românești sau manifestat in mod cu totul 
surprinzător, iar în urele cazuri chiar a învins pe toţi ceilalți 
contestaniți. 


PARTEA A MOUA. 


— 
E: 


La Washington. 


PROAPE FIECARE străin care vizitează Statele Unite, 
A înainte de plecare își pune o întrebare curiosă: Ce i-a fà- 
cut pe Americani să-și stabileasă Capitala la Washington, — un 
oraș cam cât Bucureşti, — şi nu la New York, ce e mai mare 
chiar decât Londra? Mi-am pus-o si eu această întrebare si am 
căutat să obţin explicaţia din gura unui american care ar putea 
să-mi dea un răspuns inteligent fără a zâmbi, în cazul când 
chestiunea mea ar fi prea banală. Intr'o bună zi am făcut-o și 
răspunsul e asa de clar că merita a fi pus pe hârtie: 

“Pentru ca banul să nu joace vre-un rol în politică”, New 
York-ul fiind prin excelenţă orașul băncilor. Acum, dela un 
capăt la celalalt al Statelor» Unite e distanţă de șapte zile cu 
trenul; dela New York la Washington numai 6 ore! 

Călătoria noastră în Statele Unite a avut de scop de a face 
vizita centrelor locuite de Români si nu s'ar cade să ne imbar- 
cam spre Tara mai înainte de a trece si pe la Washington si a 
vizită şi acel colt de pământ românesc, care se chiamă “Lega- 
tiunea Română”. 

Această vizită are si ea peripetiile ei, căci iată ce mi-a po- 
vestit prietenul Silișteanu. om de toată încrederea: 

“Ca Român și, având o chestiune importantă de rezolvat, 
m'am hotărât prin Ianuarie 1921, a mă duce la Legatiunea 
noastră dela Washington. După căutarea adresei prin cartea 
de telefon si după multe întrebări și indicaţii ajung în faţa unei 
case cu vre-o 12 etaje, care, — în mijlocul caselor relativ joase. 
ce o înconjoară, apare ca un turn al lui Babel. Mi se indicase 
că “înăuntru” e legația noastră si, — incredintat de servitorul 
dela ascensor, de autencitatea informaţiilor mele. mă hotărăse 
a întră în cusca lui spre a luă drumul spre acoperiş. Observ că 
nu sunt singur; doi chinezi par aveă aceiaşi destinaţie ca si 
mine! Servitorul negru. doi adepţi ai lui Confucius și eu Ro- 
Weis ae 
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“Dar n'am timp a cădeă pradă gândurilor, fiindcă servito- 
rul mă invita să mă despart de “tovarășii mei de ascensor.” 
Legația e “la al patrulea”. Rămăsei în fata unui coridor. La 
dreapta pe o use o inscripţie care chiar dacă n’as fi știut engle- 
zeste. Cu tot guturaiu] meu. tot as fi inteles-o; la stânga, pe o 
altă use, sunt indicate orele de primire ale unui doctor de bata- 
Tull! 

“In nedumerirea mea, imi inchipuiam că servitorul, om 
plumet. văzând spiritul! resemnat în care îmi acceptam diferitele 
situaţii, o fi vrut să se amuze pe socoteala mea. Dar iată-l că 
se coboară și. văzându-mă tot unde mă lăsase îmi aruncă o 
ultimă mână de ajutor: “A doua use la stânga”. Inviorat, fac 
câti-va paşi, oprindu-mă în fata unei uşi cu numărul “402” vop- 
sit de geamul mat. Aci trebue să fie. Bat și mi se deschide. 

“Privirea mea mi se oprește asupra unei lăzi mari. așezată 
intre ferestrele dela stradă. Oh Doamne! Aci e lagtia romana: 
banda tricoloruiui nostru, trasă pe mijlocul lăzei. imi risipește 
orice urmă de bănuială; în dosul usei mai e a'ta la fel cu tova- 
räsea din faţă. Cat de fericit m'am simțit în birourile reprezen- 
iantului român la Washington! Pe pereţi, prinse in cuie, chipuri 
în culori. înfățișând roșiori. artileristi, jandarmi. etc., în uni- 
formele in care au luptat la 77. Oh da! imediat mam simţit 
ca la mine acasă. aproape uitându-mi scopul venirei mele. Vechi 
amintiri de prin liceu îmi sunt sugerate de un dulap co'osal. 
lipit de unul din pereţi: ce asemănare grozavă între acesta și 
dulapurile insirate pe cheiul Dâmboviţei si câmpul lui Braur, 
prin care scotoceam în căutarea unei juxte pentru câti-va go- 
logani. economisiti cu sacrificiul cornurilor “din recreatie’’. 

“La dreapta usei, — tot la dreapta. — privirile imi suni 
magnetizate de un paravan, care se opune privirilor indiscrete. 
către acel colt al camerei: printr’o curioasă asociaiie de idei 
sandurile îmi readuc în minte amănuntele debarcarei din ascen- 
sor. dar furând o privire, mă conving că bietul paravan ascunde 
numai un inocent spălător. 

“Mă primește d-nul N. H. Lahovary. Insärcinatui cu Afa- 
ceri, care în mod delicat. mă lasă a înțelege să fiu cat se poate 
de concis; D-sa e singurul funcţionar a! legatiei si in consecinţă 
e extrem de ocupat. — de altfel chiar înainte de a-i fi făcut 
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cunoştinţa, auzisem de energia, constiinclozitatea și calitätile 
deosebite ale acestui sol al României. [i spun că am venit cu o 
chestie foarte importantă si. după primele mele traze introduc- 
torii. cu o amabilitate captivantă. D-nul Lahovary é-schide o 
use, care dă în biroul Sefului misiunei. pottindu-mă înăuntru. 
In fata unui asemenea lux la legatia noastră, intru sflos. urmat 
de d-nul Insarcinat cu Afaceri, care închide cu ingrijize usa du- 
pă noi: — nedorind probabil ca restu! “personalulu:” ză impär- 
taseasca confidentele mele. 

“Aci sunt confruntat în fine cu tabiourile Regelui si Reginei 
noastre, cum si chipul lui Mihaiu Viteazul. Mobila, — un covc:, 
birou şi patru scaune, — prezintă semne evidenta de ameri- 
canizare . . .” 

Cu toate că il cunose pe prietenul meu Silisteanu ca om 
glumet, spre marea mea mirare, si altă lume care fusese in 
persoană la legatie. mi-a confirmat cele de mai sus. desi nu cu 
aceïas vervă. Unii chiar nu se sfia@u de a-şi exprima desiluzia 
lor. neintelegand cum de este cu putinţă ca nol. -- tara de 
15.000.000 de suflete. cu aproape 200.000 de mii de supuşi în 
Statele Unite. — să avem o legatie numai in doua ofäite intre 
cer si pământ. Pentru a putea justitică aceasta. ei ini dădeau 
ca exemplu celelalte legatii ale ţărilor noastre vecine, care au au 
nici pe jumătate bogăţiile noastre si a căror valută. — fata de 
dollar, — era egală, sau inferioară leuiui românesc; imi dădeau 
ca exemplu Polonia care are un adevărat palat pe una din cele 
mai trumoase străzi ale Washington-ului. 

Tocmai pe vremea asta. pela mijlocu! lui Ianuaric 1921 ca 
din senin. ziărele americane. mari şi mici. fură cupiinse de un 
interes neobosit fata de România. Toate juinu'ele. prin notițe 
scurte. unele însoţite de fotografi, anunțau sosrea în curând 
în Statele Unite a princepelui şi princesei Anion Bibescu. gine 
rile si fiica tostului Premier englez in timpui si la declararea 
războiului mondial. Herbert Asquith, — cara verean la Washing- 
ton unde prinţului Bibescu i se incredintase misiuvea să repre 
zinte Romania in calitate de Ministru Pienipo'onţiar. 

Numai in America se pot ceti titluri asa de sugestive ca: 
"Ginerele Jui Asquith, Ministrul României la noi”; “Un Print ca 
trimis al României”, "Fiica vestitei seriitoare engleze, Margot 
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Asquith, în cercul diplomatie din Capitală” si alte titiuri în 
acelaș gen. Ca toată lumea, citeam si eu anunturile vestind so- 
sirea Ministrului României și faptul că numele acestuia era 
legat, când de una din cele mai importante figuri ale oameni- 
lor de Stat englezi din timpul războiului mondial, când de scrii- 
toarea contimporană, care a făcut cea mai Mare vâivă în cer- 
curile sociale engleze prin publicarea autobiografiei sale, mă 
făceă să mă gândese mereu cum va putea acest om să se in- 
staleze în birourile ce-l așteptau la Washington, ce vor zice 
colegii săi străini sau demnitarii americani, când pentru a ajun- 
ge la legatie vor trebui să treacă prin asemenea peripetii. 

Ori care ar fi fost aptitudinele, calităţile sau pianurile Mi- 
nistrului României, era clar că în asemenea birouri: acesta nu 
putea lucra, căci este un lucru stabilit în America si anume că 
pentru a progresă în absolut orice fel de afacere trebuie să te 
impui, radund prosperitate. 

La 29 Ianuarie 1921 pressa americană, dela Atlantic la Pa- 
cific anunţă sosirea la New York a Ministrului României, care 
urmă să plece imediat la Washington spre a-și luă postul in 
primire. 

Sosirea prinţului Bibescu era cu atât mai iportantä cu 
cât dela războiul mondial, din 1914—1918, Sintele Unite ale 
Americei de Nord au devenit tara către care se indreapta pri- 
virile lumei întregi, Washington-ul începând sa joace un rol 
fără precedent din punct de vedere diplomatic. Aci îşi trimise- 
seia toate ţările de pe glob, si mai ales cele di RasAritul si din 
Centrul Europei, oamenii cei mai capabili, reprezentatli cei mai 
de încredere. Se înțelege deci că sosirea min-strulul român pre- 
aint: un interes deosebit atât pentru colegii sai, cat si pentru 
guvernul pe lângă care fusese acreditat. 

Rolul pe care îl joacă pressa în America nu se întâlneşte 
în nici o altă parte a lumei. Acolo pressa cretaza simpatia opi- 
niet publice intr’o chestiune oarecare, pressa urcă pe o persoană 
la cele mai înalte funcțiuni si tot aceiași pressă poate dobora 
pe cineva; preşedintele Harding e fost ziarist si proprietar de 
sazeta! Insă pressa americană e contruiată de Evrei si, fie 
din vea voinţă, — desi mai rar, — fie din cauză că nu erau in- 
formati de loc, sau inexact, până în 1921 ziarele ameriacne vor- 
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beau rar despre tara noastră. Când o făceau însă, era în ma- 
joritatea cazurilor, ca să ne ponegrească, expunand cititorilor 
lor până in cele mai mici detalii defecteie noastre. 

Indatoriile prinţului Bibescu, ca repiezentant al homâniei, 
erau felurite si importante. Pressa, care l-a primit cu bună- 
vcinţă, dela început n'a scăpat din ved5'e a-i atrage atenţia 
asupra unora dintre aceste îndatoriri, fiindcă abia ajuns în 
capitala Statelor Unite, la 6 Februarie, cel mai cetit ziar din 
localitate, “Washington Post”, care totdeauna a susţinut vede- 
rile partidului republican American si alc Presedintelui H:uding, 
pubiică un articol în.care e indicată cea mai grea si mai deli- 


w 
se 


cată dintre aceste îndatoriri.  Atticoiu, este interesant si prin 
felul cum știe pressa americană să ureze “bun sosit” reprezen- 
tantului unei tari străine: Iată traducerea lui: 


“Sosirea prinţului Anton Bibescu, împreună cu inteligenta sa 
soţie, fosta Elisabeth Asquith, spre a reprezenta România la Washing- 
ton în calitate de Ministru Plenipotenţiar, e bine-venita pentrucă în 
reorganizarea relatiunilor externe ale Statelor Unite de către noua 
administraţie, atitudinea României, ca un factor important în situ- 
atia internaţională, e un punct cat se poate de serios. 

“Nu există cuvânt de îndoială că România, pănă în ultimul timp, 
a fost privită de puterile Antantei, — și mai ales aci în America, — 
drept o cantitate apioape neglijabilă si că serviciile si sacrificiile ei 
în timpul răsboiului din urmă nu au fost răsplătite aşa cum se cu- 
veneau, întocmai ca şi ajutorul oferit cauzei aliaţilor dela semnarea 
armistiţiului în Noemvrie 1918. 

“La dreptul vorbind, la conferenta păcei dela Paris, ea a fost tra- 
tata mai curând ca un apelant la dărnicia marilor puteri, strânse în 
jurul mesei verzi, decât ca o naţiune care a luptat, şi-a vărsat sân- 
gele, a fost prefacută în ruină şi devastată pentru salvarea noastră 
si care a ajutat în masură destul de mare la schimbarea sartei răz- 
boiului în favoarea noastră. 

“Nici chiar prezenţa la Paris a incantatoarei Regine Maria, una 
din principalele eroine ale războiului mondial, n'a reuşit a convinge 
Antanta de datoria ei faţă de România, ori a înlatură prejudiciile ce 
se formaserä contra ei. Probă evidentă este faptul că, atunci cand 
Romania, sub presiunea nevoiei imediate de a se apără contra bolce- 
vismului, s'a văzut nevoita a intră în Ungaria spre a răsturnă dicta- 
tura sângeroasă a bolcevistului Bela Kun, ce intronase la Buda Pesta 
un regim de teroare, masacru, tortură si jaf, desi guvernul din Bu- 
curesti era încurajat în acţiunea sa de către simoatia si admiraţia 
opiniei publice a popoarelor aliaţilor, vlenipotentiarii lor nu numai 
că condamnau aceasta dar amenințau România si cu boycott-ul eco- 
nomic. 

“Azi situaţia s'a schimbat cu totul. Toate fortificefiiile prin care 
congresul dela Paris a căutat să stăvilească răsvândirea bolcevismu- 
lui, s'au aratat a fi tot aşa de efective ca si întreprinderile Admira- 
lului Kolchak, ale Generalului Denikin, Baronului Wrangel si alti 


96 “ROMANII IN AMERICA” 


conducători ruşi anti-Roşii, ce fuseseră ajutaţi si subventionati de 
aliaţi cu scopul de a răsturnă cruda şi tiranica domniatie bolcevicä 
a Juntei din Moscova. 

“Marile puteri au încercat toate metodele posibile spre a pre- 
veni pericolul bolcevist, ce ameninţă întreaga civilizaţie a lumei, şi 
acest pericol azi e mai mult de cât oricând cosmarul tuturor oame- 
nilor de stat capabili şi cu vederi largi, cum şi a marilor conducători 
a finanţelor si industriei internationale. 

“Romania, prin forţa împrejurărilor şi datorită intelepciunei sa- 
le s'a arătat a fi sentinela si prima linie de apărare a tuturor ţărilor 
apusene şi a civilizaţiei noastre, contra bolcevismului Moscovit si a 
inaintărei acestuia către Apus si în jos spre Constantinopol. 

“Napoleon avea obiceiul de a proclamă că Stambulul şi Dardane- 
leie constituiau cheia lumei. Aceasta era si părerea marilor puteri, a 
căror opunere ca vre-una din ele să stăpânească această poartă a Mă- 
vei Negre este adevăratul motiv al meniinerei Turcilor pe malurile 
Bosforului cum si pe coasta europeană a strâmtorilor, In 1876 An- 
glia nu era departe de a declară războiu Rusiei, ale cărei armate erau 
aproape la porţile Constantinopolului, numai pentru că nu ar fi admis 
cu nici un chip ca vestita capitală a Bizantilor să cadă în mâinele Ru- 
silor. 

“Pe acele vremuri domneă in Rusia Alexandru al Il-ea, liberatorul 
sclavilor si om, cu principii liberale, cu vedere umanitare. Azi Rusia 
isi întinde din nou mâna spre Stambul; nu însă mâna unui guvern ci- 
vilizat, ci mâna juntei bolceviste dela Moscova, mâna plină le sângele 
masacrului a sute de mii. — nu, — a milioane de bărbaţi, femei şi co- 
pii, braţul care să răspândească în lumea întreagă domnia a torturei, a 
jatului si a negărei oricărei legi dumnezeesti sau omeneşti; să şteargă 
de pe fata pământului orice religie şi civilizaţia secolului al XX-lea 
sub orice formă ar fi ea. 

“Singura stavilă în drumul lor e numai Româmia. Atât timp cât 
ea se va menține pe poziţie, vechiul ei dușman, Bulgaria, va fi in afa- 
vă de orice pericol al armatelor rosii ale lui Lenin si Trotzky, mai a- 
les dacă se contează si pe ajutorul Serbiei. Amândouă aceste tari au 
ochii atintiti asupra României. Aceste trei regate, dacă ar fi ajutate 
de marile puteri cu materialul de războiu si creditele necesare, ar fi 
în stare să împiedice cu tărie înaintarea hoardelor bolceviste spre 
Constantinopol.” 


Articolul în chestiune, după ce artă că si Polonia, care se 
temeă de o invazie bolşevistă similară cu cea din 1920, în cazul 
unei asemenea, situaţii își așteaptă salvarea tot în ajutorul ho- 
mâniei, continuă: | 


“E foarte adevărat că Polonezii nu sunt in cele mai bune relaţii 
de prietenie cu Românii, divergentele lor fiind în mare parte de na- | 
tură economică, însă nevoia de a face cauză comună contra bolcevis- 
mului rusesc va nivelă aceste diferenţe. | 

“Pănă acum România n'a dat nici o atentie avansurilor juntei Le- | 
nin-Trotzky, care deţine în beciurile Kremlinului, la Moscova, toate 
giuvaerurile Coroanei cum si o sumă importantă a tezaurului roma- 
nesc, aparţinând instituţiilor publice, organizaţiilor religioase, biseri- 
elor, episcopilor, băncilor particulare si de stat, cum şi averile şi 
giuvaerurile familiilor bogate din regat; ele fuseseră transportate la 


- 
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Moscova, pe timpul Țarului Nicolae al Il-a, spre a le scăpă de invazia 
Germanilor si Austriacilor din 1916. 

“Junta dela Moscova s'a oferit să înapoieze intacte toate aceste 
comori, în cazul când România va recunoaşte oficial regimul Lenin- 
Trotzky şi va încheiă un tratat de alianţă şi comerţ, prin care sar 
permite propagandistilor comunişti admiterea sau libera trecere prin 
tara Regelui Ferdinand; comuniștii sunt excluşi din România cu toată 
vigurozitatea. Pana acum Romania a rămas neinduiicsata la toate 
avansurile amicale dela Moscova, preferând să-și sacrifice tezaurul 
rămas sub bolțile Kremlinului înainte de a renunţă la situaţia ei de 
forţă înaintată al apararei civilizaţiei contra bolcevismului, 
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“Singurul adevărat ajutor pe care l-a primit România pana acum, 
a fost numai din partea Franţei. care pe cât a fost şi ea în stare a 
ajutat-o cu ofiţeri, material de războiu si alte provizii; Franţa na 
pierdut nici o ocazie de a-şi manifestă simpatia către poporul român. 

“Pe măsură ce se va schimbă situaţia se poate ca şi Anglia să 
urmeze exemplul Franţei. Dar actuala administraţie dela Washing- 
ton s'a arătat cât se poate de puţin amicală faţă de România. după 
senzationalul incident dintre Primul Ministru Brătianu si Preşedintele 
Wilson. la conferinţa Păcei dela Paris, în ultima zi din Mai 1919. 

“Regele Ferdinand, s'a folosit de situaţia creată de războiul mon- 
dial spre a-şi redobândi mănoasa provincie a Basarabiei, teritoriu ce 
totdeauna a fist românesc, în mod arbitrar de Rusia, o răsplată 
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nemeritată pentru ajutorul ce România îl adusese armatelor ruseşti, 
scăpându-le cu un an mai înainte de o înfrângere desăvârşită de către 
Turei, în lupta dela Plevna. România n'a facut decât să recucerească 
o provincie a sa, Basarabia, care îi fusese furată si a cărei populaţie 
e 80% românească. Deşi unirea fusese recunoscută de Franţa, Anglia 
Italia şi Japonia, totuşi Preşedintele Wilson singur a refuzat să se 
asocieze părerei celorlalte puteri. 

“Reîncorporarea Basarabiei la România nu se potriveă cu planu- 
rile sale despre cum ar trebui împarțită această poryiune din Răsă- 
ritul Europei, Mai mult decât atât, prejudiciile sale contra Româ- 
niei au fost accenuate de cearta cu Primul Ministru Brătianu, care, în 
mod firese, s'a simţit jignit si a refuzat net pretenţiile Preşedintelui 
de a dictă diferite măsuri relative la administraţia internă a Româ- 
niei, ca si cum aceasta ar fi fost la Paris un inamic învins si nu un 
aliat al Antantei, care a luptat în mod cavaleresc pentru cauza ei. 

“Dacă azi (Februarie 1921) Lenin şi Trotzky au îngrămădit la 
graniţele României şi în special ale Basarabiei, o însemnată armată 
boicevistă, obligând pe Regele Ferdinand să menţină sub drapel un 
număr corespunzător de trupe românești, este din cauză că Ruşii au 
fost induşi să creadă că Statele Unite nu ratifică sau aprobă ca pro- 
vincia în chestiune să rămână sub culorile românești şi că regele Ro- 
maniei va fi deci obligat a predă provincia în mâinele domniei bar- 
bare a lui Lenin si Trotzky, 

“Una din primele datorii ale prinţului Bibescu va fi să intervină 
pe lângă noul guvern dela Washington spre a obţine schimbarea poli- 
ticei lui Woodrow Wilson si a atitudinei așa de putin amicală faţă de 
România, fapte ce au servit numai la încurajarea duşmanilor acestei 
ţări. După aceia trimisul român va putea atrage atenţia presedin- 
{elui Harding şi a parlamentului american asupra serviciilor ce tara 
sa le-a adus şi le promite în viitor pentru apărarea civilizaţiei con- 
tra bolcevismului rusesc. 4 

“Prin al Bibescu este eminamente omul căruia să i se incredin- 
teze astfel de misiuni. Eduard al VIl-lea, — un bun cunoscător de 
oameni, — aveă cele mai bune păreri despre el, arătându-i bunăvoința 
şi prietenia sa decâteori i se ofeneă ocazia, invitându-l aproape con- 
tinu la Windsor şi Sandringham. Regele Angliei a făcut ca prinţul 
Pibescu să fie transferat dela Paris la Londra, etc.” 


Desi puţină iume din America cunoaște istoria și situaţia 
ciuală a României, totuşi printre c2i puțini sunt si din aceia, 
care, ca autorul acestui articol, — probabil un membru al parti- 
duiui republican ce se ascunde sub “Ex-Attaché”, — o cunose în 
toate amănuntele, posedând și o viziune clară a pozitiunei noa- 
stre internaţionale. 


Un articol ca cel de mai sus, publicat înainte chiar ca mi- 
nistrul român să-și fi prezentat scrisorile de acreditare, îi da 
oricui să înţeleagă că: “Iti cunoaştem tara, Domnule Ministru, 
știm cine ești si ce ai făcut înainte de a veni la noi si mai stim 
si ce vânt te aduce prin părțile astea:” 
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"Dar chiar dacă numai aceasta ar fi fost singura misiune a 
trimisului roman, e evident că: ea nu putea fi înfăptuită lo- 
cuind la hotel și având :bivourile în două odäite unde-va în oraş, 
cu numărul “402” văpsit pe use. Din momentul sosirei sale le 
Washington, prinţul Bibescu şi-a dat seama că pentru a-și în- 
deplini menirea sa trebuia mai întâi să arate guvernantilor ame- 
ricani că România nu e “o ţară de operetă”, care să-și aibă bi- 
rourile pe acelaș coridor cu agenţiile particulare de detectivi; că 
România, desi un simplu judeţ pe lângă dimensiunile Statelor 
Unite, este totuşi “o putere” în mijlocul vecinilor săi; că tara 
noastră în nici un caz nu poate fi mai pe jos ca Cehoslovacii, 
Sârbii sau Polonezii. 

Trebuia o legatiune, un local, care fără a fi luxos, sa arate 
lumei că România nu e o companie dubioasă cu birourile la al 
7-lea etaj si care, înainte de a da faliment, dispare fără urmă. 

Dela existenţa unei necesități și până la satisfacerea ei, e 
cale lungă: găsirea unui local ce să poată fi amenejat ca legatie 
prezintă greutăţile ei și apoi mai era şi chestiunea preţului ace- 
lui local, oricare ar fi fost el. Situaţia leului românesc fata de 
dollarul american făceă aproape imposibilă achiziționarea unei 
case la Washington. Tara noastră însă se bucură si în Statele 
Unite de câti-va prieteni sinceri si admiratori atât ai familiei 
vegale cât si a energiei cu care România a luptat să. învingă 
toate nenorocirile si nevoile ce au căzut pe capul ei cu ocazia 
ultimului război. 

Cel mai nepretuit dintre acești entuziaști este Dnul William 
Nelson Cromwell, dela New York, mare avocat și președinte al 
“Societätei Prietenilor României”, ce a luat fiinţă graţie dra- 
gostei acestui american pentru România si tot ce este românesc. 

Dnul William Nelson Cromwell este un bun prieten și mare 
admirator al familiei noastre regale și, dându-și seama atât de 
situaţia Tarii cât si de obstacolul ce se opuneă ministrului no- 
stru la Washington spre a-și realiză planul de a cumpără un 
local pentru legatiune, sa oferit singur a face aranjamentele 
si garanta plata casei. In acest timp prinţul Bibescu obținuse si 
consimţământul guvernului Averescu, care intelesese că acest 
gest eră de o importanţă capitală pentru demna reprezentare 
eo Larne 
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Odată drumul deschis, ministrul român nu a întârziat de 
a achiziţiona localul legatiunei noastre în cartierul modern al 
Washingtonului si, — curios, — chiar vis-à-vis de cea mai fru- 
moasă casă din capitala Statelor Unite. De unde înainte tre- 
buiă “să mai fi fost” la legatiunea României pentru ca s'o poţi 
găsi, azi orice vizitator al Washington-ului, — si sunt sute de 
mii în fiecare an, — printre celelalte curiozitati şi monumente 
ale capitalei, îi este indicată si legatiunea noastră! Nu numai 
pentru străini, dar chiar pentru Americani, vizitarea Washing- 
ton-ului este o Mecca musulmană, iar în oraș există companii de 
auto-buse, care, pentru o sumă oarecare, plimbă pe vizitatori 
prin toate părţile importante ale orașului, — trecând în dru- 
mul lor, si prin faţa legatiunei noastre; funcţionarul care îi 
acompaniază, nu o trece cu vederea asa că toate privirile cu- 
riosilor se îndreaptă pentru câte-va momente către acest colt 
din ţara noastră. 

Achiziţionarea localului legatiei nu a lipsit a-și aveă răsu- 
netul ei: ziarele americane au înregistrat gestul României, dis- 
cutând importanţa lui si lăudând, atât alegerea, cât și gustul 
artistic, cu care prințul Bibescu a știut să-și amenajeze noua 
casă. Desi cumpărată gata, se potrivește cât se poate de bine 
menirei ei, iar interiorul, fără aur şi poleituri, prezintă un aspect 
plăcut ochiului, serios, si inspirând in acelaș timp demnitatea 
la care avem și noi dreptul în capitala celei mai mari şi mai bo- 
gate ţări din lume. 

Astfe! principele Anton Bibescu este primul reprezentant al 
României la Washington, care să locuiască intr’un local propriu 
al legatiunei noastre. 

Odată instalat si, după ce s'a prezentat guvernului pe lângă 
care era trimis și a luat contact cu societatea în care avea să 
trăiască si unde avea deja multe prietenii si cunoștințe, roiul 
Ministrului Român în Statele Unite, apare clar si se poate re- 
zumă sub: 

a)  Stabilarea contactului cu coloniile românești din State: 

le Unite. 

b) Rolul politic. 


c) Rolul economic și financiar, căutând să facă cunoscute 
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Americanilor, prin orice mijloc, bogăţiile si frumcsul 
viitor al României. 

Modul cum a ştiut principele Anton Bibescu să-şi îndepli- 
nească aceste îndatoriri în scurtul timp de un an de zile, para 
la apariţia acestei lucrări, merită mai multă atenţie decât sim- 
pla enuntare a lor. Faptele întâmplate în decursul acestor 360 
de zile și în care acest sol al României a luat parte activă, vor 
avea odată importanţa lor istorică, iar dacă azi ele nu sunt pri- 
vite sub aceiaş lumină este că, din cauza depărtării, nu toate 
amănuntele au ajuns sub ochii publicului românesc si apoi fiind: 
că ele sunt .. . recente! Aceia cari au fost si au luptat pe front 
în ultimul război, numai acum încep a-și da socoteală de gra- 
vitatea si importanţa situaţiei lor de acum câti-va ani. Cele 
petrecute în vara anului 1921 în America au ajuns numai în: 
fragmente până în Tara si persoanele pentru care istoria Ro- 
mâniei în și înafară de graniţele Ţării prezintă un interes deose- 
bit, vor fi doritori să afle toate amănuntele acelor evenimente. 

Darea la lumină a celor ce vor urmă va interesa şi marele 
public în general, fiindcă va putea judecă singur importanța 
unei chibzuite alegeri a autorităţilor centrale de a creia omul 
pentru o situaţie, de a acordă o misiune importantă aceluia 
care posedă toate calităţile si insusirile de a o îndeplini cu succes: 
în sfârșit rândurile de mai jos vor căută să arate, printr’un 
exemplu, că pentru a înfăptui ceva în viaţă e nevoie numai de 
calităţi si aptitudini bine echilibrate si energie. 

Pentru a da cititorului posibilitatea să judece singur modul 
cum prinţul Bibescu s'a achitat de îndatoririle sale, voi povesti 
mai la vale faptele asa cum s'au petrecut, sacrificand, în favorul 
claritätei, ordinea lor cronologică, 
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Ministrul și Românii din Statele Unite 


Vizita Coloniilor. 


INTRE CELE mai vechi misiuni ale unui trimis plenipo- 
D tentiar pe lângă guvernul unei ţări străine, este aceia de a 
protejă si apără interesele compatriotilor săi din acea ţară. Si 
atunci nu e decât foarte natural că un ministru nou, de îndată ce 
și-a luat postul în primire, să caute a luă contact cu conaţionalii 
săi. Desigur că acest lucru ar fi foarte greu, — chiar cu ne- 
putință, — intr’o ţară unde acești compatrioți ar fi risipiţi în 
grupuri mici pe toată întinderea ei, însă chestiunea ia un aspect 
cu totul deosebit când în tara în chestiune sunt 3 sau 4 centre 
în care compatrioţii lui se numără cu zecile de mii, ca de exem- 
plu Statele Unite, unde am văzut ce organizaţii are Românul! 

Prinţul Anton Bibescu și-a dat seama că vizitarea colonii- 
lor romanesti e cât se poate de imperioasă. Nu era vorba de o 
vizită de etichetă, de “bine vam găsit”, ci era dorită, era cerută 
de Români din alte motive: trecuseră aproape trei ani dela uni- 
vea tuturor provinciilor românești sub culorile nationale si guver- 
nantii din Tarä nu avuseseră încă răgaz să se ocupe si de acești 
pribegi îndepărtați. 

Intre sutele de mii de Români din America sunt şi buni și 
rai: cei buni, recunoscând toate nevoile prin care trecea Patria, 
se întrebau de ce România se interesează așa de putin de ei. 
Primile comisiuni românești, acelea trimise cu scopul de a fa- 
cilită repatrierea celor izolaţi pe tot timpul războiului si în- 
fiintarea serviciului consular român în America, în invalmaseala 
începutului, reușiseră a produce animozitäti, lăsând celor rămași 
impresii si amintiri neplăcute despre administraţia românească. 

Acestea erau speculate de către cei răi, care, prin grai sau 
scris, ajunseseră asa de departe încât demonstrau homânilor că 
era mai bine sub Unguri. fiindcă cel puţin, de bine de rău, se 
ocupau de ei. Soarta schimbătoare a războiului, atenuase întru 
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cât-va urile personale dintre conducătorii emigranților noștri, 
făcându-i să lupte toţi pentru cauza noastră; odată însă cu 
bucuria victoriei, vechile uri au început să reapară încă si mai 
inversunate ca mai înainte. 

Trebuie să se mai ţină seamă şi de faptul că în primavara 
anului 1921, la București, se discută legea exproprierei agrare 
si că în acelaș timp, în America, ţăranului nostru i se spunea ca 
“ciocoii n'au s’o voteze, iar cei care la 1914 n’au fost in Tara 
(înţelegându-se si noile provincii) nu se vor alege cu nimic”. 
Spiritele românești din America erau intr’o fierbere si frămân- 
tare ce nu o poate înţelege decât acela care a trăit cu ei în nesi- 
guranta și lipsa de știri exacte de pe atunci. 

Dorinţa Ministrului de a vizită coloniile s'a răspândit ca 
fulgerul printre Români; era o ocazie de a-și arătă organizaţiile 
lor, dar mai ales era momentul de a sti ce se crede in Tara de- 
spre ei: li se va da ori nu pamant? 

Statul Ohio, adăpostind cel mai mare număr, iar la Cleve- 
land fiind pe acea vreme reşedinţa Consulatului General Roman, 
principele Bibescu îşi începe vizita coloniilor sosind în acest oraș 
la 21 Martie 1921. Desi “Adunarea Poporală” fusese stabilită 
la 4.30, înainte de prânz ministrul român vizitează redacţia zia- 
rului “America”: Redactorul politic al acestui ziar, dl. C. R. 
Pascu prinde ocazia de a-i explică ministrului nemulţumirile Ro- 
mânilor din America: în primul rând nedreptatea ce sar face 
dacă s’ar adeveri versiunea că Decretul-Lege Agrară a Consi- 
liului Dirigent, — prin care nu se improprietarese cei repatriați, 
— se va pune în aplicare, cum și oprirea ziarelor românești din 
America de a circulă în zonele militare din Transilvania. 

Natural că acestea nu erau chestiuni ce s'ar fi putut rezolvă 
de un ministru plenipotenţiar; tot ce el puteă face era de a 
aduce la cunoştinţa superiorilor săi aceste doleante. 


La adunarea de după amiază a luat parte atât populaţia 
românească din acel centru cât si conducătorii ei. Prinţul Bi- 
bescu le tine o scurtă cuvântare, arătând lipsurile de care sufe- 
veă tara noastră cum sar putea împlini aceste lipsuri si rolul 
său în Statele Unite, promițând că isi va da toata silinta pentru 
îndeplinirea acestuia. 
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Cu toate ovatiile si aplauzete, Ministrul își dă seamă că 
audiența are impresia că e in fata unei “persoane oficiale” si 
pentru a le risipi orice bănuială de sinceritatea sa, adaugă: 
“Sunt prietenul d-tră, prieten nu ca toţi prietenii, ci un prieten 
binevoitor si vă rog ca orice plângeri, päsuri si lipsuri veti avea 
să veniţi la mine ca la un prieten bun, fără nici o teamă sau 
stială si vă făgăduese că în marginile puterilor mele vă voiu 
satisface cererea d-tiă!” 

A fost deajuns pentru ca Românul să-şi deschidă inima, 
fiecare având ori o întrebare, ori o plângere. Următoarele două 
pasagii din “America” din 22 Martie 1921 sunt caracteristice a 
stărei de spirit de pe atunci: 

“Un domn, Bosontea, rău informat, etc., după ce arată că 
Românii din tara aceasta au venit de acasă goniti de necazuri si 
în timpul războiului şi-au făcut si aci datoria, zice că a cetit 
prin foi şi a auzit că Românii care merg acasă nu au drepturi 
politice (?? Nota Redactiei) si nu li se dă nici pământ”. Sau: 
“D Tohati întreabă pe d. Ministru dacă n'a venit vremea ca 
țăranul să capete ce este al său, — pământ, — si să nu se mai 
menţină proprietatea mare.” Cine știe cât timp îl va fi obsedat 
pe bietul om aceasta întrebare?! 

In ziua de 22 Martie, prințul Bibescu e primit cu entuziasm 
de colonia din Youngstown în frunte cu preotu! loan Podea. 
Youngstown e al doilea centru important romanese din Ohio. 
Aci, după vizitarea bisericilor noastre din acel oraş, la adunarea 
poporală locală, Ministrul în câte-va cuvinte frumoase. îşi expri- 
mă bucuria de a se află în mijlocul compatriotilor săi incredin- 
tandu-i că totdeauna va fi gata a ascultă cu bunăvoință plange- 
vile lor si va căută să-i ajute. A trebuit să ţină piept si aici 
aceloraşi salve de întrebări, explicaţii, petiţii înmânate perso- 
nal, etc., ca apoi protopopul Podea să-i expună starea biserici- 
lor româneşti din America. lipsurile şi nevoile lor, greutăţile ce 
întâmpină și ce s'ar puteă face. 


In seara zilei următoare. Ministrul Bibescu descinde în Al- 
Nance, la sediul “Uniunei Societăților de Ajutor si Cultură din 
America”, după ce după amiază vizitase colonia din Canton, 
luând parte lu două întruniri româneşti din acel oraş. 
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Spiritul sincer si bucuria ce se citea pe fata Ministrului, 
fericit că e între Românii lui, risipi si ultimele urme de bănuială: 
rezervata din sufletul acestora; de unde la Cleveland sosise sin- 
our, in Alliance ajunsese însoțit de aproape toţi conducătorii 
românismului din acea regiune. Imediat are loc întrunirea în 
sala societätei noastre din Alliance care de data aceasta nu pu- 
teă admite nici jumătate din poporul ce așteptă în stradă măcar 
să vadă pe trimisul ţării lui; iar după terminarea adunärei Mi- 
nistrul e invitat la un banchet aranjat de Românii de seamă 
din acel oraş. 

A doua zi, la 24 Martie, prinţul Bibescu isi face apariţia in 
Detroit; Românii de aci avuseseră timp să citească prin ziarele 
lor, cât si cele americane, cum a fost primit reprezentantul 
nostru în celelalte colonii și au ţinut să-i facă o primire de care 
să știe tot orașul, întimpinându-l la gară cu flori şi drapelele 
naţionale ale societăţilor. 

Cortegiul format, se îndreaptă spre biserica “Sf. Gheorghe” 
unde se tine un scurt serviciu religios, iar la întrunirea roma- 
nească se rostesc cuvântări patriotice în mijlocul insufletirei ge- 
nerale. Nu i-a trebuit mult Ministrului pentru a câștigă sim- 
patia acestor oameni, care, după cum am arătat în prima parte 
a acestei lucrări, au dat frumoase probe de patriotism, organi- 
zare și disciplină. Indoiala și nesiguranța de care erau cuprinși 
la venirea solului roman, era In mare parte înfiltrată în sufle- 
tul lor de propagandiștii dușmani cauzei noastre, astfel că acea- 
stă vizită a avut un efect binefăcător, dându-le încrederea că in 
mijlocul lor este cineva care are toată bunăvoința de a se face 
interpretul lor pe lângă administraţia de acasă. 

Tocmai în acest timp, fostul Insarcinat cu Afaceri, d. N. H. 
Lahovary rămas cu conducerea legatiei, plecă spre Tară pe 
care nu o mai văzuse de trei ani; prinţul Bibescu se văzu silit 
să grăbească înapoierea sa la post, dar nu putea face aceasta 
fără a se fi oprit si în importantul centru românesc din Pitts- 
burgh. 

Cum însă Pittsbugh-ul este mai mult un oraş comercial si 
industrial, iar Românii nu locuiesc chiar în oraș, ci în împreju- 
vimile lui, Ministrul se oprește în Homestead, unde se adunaseră 
și coloniile din Woodlawn si McKeesport. 
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Aci are loc adunarea in sala societatei “Vulturul”, unde cei 
intruniti tin să se-convingä prin viu grai de désmintirile si pro- 
misiunile reprezentantului nostru pe Care le cetiseră prin ziare. 

In momentele libere, ministru! roman caută, prin orașele ce 
le-a vizitat, să cunosacă mai aproape si viaţa americană în le- 
gătură cu ce e românesc; la înapoiere, însoţit de personalul con- 
sulatului român din Pittsburgh, vizitează interesantele uzine de 
mașini-unelte “Mesta Machine Co.”, în care un număr însemnat 
de Români își. câștigă traiul în pribegia lor. 

In fine seara primeşte delegaţia studenţilor români, învi- 
tându-i apoi să, cineze împreună. 

Astfel s'a terminat vizita prinţului Bibescu în coloniile ro- 
mâne și dacă evenimentele, care au urmat nu îi vor fi permis 
să viziteze si celelalte centre din Chicago si Indianapolis, pe 
lângă linistirea spiritelor între Români, aceasta călătorie a 
avut si alte consecinţe; voi reveni asupra lor în capitolele viitoa- 
re, dar nu pot trece cu vederea de a aminti că după această 
vizită între Românii din America, de câte ori aceștia au vre-o 
serbare, inaugurarea unui iocal sau sfinţirea vre-unei biserici, 
nu uită de a trimite o invitaţie si Ministrului din Washington. 
Gest, ce arată că încă mai păstrează o amintire frumoasă a 
momentelor petrecute împreună. 


STUDENȚII ROMÂNI IN AMERICA. 


ROBABIL Că CITITORUL se va fi mirat auzind că la 

Pittsburgh, prinţul Bibescu a primit delegaţia studenţilor 
din America. Mirarea îi va fi foarte justificată, fiindcă e pu- 
țină lume din Tara care ştie că studenţi români există si in 
America. 

Dacă reprezentantul roman a fost viu interesat de aceștia, 
este pentrucă în America e un gen de studenţi români cu totul 
diferit de acela cu care e obişnuit publicul nostru, un gen nou, 
product al războiului și consecinţa teribilei iovituri ce acesta 
a dat-o tineretului universitar, doritor de o educaţie mai înaltă, 
ce nu se putea căpătă decât la școlile speciale din străinătate. 

Un student, care urmează cursurile unei școli superioare de 
peste hotarele Tarii, este privit de publicul nostru ca un tânär 
ai cărui părinţi dispun de suficiente mijloace materiale spre a 
susține întreţinerea lui în tara străină. Părerea era exactă 
înainte de războiu, însă la terminarea acestuia, tineri cu dorin- 
ta de a se educă se văzură oameni în vârstă în urma a trei ani 
de inactivitate intelectuala, si nu puteau admite ca pentru 4—5 
ani viitori să mai depindă de părinți. De alta parte unii [ură 
puși in fata altei situații: de unde isi începuseră studiile în 
străinătate, după războiu erau în imposibilitate de a le mai con- 
tinuă, din cauza schimbului ridicat dintre leul românesc și 
moneda celorlalte tari. Ce ie ramâneă de făcut acestor tineri? 

Inainte de a răspunde cred că va interesă pe cetitor să 
alie cate-va informatiuni despre viata universitară din America: 

Fiecare stat al Uniunei are o universitate de stat. pusă sub 
controlul departamentului educaţiei. iar în afară de acestea sunt 
o sumă de institutiuni particulare (colegii, universităţi, insti- 
tute, etc.) întocmai ca orice societate comercială, cu excepţia că 
acestea vând educaţie. Multe au profesori renumiţi. cele mai 
moderne sisteme pedagogice, laboratorii cât se poate de com- 
plecte, dar în toate aceste instituţii, educaţiei fizice si sporturilor 
li se dă o extensiune nemaipomenită în sco'ile similare din vechiul 
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continent. Sporturile, in special, sunt comercializate si sumele 
realizate adaugă o sumă însemnată la fondul de intretinere și 
îmbunătăţire al institutiunei. 

Rezultă deci că aceia, care nu au aptitudini extraordinare 
pentru sporturi sau nu dispun de mijloacele necesare, se bucură 
de mult mai mult timp liber decât colegii lor din Europa si, 
in America există o regulă bine stabilită, anume că “munca, — 
ori-care ar fi felul ei, — dacă e onestă, nu înjosește pe om”. 
Astfel, mult mai multă lume poate beneficia de educaţia univer- 
sitară decât în școlile noastre, pentrucă cei care nu se pot ocupă 
decât de sportul de a-și câștigă traiul au tot timpul să o facă 
şi totodată să urmeze si cursurile, care sunt după amiază sau 
seara. Așa fac studenții lipsiţi de mijloace, care îndură toate 
greutăţile luptei pentru existenţă in timp ce se educä. 

Un grup de studenţi români, din uceia pe care v astfel de 
perspectivă nu i-a zdruncinat in dorința lor de cultură, și-au dat 
seama că singura țară unde puteau studia si se susține singwi 
erau Statele Unite, si aceștia şi-ar fi ajuns idealul fără vre-un 
alt ajutor, dacă in 1921, din cauza crizei economice şi finan- 
clare, a găsi de lucru în America n'ar fi fost aproape o imposi- 
biiitate. 

Cu tot entuziasmul lor de a lueră și câștigă mijloacele nece- 
sare spre a se educa, aceşti tineri erau duși la descurajare când 
vedeau că nu puteau câștigă nimic, deci nu puteau să-și con- 
tinue studiile, dela părinţi era cu neputinţă să primească un 
ajutor cât de mic, şi chiar decă sar fi decis să întrerupă stu- 
dii.e, încă nu ar fi scăpat de situaţia în care se găseau, — peste 
10 milioane de Americani mureau de foame fără lucru. 

Ca Ministru al României. prințul Bibescu, a fost informat 
de studenţii din Pittsburgh, centrul ce] mai numeros al acestora, 
despre situația grea, în care se găseau si ajutorul urgent de 
care aveau nevoie. Orice bun Român nu puteă fi decât interesat 
în această chestiune și ministru! le atrage atentiunea că “unirea 
face puterea”, promitandu-le tot concursul său. 

Imediat după reînapoierea ministrului la Washington. stu- 
dentil, — desi nu întreceau 20 la număr, — se constituiră în 
“Asociația Studenţilor Universitari Români din America” cu 
sediul în Pittsburgh, în timp ce prinţul Bibescu iși puse la în- 
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-eercare infiuenta sa spre a strange fondurile de ajutor de care 
ei, aveau nevoie. Inceputul îl face: tot Ministrul Roman spre a 
da exemplul; Regina Maria, cu generozitatea-i ce a câştigai 
inimile întregului Românism în timpul războiului, se: oferi a 
contribui la operă de a ajută pe foștii Săi ostași să se instruiască 
în şcolile americane. Insusi autorităţile din Tara sunt înduplecate 
a ajutora studenţii din America și Ministrul Bibescu în scurt 


timp strânse o sumă foarte frumoasă, — o adevărată avere in 
lei românești, — pe care o predă în mâinile “Asociaţiei Stu- 
dentilor”. . 


Dar acești tineri inimosi nu puteau acceptă un simplu aju- 
tor bănesc; de îndată ei au văzut că pe lângă datoria lor de a 
se educa, în America, — în mijlocul a 150.000 de plugari ro- 
mâni, — ei mai au si o datorie naţională, datoria de a căută să 
lumineze pe compatrioţii lor, pe care nu dorul de învățătură, ci 
nevoia, îi dusese în pribegie. Statutele “Asociaţiei Studenţilor”, 
arată că această organizaţie, pe lângă ajutorarea studentului 
roman in America, are alte planuri patriotice şi idealiste pe 
care numai un suflet tânăr, de student, le poate formula si 
aplică. Fondatorii s'au legat a restitui la fondu! “Asociaţiei” 
sumele ce le-au împrumutat pentru a-și plăti taxele şcolare. 

E de sperat că de îndată ce situaţia economică din Statele 
Unite va reveni la normal, vremuri mai bune o să-i destepte pe 
aceşti studenţi români, dându-le astfel putinţa de a-și realiză 
planurile lor. 

Publicul nostru să nu se mire dacă în câţi-va ani va auzi 
că există în America cea mai puternică organizaţie studenteas- 
că română de peste hotare: America e plină de surprize si 
homânul a dat probe evidente ca știe să se adapteze mediului. 


PRINȚUL ANTON BIBESCU ȘI EVREII ROMÂNI 
DIN AMERICA. 


ANA LA SOSIREA Ministrului Anton Bibescu în Statele 

Unite, Evreii Români păstraseră fata de autorităţile 
noastre o atitudine curioasă: nu de dispreț si nici de indoială; 
ca să fiu cât mai aproape de adevăr o voi numi o atitudine plină 
de rezerve. Lipsa de stiri exacte si autentice era simțită si în 
rândurile lor. Conducătorii lor, care se ocupau de mişcarea 
evreiască din România nu cunoșteau adevărata stare de lucruri 
de acolo, crezând ca făgăduelile reprezentanţilor ţării noastre la 
conferinţa de pace din Paris, — cele relative la acordarea drep- 
turi'or politice Evreilor Români, — erau simple promisiuni sau 
fantezii. Banuiala lor mai era întărită și de caricaturi si arti- 
cole tendentioase despre România, produsul trădătorilor de 
origine maghiară, puși în slujba propagandei anti-românesti din 
America. 

Cetitorul își va aminti că în primăvara anului 1921, gu- 
vernul nostru era împovărat cu întreţinerea a sute de mii de 
Evrei-Ucraniei și Ruși, toți fugiți în Basarabia de frica te- 
roarei bolceviste; majoritatea lor aveau rude sau prieteni în 
America, însă nu puteau părăsi România fiindcă nu era nimeni 
care să le dea pasapoarte. Bietii nenorociti sufereau de o 
sumă de lipsuri și compatrioții lor din America. auzind despre 
aceasta, căutau un mijloc de a le puteă veni în ajutor pe o cale 
oarecare. 


Anuntarea sosirei prinţului Anton Bibescu ca Ministru al 
României în Statele Unite, le-a dat o vază de speranță si, îndată 
după debarcarea sa la New York, a fost întâmpinat de o dele- 
gatie a “Uniunei Evreilor Români din America”. rugându-l să 
intervină pe lângă guvernul țarii sale spre a se facilità Evreilor 
Americani trimiterea de ajutoare în bani sau în natură, con- 


nationalilor lor ce se aflau în câmpurile de concentrare din Ro- 
mânia. 
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Autorul nu poate spune cu precizie ce sa mal discutat la 
această întrevedere, sau care a fost rezultatul făgădueli'or mi- 
nistrului, se pare însă că el n'a întârziat de a-și câştigă si sim- 
patia Evieilor, căci exact la implinirea unui an de cand Mi- 
nistrul Bibescu pusese piciorul pe pământul Americei, a fost rugat 
cu insistenţă de a deschide adunarea anuală a acestei organibatii 
evreo-romane dela New York, la 29 Iinuarie 1922. Lucru ne 
mai pomenit până atunci. 

Voi da mai jos, în traducere, textul cuvantarei Ministrului 
și, cititorul va ghici cam ce se va fi petrecut cu un an mai îna- 
inte la întrevederea dintre Prinţul Bibescu si Evrei, imediat 
după debareara acestuia: 

“Este o mare bucurie pentru mine de a fi aici, printre 
D-voastră si de a fi fost in stare să las pentru scuit timp, mun- 
ca grea dela Washington. Imi închipui că știți cu toţii poves- 
tea omului cu doi bäeti, care fiind întrebat ce făceau bäetii lui 
raspunse ca: “Cel mai în vârstă este diplomat, cat despre cele- 
lalt și el este tot un leneș. Mi-e frica, ori cel putin îmi pare 
rau să mărturisesc că au trecut zilele când diplomaţii nu prea 
făceau nimic şi că munca pe care esti forţat acum să o înde- 
plinești la Washington este grea, câteodată chiar obositoare. 
Așa că venirea mea la New York este o delicioasă odihnă”. 

Gluma ministrului este o aluzie la unele articole din Tara, 
în care autorul căută să arate că “spiritul de castă” bantuie in 
diplomaţia noastră, care s’ar reduce numai la prânzuri, ceaiuri şi 
dansuri, “diplomaţii” lucrând la birou dela 11.85 până la 12 
fara 5 minute! 

Să nu mai intrerupem însă pe prinţul Bibescu: 


“Dar, a fi aci, printre Dvoastră, este o bucurie nu numai pentru 
un motiv, ci pentru mai multe. Mai întâi de toate este b aniversare 
în viata mea. Nu ştiţi, de bună seamă, că acum un an, am jucat mai 
inult sau mai putin partea lui Columbus si am descoperit America! 
Este un an de când am pus piciorul pe aceste tarmuri si mi se pare 
că ru treceă nici chuă ore, când si fusei chemat la telefon de comi- 
tetul asociatiunei Dvoastra, cerândumi-se să vă văd; si usa ne întal- 
pirăm. După cum vedeţi. comitetul Dv. n'a pierdut mult timp să 
facă cunostinä cu mine şi nici eu în a luă contact cu Dvoastră. Si 
astfel. am simţit că nu era numai Io datorie, ci şi o bucurie de a fi la 
această adunare, la care cu atâta bunăvoință ati cerut să fiu prezent. 

“Am fost puţin nervos când Dl. Diamant m'a rugat să vă vorbesc, 
de oarece mi-am dat seama că aveam atât de multe lucruri de spus, 
încât nu două ore, dar nici două zile. ori două săptămâni, n’ar fi 
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fost deajuns; dar Dvoastra nu trebuie să vă îngrijoraţi. Oricând mă 
duc la vre-o adunare îmi vine în minte întotdeauna soţia mea, dân- 
du-mi un anumit sfat. Odată trebuiă să mă duc la o adunare, când 
dânsa mă întrebă: “Ai de gând să ţii o cuvântare?” — Răspunsei: 
“N'aş puteă spune că are să fie o cuvântare; am de gând să spui nu- 
mai câteva fraze; cuvantarea nu va tine mai mult de «loua sau trei 
minute”. — “Dar bine, o cuvântare, care tine trei minute, e deja O 
cuvântare foarte lungă ! ! !” Si, ca sa fiti linistit!, această mica re- 
marcă mi-a fost, de atunci incoace, întotdeauna folositoare. Cu toate 
acestea. e un anumit număr de lucruri pe care trebuie să vi le spun. 


“V'am spus că primii Români pentu care am avut ceva de facut, 
au fost membrii asociatie: Dvoastra, cari interveniseră să ajut pe 
fratii lor Ukranieni, ce erau, pe acel timp, refugiaii în România si 
intr’o stare mizerabilă. Si acest lucru îmi atrage atenţia asupra fap- 
tului că unul dintre cele mai izbitoare şi plăcute spectacole pe care 
cineva le vede în viaţă este legătura dintre ceiace voi numi Evreii 
bogaţi si Evreii săraci. Am multi prieteni Evrei si întotdeauna am 
vemarcat simtamantul acela particular, într'o familie evreiască, pe 
care îl aveţi pentru rudele Dvoasträ mai sărace. Dvoastra va dati 
seama că la urma urmelor, e un dram de noroc care a făcut pe bugai, 
bogat si a lăsat pa sărac, sărac. Este pur si simplu roata destinului; 
se poate prea bine întoarce numai: putin mai mult si fiece lucru este 
schimbat. Aceasta este una dintre trăsăturile caracterului evreiesc 
care mau mişcat. 


“Este o persoană la o ambasadă din Washington care, când ie 
cunoaşte iti dă următorul sfat: “Fă-te prieten numai cu oamenii bo- 
gati. Să aibă cel putin un venit de $50.000 pe an”. Trebuie să spun 
că acesta este un sfat pe care nu l-am urmat. Am printre prietenii 
mei din Paris, Londra si New York multi Evrei. dar nu totdeauna 
pe acei din clasa bogată, nu totdeauna p? acei care au reuşit in vi- 
aţă, ci si pe acei care vor reuși, dar n’au ajuns încă acolo. Si deseori 
am discutat cu aceștia probleme care se ivesc în legătură cu chestia 
evreiască. 

“Am fost întotdeauna intrigat de calităţile ce v’au dat o aşa de 
adâncă cunoştinţă în afacerile bănești, făcârd ca aproape toate zia- 
rele de seamă din lume să devină întreprinderi evreesti. Cred <a u- 
nul din motive este că Evreii sunt idealişti. Au dragoste pentru idei. 
filozofie, muzica şi cifre si le place să se invarteasca în sfera ideilor. 
Si asa, se întamplă că oameniicare nu-i înţeleg, sunt înclinați să 
creadă că Evreii iubese banii. Desigur că da, intr’un fel, — dar cui 
nu-i sunt dragi paralele? Cei face pe ei în stare, cred eu, să fie 
alât de întreprinzători în afacerile băneşti, este faptul că ei consi- 
cera. banii ca niște simple cifre care la rândul lor nu reprezintă de- 
cât idei. 

“Dar nu sunt aici pentru a tine o conferinţă asupra a evre- 
esti si asupra minunatei eficacitati a celor 13, 000 000 de Evrei care 
trăiesc în timpul de fată pe acest pământ. Dorzse să va spun ceva 
despre legătura a dintre Evrei si ai Dacă v’as fi vorbit acum 
20 de ani, as fi vorhit deosebit de cum vă voiu vorbi astăzi. deoarece 
în acel timp eran câteva probleme interra cărora nu li se găsise s9- 
lutia necesară. Dar timpul şi-a îndeplinit opera sa. România-Mare 
a fost făurită de tai fii ei si fiecare se încearcă la fel să stabilească 
nu numai tăvia topografică a acestei Românii mărite. ci Si talia Ei 
ceononiica. 
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“Dvoastra cunoaşteţi că pedeapsa cu moartea nu există in Ro- 
mania. Dvoastra ştiţi că in bomâma domnește un spirit îngăduitor, 
care face viata mai mut sau mai putin uşoară făra nici o ciocmre 
ae rasă ori religie, ca în alte ţări, Dar mai este altceva despre care 
Dvoastră aveţi tot atât de bine cunoştinţă, ca si mine; este aaevărata 
distincţie pe cure atat de multi Români-Evrei o dau tärei de origina, 
Voiu face excepţie de cei prezenţi asa ca Dvoastra sa nu suferiti de 
mcedestie, dar veţi şti că Dr. Gaster marele rabin din Londra, a fost 
născut in România; Aristide Blank, conducătorul uneia dintre cele 
mai importante bănci, a fondat la New York, dintr’un spirit foarte 
patriotic, un birou de educaţie care are scopul să arate străinilor po- 
sibilitatile si dezvoltarea României; Consuiul General Român la Pa- 
us, Dr. Dreyfus, este Roman-Evreu. Un mare număr de doctori si 
avocaţi din România sunt Evrei. Dl. Rosenthal, reprezentantul nos- 
tru la Conferinţa Päcai, si unul dintre cei mai de seamă avocaţi, a 
fost socotit intr’un timp ca fiind un foarte bun reprezentant al ho- 
mâniei în străinătate, Apoi mai sunt alţii, profesori, filologi ca 
Saineanu, cari au jucat un rol foarte important în dezvoltarea civi- 
iizaţiei române. Ei fac parte din sufletul si corpul României, fac 
parte din trupul tarei pe care o reprezint aci pe cat pot mai bine, 

“Vorbind despre felul in care Evreii sunt trataţi în România 
dati-mi voie să vă spun ca o ilustratie, povestea unui Evreu Roman 
pe care l-am văzut in Londra acum 7 sau 8 ani. Eram acolo la Le- 
gatie şi dânsul veni în biroul meu. Väzui că venea din America. Nu 
fusesem încă în America pe atunci si mi se parea că acolo era para- 
digul, ori locul cel mai apropiat de el, că în America atunci cand iti 
este foame potârnichi fripte îţi zboară în gură, că te urci seara în 
pat. sărac, şi a doua zi te trezesti milionar. Il întrebai: “Cum se fa- 
ce că D-ta, care ai fost în America, ai lucrat acolo, ai făcut parale, 
si acum vrei să te reîntorei în România?” Imi închipuiam că poate 
acclo n’o fi fost atât de bine tratat, cum ar fi dorit dânsul. Şi chiar 
l-am întrebat: “Spune-mi, te rog, de ce vrei să te întorci înapoi in 
Romania? Poate vre-o ţară să întreacă America?” El îmi räspun- 
sa: “Viaţa în România este mai uşoară ca la New York şi acolo în 
sfârşit pot să mănânce o “fleică naţională”. Aceasta arată că între 
acest Evreu si tara lui erau reale legături sentimentale. Ele sunt 
ecle mai tari legături nu numai în fapt ci si în rațiune. Ele sunt 
acelea care v'au adus astăseară împreună cu toţii aici, ele sunt ace- 
lea care v’au făcut să äntrebati de mine. Sunt legături de dragoste 
si simpatie pentru tara Dvoastra de origine, ce sunt la fel cu senti- 
mentele pe care le aveţi pentru această mare si ospitalieră tara care 
va deschis porţile. 

“Legăturile care ne tin strânşi de ţara noastră sunt subtile, mul- 
tiple. Sunt legături create de simturile nzastre, create de lucrurile 
pe care le-am văzut. Sunt legături cu lucrurile pe care le-am mân- 
cat, priveliştile la care ne-am uitat când eram tineri, cu lumea care 
am cunoscut-o si iubit-o. Aceste legături sunt tari; si sunt fericit 
să văd, că ele trăiese încă în inima Dvoastră. Dvoasträ sunteti 
mândri de ţara de origină si o iubiţi. Doriţi să fie mai cunosuctă 
în America si în acelaş timp doriţi ca această mare tara, care a fost 
atât de h'nevoitoare cu Dvoasträ, să fic mai bine cunoscută in Ro- 
mania. In toate acestea sunt dispus să vă ajut. Dvoastra veti găsi 
întotdeauna un prieten si un tovaräs de munză, în Ministrul Roma- 
niei în Statele Unite. 
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“Au fost în trecut neînţelegeri, si greşeli, dar toate se. schimbă. 
Romania care a suferit din cauza războiului, isi revine în fire. poate 
prea încet, dar ea vréa pe toţi fii ei, vrea ca energia "fiecăruia ‘si o 
ajute, pentru a fi în partea Europei. unde geografia a asezat-0, nu 
numai o sentinelă împotrivă revotutiilor, ci şi un far pentru civili- 
zatie si progres.” | a i | | 

Prinţul Bibescu însă, nu-şi uită rolul si, mainte de a tec- 
mină, profitând de ocazia că audiența se insufletise de cele spu- 
se mai sus, tine să evoace: amintiri din ultimul timp, amintiri de 
pe vremea când in pressa izraelită: din ‘America nu erau decât 
articole povestind grozäviile din România si alte multe născo- 
ciri, inventate de unii. Evrei-Unguri, ce erau plătiţi de iriden- 
tiştii Maghiari, doritori de a influenţă opinia publică din Ame- 
rica în favoarea cauzei lor si a împiedică recunoaşterea Ardealu- 
lui ca provincie românească. Si Ministrul înainte de a termină 
je dă un sfat: 

“Sunt fericit că am avut prilejul de a veni aici, ca un prieten 
între prieteni, si doresc ca D-voastră să mă consideraţi intot- 
deauna ca atare. Vă voiu cere însă un singur lucru: ca atunci 
când cetiti rapoarte violente în ziare asupra României, să nu le 
dati totdeauna crezare. Intr’un timp scriam si eu pentru 
ziare. De atunci am încetat de a mai crede fiece lucru ce se 
spune în ele. Si cred că ar fi un foarte bun curs pentru fie- 
care din D-voastră de a petrece cât-va timp întrun oficiu de 
publicitate ca să vedeţi cum gazetele fabrică fapte. 


“Multe sunt lucrurile despre care as dori să vă vorbesc, 
dar mi-e frică că am vorbit mai mult decât cele trei minute, 
pe cari le mentionasem la început. 

“Fiecare ţară are greșelile ei, ca orice ființă omenească; 
chiar si soarele are pete; aceste defecte pot fi vindecate prin 
muncă, energie si dragoste. Ştiu că aveţi aceste sentimente 
pentru tara de origine. Ele ne-au adunat aici si sper că ne 
vor mai adună și în viitor pentru binele fiecăruia, pentru în- 
tărirea legăturilor între România si America, pentru care lucrez 
Si pentru care vă cer concursul D-voastră”. 

Această cuvântare, pe lângă că a fost prima în acest gen, 
ținută de un reprezentant al României în America, dar ea isi 
are importanţa ei pentrucă, in întregime sau în rezumat, —- â 
fost publicată de pressa izraelită din New York, apoi reprodusă 
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în ce'elalte ziare ale lor din America, si, rus, român, sau de altă 
nație, evreul se interesează de afacerile evreesti. 


Bine înţeles că unii s'au bucurat, alţii — mai puţini — au 
criticat, nu pe Ministru ci . . . audiența, fiindcă nu sa ridicat 
nimeni să protesteze contra modului cum sunt trataţi Evreii în 
tara la noi. Voi da o proba că discuţia discursului prințului 
Bibescu a făcut obiectul a numeroase articole în presa evreo- 
americană; iată ce zice ziarul “The Jewish Voice” (Vocea Evre- 
iască) din oraşul St. Paul (Minnesota): 


‘“,.. Un corespondent, descriind şi comentând adunarea, a 
făcut aluzie la faptul că cei prezenţi sau mulțumit foarte ușor 
cu asigurările Reprezentantului României. Ace! reporter ar fi 
fost de părere că, în faţa abuzurilor ce se comunică din când în 
când din România, precum și având în vedere manifestatiile anti- 
semite din acea ţară, delegaţii dela conferința româno-evreiască 
ar fi trebuit să protesteze sub o formă oarecare, iar nu să se fi 
mulţumit cu simplele declaraţii ale Prințului. In aceasta pri- 
vinta sunt două atitudini de luat. Adeseaori e mai înţelept să 
stai liniștit decât să. provoci animozitäti, — mai ales când cauţi 
să cucereşti stima celeilalte partide. De ce să te comp'aci în a 
răspunde cu acuzari, care ar putea duce la neînţelegeri si cei- 
turi cu rezultatul net de a fi câștigat numai reau-vointä a re- 
prezentantului României.  Excelenţa-Sa şi-a arătat cel putin 
bunele intenţii, venind la adunare și găsind o oarecare satis- 
factie în a aduce ceiace credeà a fi noutăți bune pentru noi. 
Dacă nu toate cele spuse de Domnia-Sa erau reale, multe erau 
cu siguranţă adevărate si foarte incurajatoare pentru viitorul 
Evreuiui Roman. Să nu fim prea repezi în a atacă”. 

Uymările acestui discurs si comentariile iui în pressă, au fost 
că, nu mult timp după rostirea lui, “Uniunea Evreilor-Romani 
din America” s'a adresat prinţului Bibescu cu rugămintea sa 
intervină pe lângă guvern spre a obţine permisiunea de a ri- 
dică un monument sau infiinta o instituţie de educație la Bucu- 
veşti, din fondurile ce doresc să strângă pentru acest scop. 
Prin acest gest Evreii nostri de cealaltă parte a Atlanticului 
dorese să-și exprime sentimentele si dragostea lor pentru tara 
în care au trăit primii ani din viaţă. 
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Când ne gândim că in America Evreii comandă peste juma- 
tate din finanţele, industria si comerţul acelei tari si 90% din 
pressă, nu se poate să nu punem preţ pe simpatiile acestor 
oameni, care, — atunci când se vor convinge că în mod sincer 
căutăm să uităm trecutul, — vor fi totdeauna gata să ne ajute, 
ori să ne apere de dușmanii ce caută sa ne înjosească în ochii 
lumei. 


oo! oot 
fi 


7 oa My 


Rolul politic al ministrului roman 
in Statele Unite. 


Informarea publicuiui american. 


ENTRU A DA CITITORULUI posibilitatea unei înţelegeri 
depline a celor ce vor urmă, cred că e interesant a mă 
opri un moment asupra ziarelor americane din Statele Unite. 


Ele sunt foarte puţin cunoscute de publicul român deși me- 
vită atenţia lui fie numai ca o chestiune de curiozitate. In- 
chipuiţi-vă 10 “Universuri” în 4 pagini, băgate unul în altul cu 
fotografii, caricaturi, reclame, anunțuri şi mai ales articole de 
toate mărimile, tratând fe! de fel de subiecte, vești, articole de 
reportaj, etc. La noi gazeta are un singur articol de fond, pc 
când în America există “o pagină” în cursul săptămânei si de 
obiceiu 6 sau 8 Dumineca. Intr’un cuvânt, aproape “un sfert de 
kilogram. de noutăţi” pe care le cumperi cu 2 sau Dumineca 
5 centi!! 

Cine vede pentru prima dată aceste ziare își pune două 
întrebări: cum poate Americanul, — om grăbit, — să citească 
atâtea pagini si cum e posibil ca în timp mai putin ca 24 de ore, 
ziarul să poată acumulă atâta material. Răspunsul primei în- 
trebări e foarte simplu: fiecare dintre cititori e înclinat să ci- 
tească un anumit fel de știri. Unii citesc articolele de senzaţie 
(crimele sau divorturile), alţii discuţiile în legătură cu măsurile 
guvernamentale, alţii știrile financiare sau cele sportive, etc. 
Toate acestea își au “rubrica” şi paginile lor stabilite așa că nu 
pierzi timpul în a căuta în tot ziarul după ele. Cititorul acestor 
rânduri trebuie să mai ştie că în America puţină lume locueste 
pe lângă birourile lor sau în apropierea fabricilor; americanul 
nu se plânge dacă trebuie să călătorească până la locul unde îşi 
câștigă existenţa, o oră sau chiar mai mult cu trenul sau tram- 
way-ul şi pe drum are tot timpul să-și citească gazeta. Mai 
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mult încă, în centrele mari si în general în orașe, toată lumea, 
— directori de fabrici sau lucrători, — citesc câte două ziare: 
unul dimineaţa, iar altul seara în drumul spre casă. 

Am căutat a fi cât mai concis, dar cititorul işi va puteă 
imagină ce influenţă Joacă pressa si care e cauza că numai în 
America au ajuns unele ziare la un tiraj zilnice de milioane de 
copii. 

Să vedem acuma care sunt mijloacele prin care isi adună 
asa de repede un material atât de imens si în acelaș timp de 
felurit. Fiind așa de mult citite posedă fonduri colosale, staţii 
propii de telegrafie fără fir, cabluri speciale și tot ce mintea 
omenească, îşi poate închipui ca mijloace de culegerea veștilor, 
mașinile cele mai perfecţionate pentru tipărirea ziarului, cum 
și o întreagă armată de funcţionari. Dar ceiace măreşte tirajul 
unui ziar e reporterul american, acel microb care pătrunde peste 
tot, care află tot, care transmite ziarului amănuntele unui in- 
cendiu înainte de a fi sosit pompierii, Care iti poate spune ce 
s'a discutat la cea mai secretă întrunire. 

E destul ca să se fi vestit sosirea unei persoane mai impor- 
tante si acest personagiu, împreună cu o jumătate de duzină de 
alţi colegi vor fi pe bordul vasului înainte ca acesta să fi anco- 
rat: apoi vei auzi cam această întroducere: “O fotografie pentru 
ziare” si intr’o secundă 6 clișee au profitat de surâsul D-tale. 
“Va rog scoateţi pălăria” si un alt tir de baraj urmează, pentru 
ca în prima ediţie să te vezi în 12 diferite ziare locale, iar mâine 
acestea să se răspândească în alte 12 locale din 120 de orașe ale 
Statelor Unite. 

Ai ajuns la hotel?! Inainte de a lăsă bagajele din mână, te 
vei vedea înconjurat de o altă companie de reporteri, cu car- 
netele în mana, încep a-ţi pune întrebări: “Ce impresie v’a fà- 
cut New York-ul?” — “Ce credeţi despre America?” — “Care 
e părerea D-voastră. despre . . .?” — “De ce ati venit?” 
“Care-i situaţia în tara D-voastră?” si sute de alte întrebări 
ale căror răspunsuri vor însoţi fotografiile. Se înțelege că 
unele persoane termina prin a se enervă când te gândești că 
filmul se repetă orisiunde s’ar indrepta ele; esti urmărit pas cu 
cu pas si cu cat esti mai comunicativ cu atât reporterii ameri- 
cani doresc sa știe mai mult! 
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Gazetăria americană e o istorie lungă, însă aceste câte-va 
amănunte vor fi deajuns spre a da cititorul o idee măcar de 
ceiace trebuiă să prevadă prinţul Bibescu cu ocazia călătoriei 
lui prin centrele româneşti din Statele Unite. Vizita sa fiind 
anunțată, se înţelege că, de data aceasta, era luat în primire de 
veporteri, încă dela gară. Acuma, trebuie sa se ştie ca de modui 
cum se poartă cineva cu reporterii depinde în mare parte opinia 
ce-și creiază în jurul lui: nu toată lumea, tot orașul, poate 
avea prilejul unei conversații personale cu un vizitator mai de 
seamă ce se opreşte pentru un moment in acele locuri, si cu 
cât aceşti reporteri sunt primiţi cu mai multă buvăvoinţă, cu 
atât vor seri lucruri mai frumoase, deci pentru Ministrul Roman 
era o ocazie admirabilă de a arăta publicului american situaţia, 
bogăţiile ţării noastre, cum si eforturile guvernatorilor de a o 
vidică din haosul războiului cu putinul rămas nedevastat de 
năvălitorii, ce tocmai fugiseră, cum si de a informa publicul 
american asupra dreptätei pretențiilor noastre, care, din punct 
de vedere istoric, erau foarte putin cunoscute în America. Pu- 
blicul american era alimentat numai cu stiri a căror falsitate 
nu 0 desmintea nimeni. 

Astfel la Cleveland, întrun interview dat ziarului “Cleve- 
land Plain Dealer”, prinţul Bibescu dă oarecare cifre asupra 
bugetului României si caută să arate că situaţia noastră nu e 
asa de rea precum şi-o închipuiau Americanii. Arata bogăluie 
nedesvoltate din Tara, susţinând că nu există pericolul bolsevis- 
mului în România pentru că aceasta “este azi în Orientui Euro- 
pei, postul înaintat al democraţiei. Nici o altă ţară nu e mai 
democratică si puţine guverne au făcut pentru popoareie lor 
atăt cât a făcut guvernul român pentru al lui”. Discută apei 
expropierea agrară si beneficiile ce le va aduce cu sine. 

Prin toate orașele prin care s'a oprit, Ministrul Bibescu e ga- 
ta să stea de vorbă cu reporterii, însă nu scapă din vederea misi- 
unea sa în chestiunea recunoasterei Basarabiei de către Guver- 
nul Statelor Unite. Ocazia era nemerita, de a informa publicul 
american că unirea acestei provincii la Tara-Mamä era repararea 
unei nedreptäti, era recăpătarea unei provincii smulse, sau fu- 
rate, de lăcomia rusească si nu cum se credeă de Americani că 
Romania a anexat provincia, profitând de starea haotică a Ru- 
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siei sovietiste. Ministrul a înțeles că, înainte de a spune acea- 
stă chestiune în faţa guvernatilor, trebuia să creieze opinia în 
favoarea el, arătând lucrurile în adevărata lor lumina. 

Din această informare si lămurire prin ziare profitau si 
membrii parlamentului, deputaţi si senatori, care erau tot așa 
de “la curent” ca și restul publicului; majoritatea acestor oameni, 
care erau chemaţi să discute și decidă, — poate soarta, 
uncra dintre ţările europene, nici nu trecuseră vreo-dată în 
viaţa lor Oceanul, vizitând măcar unele din ţările despre care 
discutau cu aprindere si pe care le apărau sau combăteau, după 
cum avuseseră norocul să culeagă informaţiile dintr’o tabără 
sau alta. De altfel, aceasta este una din cauzele care l-au facut 
pe fostul preşedinte Wilson să refuze recunoașterea Basarabiei. 

Iată ce zice “Plain Dealer” în acelaş articol: “Prinţul Anton 
Bibescu spune: “Noi Românii sperăm că Statele Unite vor re- 
cunoaște drepturile Romaniei la Basarabia. Această provincie 
este ca populaţie si suflet, în mod covârşitor românească. Po- 
pulatia românească din Basarabia e aceia, Care a alungat pe 
Bolşevici din ţară. iar azi ea formează parte integrantă din Ro- 
mânia. 

“Președintele Wilson (cu 18 zile inainte incetase de a mai 
fi președinte) nu a găsit de cuviinţă să recuncascä dreptatea 
cauzei noastre, dar nădâjduim că noul guvern nu va intarzia de 
a repara această oresala”. 

“The Aliarice Review” din Alliance, în numărul din 21 
Martie 1921, atrage atenţia cititorilor săi cu titlul: “Ministrul 
Roman în Oraşul Nostru”, tipărit în pagian l-a cu litere de 3 
centimetri si o fotografie reprezentându-l în mijlocul unui grup 
de Romani din localitate.  Amănunte'e vizitei Ministrului for- 
mează subiectul unuia din articole, pe cand în al doi'ea se vor- 
beste despre interview-ul dat de prinţul Bibescu reprezentantu- 
lui ziarului; aci Ministrul dă oarecare detalii asupra pretentiuni- 
lo» noastre la Basarabia, zicând: “Inainte de 1812 provincia 
era o parte integrantă a principatelor române. Pe la jumă- 
tatea secolului trecut le-a fost înapoiară pentru ca în curând, 
împreună cu alte posesii. să le fie smulsă în timpu! războiului din 
Crimea”, exprimându-și apoi nădejdea că guvernul Harding va 
recunoaște aceste adevăruri istorice. 
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Nu voi cita paragrafe din articolele despre România, apă- 
rute în ziarele din Detroit, Pittsburgh si altele pe unde a trecut 
Ministrul cu ocazia vizitei coloniilor; cu mici schimbări 
ele conţin aceleaşi informaţii, numai pentru alte serii de 
Americani si pentru ca apoi sa fie reproduse in celelalte ziare 
dela o coastă la cealaltă a Marei Republia. Cititorul isi poate 
însă imagină ce însemnă pentru dușmanii noștri, pentru propa- 
gandistii anti-români din Stateie Unite, acest interes spontan al 
ziarelor pentru România şi aspiratiunile ei. 

Lovitura era pe atât de neașteptată pe cat de violentă; 
niciodată până acum nu se mai vorbise atât de mult despre 
această tara si se pare că interesul publicului american se oprise 
putin și asupra cauzei noastre. Ministrul Bibescu, în drumul 
spre Washington, oprindu-se în New York, este solicitat de 
reprezentantul marelui ziar de seară “New York Evening Post” 
(Poșta de seară) să-i acorde un interview. In acest ziar el are 
prilejul a expune în detaliu situaţia tärei noastre, încercările 
prin care a trecut, greutăţile ce întâmpină în lupta ei pentru 
refacere si, — bazat pe reformele puse în aplicare, — își expri- 
ma convingerea sa în viitorul strălucit al României, pe care o 
reprezintă. 

* % Lai 

Se poate însă că cel ce va fi citit aceste rânduri, văzând 
mereu prinţul Bibescu, — acelaș nume, — că se repetă de atâteu 
ori, să înceapă a se întrebă, sau mai bine zis să exclame: “Bine 
frate! Dar n'or mai fi fost si alţii care au mai lucrat în direc- 
tia asta, tot de un singur om vorbeşti?” Intrebare foarte justi- 
ficată şi autorul ar fi fost foarte fericit să poată vorbi si de 
alţii, dar din nenorocire acești “alţii” nu mai sunt. Desigur, 
că se vor găsi oameni, care vor tălmaci aceste articole din pressa 
americană ca o satisfacere a ambitiei ministrului Bibescu de a-și 
face publicitate; se poate să fie și așa, dar nu cred că se va 
găsi cineva, care să conteste necesitatea de a spune la cât mai 
multi Americani cine suntem, ce putem si ce avem de gând să 
facem. Una sau zece persoane, cărora li sar fi încredințat 
misiunea, trebuiau să-și lege numele de această operă, — 
sau orice alt nume sar dovedi mai apropiat. — ori ea i-a 
fost încredințată prinţului Anton Bibescu și, vorbind despre 


we 
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woe 


lămurirea publicului american asupra tärei noastre si chestiunei 
românești, nu e cu putinţă de a nu aminti numele reprezentan- 
tului nostru la Washington. Cititorul ‘va vedea că activitatea 
sa nu se termină aci. 


Cel mai bun mijloc pentru a ajunge la scopul propus era 
publicitatea, --- publicitatea pe ori-ce cale, — ziare sau reviste. 
— astfel ca să pătrundă în cât mai multe case. In loc dea 
insista mai mult asupra acestui punct, voi cită un caz autentic, 
care va satisface pe toţi aceia care ar avea un grăunte de în- 
doială asupra activitätei ministrului român. 


Orașul Cleveland, marele centru românesc din Statele Uni- 
te, are un muzău national si directorul acestui muzäu a găsit 
cu cale că în rotunda clădirei să așeze într’un loc de onoare toate 
drapelele ţărilor aliate, care erau în stare de războiu cu Puteri- 
le Centrale la semnarea armistiţiului. Ei bine! Să nu se creadă 
că tricolorul nostru era şi el printre drapelele “Dlui Director”, 
care, atunci când i se atrage atenţia asupra acestei scăpări din 
vedere, răspunse cu emfază că România nu mai era aliata State- 
lor Unite la semnarea armistitiului!! lată cât eram de cu- 
noscuti în primăvara anului trecut! 


* * * 


Ministrul, odată ce văzu că Americanii se interesează de 
chestiunile românești, găsi că ar fi bine ca articole despre ţara 
noastră să apară şi în reviste, dânduli-se astfel o formă niui 
putin trecătoare ca celor din ziare. Astfel în numărul din Mai 
al marei reviste “Current History” din New York, care se ocupă 
de chestiunile politice și istorice curente, apare un articol, ‘Ro- 
mânia în Noua Europă”, semnat de prinţul Anton Bibescu. 


Articolul, deşi nu prea mare, arată In mod atrăgător si 
concis participarea noastră în ultimul războiu, bogăţiile tärei si 
care este situaţia și rolul nostru economic și politie în acea parte 
a Europei. Explică publicului american că tot ceiace se scrie 
despre persecuțiile româneşti contra Ungurilor sunt simple nă- 
scociri, simple neadevăruri, citând cazul gimnaziilor ungurești 
care sunt de două ori mai multe în Transilvania decât cele ro- 
mânesti și termina cu: 
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“România e păzitorul celei mai importante căi de comuni- 
catie fluvială de pe Continent; ea e păzitorul Europei la por- 
tile Orientului . . .” 

“Meternich a spus că Asia începe dela porţile Vienei; se 
poate să fie un adevăr, dar atunci România stă Ca un post îna- 
intat a! Apusului în mijlocul unor condițiuni reintoarse la un 
nivel barbar. Guvernul şi poporul român e pregătit să-și asume 
responsabilitatea destinului lor victorios.” 

Revista “Curent History”, care publică aceste adevăruri 
spuse de ministrul nostru, prin însăși natura ei e o publicaţie 
citită de oameni, care se interesează de diferitele chestiuni poli- 
tice ale ţărilor de pe glob, de oameni, care poate sunt ţinuţi să le 
cunoască. Pe multi cititori acest articol i-a interesat, pe alții 
însă i-a sgâriat! Printre aceștia a fost si D. Teodor Wladimiroff, 
— autorul nu se va opri asupra originei acestui nume, — care, în 
numărul de Iulie al aceleași reviste, critică articolul prinţului 
Bibescu. Nu voi reda articolul dlui Wladimiroff, având con- 
vingerea că cititorul acestei lucrări nu va pierde nimic, însă 
trebuie să-i spun că Americanii sunt mari doritori de lupte, 
lupte de orice fel, fie ele chiar cu condeiul, — si că ziarele si 
reviste'e din Noul Continent, în această privinţă, diferă mult de 
acelea dela noi. Apare un articol, și dacă o persoană are ceva 
de protestat contra lui, liber e s'o facă chiar în aceleași coloane, 
astfel că polemica întreagă poate fi desfăşurată de două tabere 
inamice în acelaș ziar sau revistă! 

Si mai e în America o libertate, care nu e acordată în alte 
tari, anume ca diplomaţii si reprezentanţii misiunilor străine 
pot recurge la zare si reviste, când au de spus ceva; iar în cazul 
când o chestiune care îl priveşte pe unul din ei sau tara care 
l-a trimis, diplomatul e liber să răspundă. Pentru American 
pressa e o armă onorabilă, și e convins că “din discuţie iese 
lumina”, deci când o ţară e criticată sau atacată, avocatul ei, — 
veprezentantul diplomatie, — are tot dreptul de a-i lua apărarea. 
Ministrul Bibescu a recurs în nenumărate rânduri la aceasta 
libertate si cititorul va apreciă singur foloasele ei în capitolul 
următor. în care voi vorbi de chestiunea Transilvaniei. De- 
ocamdatä însă ineriminările dlui Wladimiroff nu puteau rămâne 
fără răspuns si din scrisoarea deschisă a trimisului nostru, apă- 
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rută în ediţia de August 1921 a revistei “Current History” ori 
cine va putea vedeă seriozitatea afirmațiilor acestui propagan- 
dist dela Rusciuk! Prințul Bibescu serie editorului revistei: 

“... O analiză a afirmărilor Domnului Wladimiroff, — 
dezbrăcate de ornamentele sentimentale, — le va reduce la ur- 
mătoarele asertiuni substanţiale si mai de seamă: 

1. Că, în România, conditiunile nu sunt perfecte. 

2. Că sfortarea guvernului român de a transformă sistemu! 
proprietätei rurale a Tării în armonie cu spiritul democraţiei 
moderne, nu a adus imediat rezultatul dorit. 

3. Că România, deși acordând drepturi depline politice și 
civile tuturor locuitorilor băștinași, fără deosebire de rasă si 
credinţă, și-a rezervat dreptul de a regulamenta naturalizarea 
emigranților. 

4. CA pressa românească a căpătat libertatea deplină de 
a critica Guvernul Român. 

“Orice cititor nepartas al scrisoarei Dlui Wladimiroff va 
susține că în aceste acuzări nu e nimic specific sau injositor 
pentru Romania. Situatiunea generală din Romania de azi, 
ruinată si devastată de câti-va ani de războiu şi o stăpânire 
fără-de-lege, nu este dintre cele mai ideale; în această privinţă 
însă, Romania nu e singura țară în asemenea condițiuni. Nu- 
mai un visător utopist și-a» putea închipui că se poate schimbă 
întwo noapte un sistem de stăpânire al proprietätei, sistem 
care durează de mai multe secole. Primul pas a fost făcut, 
aplicare legei este în curs si Reforma Agrară e un exemplu de 
evoluţie pașnică spre o democraţie complectă, putând fi dat 
pildă celorlalte naţiuni. La urma urmelor o “oligarhie”, care 
cedează vechile sale drepturi în numele dreptätei si al binelui 
naţional, procedează destul de bine în acest scol de ură de clase. 

“Cât priveşte regulamentarea conditiunilor sub care se va 
acordă cetățenia emigranților, Americanii vor fi cel din urmă 
popor din lume, care să chestioneze dreptul unui stat de a pre- 
cedă astfel. 

“E foarte lămurit că adevărata supărare, care se ascunde 
în oare cum aprinsa denuntare a Domnului Wiadimiroff nu 
e situaţia de azi a României, ci ce-a făcut în 1913. In acel an 
România a intervenit în favoarea Serbiei şi Greciei, atacate 
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atunci miseleste de-cätre aliata lor Bulgaria, si a rezolvat: con- 
flictul .celor. dintâiu. -Că ‘stavilind ambitiä hypertrofică a Bul- 
gariei, Romania a adus un serviciu Europei, a fost pus în evi- 
denta chiar prin rolul avut de Bulgaria în războiul mondial. 
“Probabi! Domnul Wladimiroff ar fi satisfăcut cu o re- 
vizuire a graniţelor Europei de Sud, care ar protejă minoritățile 
din Transilvania trecându-le Bulgariei. Aceste minorităţi, orisi- 
cum, poate vor fi mai puţin entuziaste, după ce vor consultă pe 
Grecii și Sârbii din Macedonia, cari cunose mai de aproape me- 
todele bulgărești. 
Anton Bibescu 
Ministrul Romaniei.” 


După toate aparențele, scrisoarea acesta l-a convins pe ve- 
cinul nostru de peste Dunăre că în cazul său propriu “tăcerea e 
de aur”. Va fi fost poate si surprins că naționalitatea i-a fost 
dată în vileag; cert este însă că d. Wladimiroff n’a mai revenit. 


Dar articolele tendentioase și inexacte despre Romania, nu 
apar in America numai Ca “raspunsuri” sau “critici” ale celor 
în care se spune adevărul, dușmanii noștri au şi o mare doză 
de inițiativă si, în articole sau scrisori publicate în pressă, “pro- 
testează” sau mai bine zis insinuează. Trebuie deci ca în tot 
momentul să fie cineva care să “desminta”, să informeze si să 
lămurească publicul asupra adevăratelor intenţii ale acestor 
propagandiști; și faptul că lucrul poate fi făcut chiar în mod 
oficial, — de însuşi reprezentanţii diplomatici, — e pentru noi 
o fericire. Ministrul român trebuie să fie totdeauna gata să 
văspunză unui atac neaşteptat și următoarea scrisoare adresată 
editorului “New York American” din New York îi va da citito- 
rului o ideie de natura acestor atacuri. Scrisoarea a apărut în 
pagina articolelor de fond a ziarului: 


“In numărul d-voastră din 10 Iunie a fost publicată o scri- 
soare semnată de “Comitetul contra Progromurilor” prin d. S. 
A. Israel, membru în comitetul executiv. Această scrisoare con- 
tinea următoarea afirmatiune: 


“Suntem convinși că actuala administraţie (Guvernul Ame- 
rican) va cercetă cu deamănuntul situatiunea din Polonia, Uk- 


“ROLUL POLITIC AL MINISTRULUI ROMÂN” 127 


raina, România, Grecia şi aşa mai departe, căutând să obţină 
rezultate reale si să pună capăt masacrelor din aceste tari.’ 

“Tin să vă atrag atentiunea, că în present ca și în trecut, 
nici nu a fost vorba în România de masacrul Evreilor. Se poate 
că în trecut să se fi făcut oare cari greșeli asupra modului în 
care a fost privită chestiunea evreiască, dar este un adevăr 
istoric incontestabil că Evreii din România nu au fost niciodată 
supuşi la torturi şi violenţe fizice, cu atât mai puţin omorul 
în massă. 

“In timpul de faţă Evreii se bucură de cetăţenia complectă 
pe tot întinsul României-Mari. Satisfactia populaţiei române 
de religie mozaică se poate constată din marele număr de Evrei 
Români, care încurajați de scrisorile sosite din tara, se re- 
înapoiază în homânia pe fiecare vas, care pleacă spre acea ţară. 

“Traiul în România este azi mai ieftin și mai plăcut decât 
în orice altă ţară din acea parte a lumei și vă asigur că nu se 
face absolut nici-o deosebire între cetăţenii sau locuitorii de ori- 
ce rasă sau credinţă religioasă. 

“Sunt convins că veţi supune aceasta cititorilor d-voastră, 
corectând astfel o afirmaţie inexactă şi cât se poate de in- 
sultătoare pentru onoarea natiunei Române. 

EIN eee 

Anton Bibescu 
Washington, 16 Junie 1921. Ministrul României.” 

“Afirmația prințului Bibescu este confirmată de Horace G. 
Knowles, fost, ministru american în România.” 

Această, scrisoare a ajuns, în traducere, şi în ziarele noastre 
din Tara, si cei ce vor fi citit-o, vor fi rămas nedumeriti asupra 
rostului notitei dela sfârșitul ei; ziarul “New York American” 
este gazeta care nici odată nu s'a sfiit a-Si arătă simpatiile ei 
fata de Puterile Centrale și cauza lor. Editorul ziarului, în 
această notita, lasă să se înțeleagă că gestul Ministrului Român a 
fost cam îndrăzneţ, dar că redacţia a trebuit să se plece în fata 
adevărului, întărit si de fostul ministru american la noi. In tct 
cazul nouă ne-a facut un serviciu, arătând încă mai vădit că di. 
S. A. Israel cereă guvernului suprimarea unei stări de lucruri 
pe care chiar Americanii știau că e inexistentă! 


CHESTIUNEA BASARABIEI. 


Ii SIGUR CA însuși Ministrul” Bibescu nu-și mai amintește 

cate scrisori ca aceia citată mai sus, au apărut prin ziă- 
rele și revistele americane în cursul anului 1921. Spaţiul nu-mi 
ingăduie a le reda pe toate si unele din ele nu prezintă un interes 
deosebit pentru cititorii nostri, ele combatand tot felul de ştiri 
si proteste inventate, ce dovedeau mereu acelaș lucru: de o- 
parte propagandisti anti-romani, lipsiţi de scrupule si căutând 
să profite de ignoranta opiniei publice americane, iar de cealaltă 
singur Ministrul nostru, care-și pusese în gând să nu lase nede- 
mascat nici-unul din aceste atacuri. | 


In capitolul precedent, am arătat că prinţul Bibescu, în 
toate interview-urile sale, tinea să repete mereu nedreptatea 
guvernului Wilson în chestiunea recunoasterei Basarabiei; tutu- 
ror le spunea că aceasta e o provincie românească, explicându-le 
că regimul țarist recunoscuse el însuși acest adevăr, pentrucà 
Basarabia chiar sub Ruși avea legile ei propii, legile a:cldove- 
nesti, si nu cele rusești, — ca alte provincii din fosta imparatie 
a tuturor Rusilor. EI aduceă în susţinerea cauzei adevărurile 
istorice, modul cum de două ori această provincie nea fost, 
odată furată si apoi smulsă de vecinii noștri. 

Chestiunea era cu atât mai importantă cu cât pe acea vre- 
me opinia publică era interesată în desbaterile parlamentului şi 
încă nu putea prevede rezultatul lor: se ratilică ori nu se rati- 
fică tratatul dela Versailles? Ce schimbări sau adăugiri vor fi 
introduse? Se putea ca de hotărârile Senatului să depindă si 


soarta Rusiei si în asemenea caz informaţiile prințului Bivescu 
nu puteiu decât zdruncinà combinaţii'e si speculaţiile atât ale 
adepților ţarismului cât si ale agenţilor bolrevici, care căutau să 
dovedească americanilor că bună parte din situația în eve 
ajunseseră era datorită ţărilor dela graniţă, care “prădaseră” 
pe “tovarăși” de cele mai bogate provincii. 
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Un răspuns al Ministrului Român la acest gen de insinuäri, 
merită a fi citat pentrucă în el, pe lângă că se arată Americani- 
lor drepturile noastre la Basarabia, printr’o analogie foarte bine 
aleasă, se dovedește clar nedreptatea făcută de Wilson de a nu 
recunoaşte unirea ei la Romania, Wilson, care nu ridicase nici 
o obiectie contra provincilor anexate de Italieni dela Austriaci. 
Serisoarea publicată la 18 Aprilie 1921, în ziarul “New York 
Tribune”, a făcut o impresie cu totul neașteptată și le-a oprit 
tendinţa Rușilor de a mai specula pe această chestie: 

“Inth”o scrisoare publicată de curând in “New York Tribune” 
d. Woldemar de Svesnikoff, fost membru al comisiei militare 
rusesti din Statele Unite, atacă dreptul homâniei asupra pro- 
vinciei Basarabia. Acest drept a fost aprobat de consiliul su- 
prem aliat după o minuțioasă examinare a argumentelor istorice, 
geografice şi etnografice. Atribuirea Basarabiei la Romania 
este unul din cele mai clare cazuri ale triumfului autodetermi- 
nărei, întrucât popultia Basarabiei și-a exprimat in mai multe 
rânduri hotărârea de a se uni cu vechea patrie mamă. 

“Dar d. Svesnikoff nu critică atribuirea aliaţilor din motive 
etnice, — probabil că însuşi cunoaşte caracterul românesc al 
acestei provincii, — ci din motive istorice. Principala sa argu- 
mentatie este, pe scurt, că Rumania nu poate revendica Basa- 
vrabia deoarece când aceasta a fost anexată la Rusia (in 1812), 
România nu era încă o naţiune. și astfel Basarabia n'a aparţinut 
niciodată României. 

“Tnexactitatea, ca să nu zic absurditatea acestui argument 
se poate dovedi mai uşor printr’o analogie. Dreptul Italiei 
asupra Triestului si Trentinului e recunoscut de lumea întreagă 
ca întemeiat nu numai din punct de vedere etnic dar si istoric. 
Totuşi, când Triestul şi Trentinul au fost anexate de Austria, 
Italia “nu există ca o naţiune independentă”. De fapt Triestu! 
şi Tirolul de Sud n’au aparținut niciodată Italiei “ca o naţiune 
independentă”. Cu toate acestea Italienii au fost perfect în- 
dreptätiti să considere aceste ţinuturi ca teritorii iredente ita- 
liene. 

“Un singur lucru nu se potriveşte în această analogie și 
acela e în favoarea României. Căci Basarabia a aparţinut de 
fapt, României timp de 1900 de ani din 2000. In timpurile an- 
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tice ea a format parte din teritoriul dac. Dela începutul isto- 
riei române, propriu zise, și până in 1812, ea a făcut parte din- 
tun principat român, — mai întâiu din acel al Munteniei si 
apoi din acel al Moldovei. Nu ştie oare d. Svesnikoff că însuși 
numele de Basarabia provine din acel al vechii dinastii domni- 
toare a Munteniei, casa Basarabilor? 

“Dreptul Rusiei asupra Basarabiei e tot aşa de justificat 
ca, de pildă, al Austriei asupra Lombardiei. Această provincie 
a aparţinut Austriei când nu există o naţiune independentă 
italiană. 

“De altfel D. Svesnikoff poate cbtine informaţii asupra 
temeiniciei cauzei României din excelentele editoriale ce au apă- 
rut asupra acestei chestiuni în coloanele ziarului dv.”. 

In această scrisoare Ministrul Bibescu arată că noi avem 
mai mult drept la Basarabia decât Italienii la Trentin și Tirol 
si analogia e cu atât mai interesantă cu cât în America emi- 
grează anual cam. un sfert de milion de Italieni. 

Desi noi nu am fost direct interesaţi, totuşi cititorii își 
amintesc de importanţa pe care o dădeau marile puteri în a 
sprijini încercările Președintelui Harding de a se ajunge la o 
înţelegere asupra ï‘imitärei armamentelor navale; rezumate 
asupra conferinţei din Washington au apărut si în ziarele noa- 
stre. Adevărul este că tratatul dela Versailles nu s'a ocupat 
aproape de loc de chestiunile din Oceanul Pacific și interesele 
marilor puteri ajunseseră la un asa grad de încordare că aceasta 
conferinţă trebuia să aibă loc pentru a înlătură o ruptură a 
relaţiilor dintre ele; de altă parte situaţia economică generală, 
— Statele Unite inclusiv, — inspiră serioase îngrijorări şi se 
simteà nevoia de a reduce bugetele de războiu ale acestor mari 
puteri spre a le da putinţa intrebuintärei sumelor astfel eco- 
nomisite la reconstrucţia industriei și comerţului lor. 

In tot cazul conferinţa din Washington a captivat interesul 
tuturor oamenilor de stat si guvernantilor ţărilor din apus. 
Chestiunea libertatei comerţului in China era un punct vital 
pentru expansiunea americană în acea parte a globului si dis- 
cutia ei a adunat în capitala Statelor Unite pe cei mai de seamă 
bărbaţi de stat şi cei mai abili experţi ai puterilor invitate ofi- 
cial la masa verde. Importanţa subiectelor în discuţie atrăsese 
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și alte persoane de seamă, care deși fără misiuni oficiale, căutau 
să urmărească cât mai de aproape rezultatele la care se va 
ajunge şi, de vreme ce aveau să se discute chestiuni privitoare 
la Extremul Orient, agenţii ruşi au găsit că momentul ar fi ni- 
merit să aranjeze chestiunile în legătură cu Siberia, 

Pentru un moment, politicianii Americani si iniţiatorii con- 
ferintei nu s'au opus fätis unei astfel de perspective, însă acești 
agenți avură îndrăzneala să mai urce o treaptă, crezând că la 
conferinţa din Washington vor putea aduce în discuţie chestiu- 
nea integritatei Rusiei. Se înțelege că în asemenea caz lucru- 
rile luau o întorsătură extrem de importantă pentru noi: in- 
tegritatea Rusiei nu putea fi examinată fără a se discută drep- 
turile noastre la Basarabia. 

Cum nu se stia care va fi hotărârea guvernantilor ameri- 
cani, prinţul Anton Bibescu crezu nemerit că ar fi bine ca de- 
cizia să ne găsească preparati si în ediţia din Decemviie a re- 
vistei “The Forum” publică, sub titlul “Liberarea Basarabiei”, 
următorul articol: 


“Frederic cel Mare a spus odată că atunci când doreă să anexeze 
o provincie se duce de o aicxu i după aceia angajă profesori care 
să dovedească dreptul său de posesiune. Se poate pune pe socoteala 
fostului guvern imperial rusesc faptul că nu a angajat profesori care 
să dovedească dreptul lor asupra Basarabiei, o provincie românească, 
ce a fost sub sceptrul ţarului timp de o sută de ani, dela 1812 la 1918. 
In timpul acestei perioade, România avea dreptul asupra Basarabiei, 
dar Rusia avea Basarabia, Că Rusia ar fi avut vre-un drept legal, 
aceasta n'a trecut prin mintea Rusilor decât după ce Basarabia în- 
cetase de a fi o provincie a Rusiei. 

“ACEASTA este faptul dominant al controversei care a fost 
miezul discuţiei cu ocazia decisiei Consiliului Suprem Aliat, în toam- 
na anului 1920, prin care se confirmă posesiunea României asupra 
Basarabiei, ori mai curând se ecnfirma unirea din nou a acelei pro- 
vincii cu regatul României, adusă la îndeplinire de voinţa populaţiei 
basarabene, prin rezoluţia consiliului basarabean, în 27 Martie 1918. 
Această decizie merită atenţie ca una din cele mai clare ilustrări a 
justiției triumfătoare în aranjările teritoriale ce au urmat marelui 
războiu. 

“Dela 1812 Basarabia a fost o provincie a imperiului rusesc. Nu 
era şi n’a fost niciodată o provncie rusească. Poate că în întreaga is- 
torie euroneana de “Machtpolitik” nu era un exemplu de o mai pură ho- 
tie internaţională, ca această anexare. Nedreptatea suferită de Ba- 
sarabia şi tara mama, România, a fost cu atât mai de nesuferit cu 
cât aproape nici nu se cunoștea nimic despre dânsa. Insäsi existenţa 
Basarabiei a fost pănă în zilele noastre ignorată, afară doar de câ- 
tiva specialişti.  Aceia oameni de treabă care se deprinseseră să 
creadă că Ukraina era un instrument muzical importat din insulele 
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havaiene si că atât Galipoli cât şi Galiţia erau in Spaina, Sau gân- 
dit, când văzură numele de Basarabia, că aceasta era o parte din 
Arabia. 

“Puţine ţări din lume au graniţe așa de prezis definite ca Ba- 
sarabia, care in realitate este o peninsulă dreptunghiulară mărgimtă 
la Nord-Est cu râul Nistru, la Apus cu Prutul., iar la Sud-Est cu 
Dunărea si Marea Neagră. Numai printro îngustă bucată de pă- 
mânt la capătul de Nord-Est se poate pătrunde în Basarabia fără 
a trece peste apă. Dar aceste graniţe naturale ale provinciei nu 
sunt tot atât de bune bariere ca munţii sau deserturile; ele mai mult 
invită decât descurajează invazia. Când zorii istoriei incep să se 
lămurească, Basarabia era populată de triburile scito-trace care fă- 
ceau parte din statul dac cucerit de Roma, sub Traian. Basarabia n'a 
fost incorporată în provincia română Dacia, dar influenţa latină se făcu 
simțită. Zidul lui |Traian, în parte încă în existenţă, a fost zidit ca 
să oprească incursiunile barbarilor dela Nord, atraşi de bogăţiile 
Bizanțului; si din timpul acela până în zilele noastre, drumul istoric 
al Basarabiei fu determinat de faptul că provincia constituiă o use 
de dindos pentru Constantinopol.” 


Ministrul Bibescu face apoi un scurt istoric al acestei pro- 
vincii, arată că ea făcea parte din domeniile Casei Basarab, dela 
care isi derivă și numele.  Descrie apoi cum Bassarabia a fost 
invadată în nenumărate rânduri de duşmanii dela hotare și cum 
domnitori ca Ştefan Cel Mare și-au vărsat sângele pentru men- 
ținerea si apărarea mănoaselor coline dintre Siret şi Nistru, 
accentuând că, dacă Turcii au stăpânit încă din timpul marelui 
domnitor moldovean partea sudică a provinciei, ea a fost men- 
ținută prin forţa armelor, iar nu cedată de Români. 

Cum au ajuns huşii stăpâni pe Basarabia și încercările lor 
de o rusifica sunt descrise stfel: 


“Anul 1812 a fost un moment de grea cumpănă in istoria Basa- 
rabiei.  Constrâns de războiul cu care era amenințat de Napoleon, 
Tarul Alexandru încercă mai întâiu să facă cu orice preţ pace cu 
Turcii; dar comandantul suprem Kutuzov, reuşi să mituiască pe 
parlamentarii turci Moruzi şi Galib Effendi. care atunci dosiră o 
scrisoare a lui Napoleon prin care acesta încurajă Poarta să re- 
ziste cererilor rusești. In neastâmpărata sa dorinţa de a termina 
războiul, Suitanul dădu "Ţarului partea Moldovei dela răsărit de 
Prut precum şi Buceagul, cu alte cuvinte întreaga Basarabie moder- 
nă. Pacea dela Bucureşti a fost semnată în 28 Mai 1812, si soarta 
Pasarabiei fu astfel pecetluită pentru mai bine de un secol. Când 
trădarea lor se descoperi, Moruzi si Ghalib fură decapitati “dar tot 
asa fu si Moldova”, remarcă cu întristare un istoric român. 

“Această ciopartire a tärei lor a fost o desamăgire crudă pen- 
tru patrioţii moldoveni care nădăjduiau că victoria rusească li va 
eliberă de sub jugul otoman. La început constatările lor fură amă- 
gite de făgăduelile liberale ale guvernului rusesc. In câti-va ani 
însă. guvernul rusesc, credincios metodelor sale aplicate in Polonia 
si Finlanda, inaugură o politică de rusificare şi opresiune. Legea 
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havaiene şi că atât Galipoli cât si Galiţia erau în Spania, s'au gân- 
mia naţională egalitatea limbelor ruse şi române precum şi perpe- 
tuarea vechilor aşezăminte moldovenești fu revocată de Nicolae I, 
in 1325. Functionari ruşi fură numiţi în toate slujbele. Scoale si 
seminare ruseşti fură deschise şi instituţiile românești desfiinţate; 
intrebuintarea caracterelor latine fu interzisă şi cărţile româneşti, 
dacă cumva erau autorizate, trebuia tipărite cu litere cirilice.” 


Vorbind despre rusificare Ministrul nu se sfieste a spune 
adevărul adevărat, afirmând că printre cei mai zelosi partizani 
ai reactunei ţariste, printre cei, care constestä mai ales prin 
pressa americană drepturile României la Basarabia, sunt chiar 
familii românești din Basarabia, oameni fără suflet pe care fa- 
vorurile si rublele ţariste i-au ademenit la trădarea patriei lor. 

Din fericire numai câte-va familii românești din Basarabia 
întră în această categorie căci: 


“Au fost totuşi oameni, atât din nobilime cât si din clasa pro- 
fesională, care şi-au păstrat naționalitatea lor română împotriva op- 
resiunei şi persecuției; şi aceşti adevăraţi patrioţi basarabeni păs- 
trară tradiţia românească a tärei neatinsă, pănă în timpul nostru. 

“Politica de rusificare continuă pănă la războiul Crimeii, la 
terminarea căruia puterile europene deciseră că Rusia să nu aibă o 
bază la delta Dunărei. Pacea dela Paris, prin urmare, recunoscu 
dreptul Moldovei asupra Basarabiei; însă numai trei judeţe din Sud; 
Ismail, Cahul si Bolgrad, cu populaţia lor amestecată, fură de drept 
anexate. Această plănuită aşezare a lucrurilor, a lăsat partea de 
nord şi centrul Basarabiei, cu masa lor compactă de populaţie ro- 
mănească sub suveranitatea rusească; totuşi ea nutreă speranţa u- 
nei desävârsite uniri. Aceste speranţe fură spulberate de rezulta- 
tul războiului Ruso-Ture din 1877-78. Desi politiciani români banu- 
iau dela început că unul din scopurile principale ale Rusiei era redo- 
bândirea întregei Basarabii, ei hotărâră să alieze țara cauzei ruseşti, 
pentru că vedeau că alternativa, în cazul unei victorii turceşti, ar fi 
însemnat încorporarea întregei Românii la imperiul Otoman. Un 
tratat cu Rusia garantând integritatea teritorială a României fu în- 
cheiat la 16 Aprilie 1877. 

“Armata română nu numai că s'a distins dela începutul război- 
ului, dar a scăpat în realitate armata rusă dela dezastru, în lupta 
dela Plevna. Aceasta se adevereşte din schimbul de telegrame ale 
regelui Carol cu Țarul. Bunii patrioţi sperau că drept răsplată Ru- 
sia va înapoiă României întreaga Basarabie. Se poate uşor închipui 
sentimentul public român, când la încheierea tratatului dela St. Ste- 
fano, guvernul român a fost informat că Rusia a cerut restituirea 
Basarabiei sudice, oferind în schimb tara mlăștinoasă a Dobrogei la 
sudul Deltei Dunärei. S'a explicat că tratatul. care garantează 1n- 
tegritatea României, nu a fost menit să includă Basarabia. In con- 
tra acestei trădări indiscutabile guvernul român a cerut ajutor pu- 
terilor din Vest, după care a urmat cea mai amarnică desamăgire în 
istoria romani, La congresul din Berlin, adunat pentru transarea 
chestiunilor născute în urma războiului ruso-ture, delegaţii români 
Brătianu şi Kogâlniceanu nici nu au fost admişi în discut, ci au 
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fost numai ascultați ca informatori. Cererea Rusiei a fost acordată: 
Basarabia, sudică a fost cedată imperiului rusesc. Bismark şi-a im- 
piinit dorinţa: un simţ de neîncredere si ură s'a născut între Rusia 
şi România. 

“Cele mai negre zile ale istoriei Basarabiei moderne au fost în- 
tre 1878 şi 1905. Tirania rusească şi-a manifesvat influenţa incon- 
testabila: clasele superioare au cedat ademenirilor Petrogradului si 
Moscovei; țărănimea se sbăteă în letargie; susţinătorii cauzei roma- 
aesti au fost întemnițați, trimişi în Siberia sau exilați în străinatate. 
Ultimile urme ale vechii autonomii au fost abrogate. Sperantele pa- 
triotilor Basarabiei au fost înflăcărate pentru un moment de quasi- 
liberalismul ce a urmat dezastru osului războiu cu Japonia în 
1905, Insă în 1903 reacţia s'a simţit din nou, mai sigură şi mai a- 
vogantă ca oricând. 

“La izbuncirea războiului European, naționaliștii basarabeni pre- 
cum şi liberalii din Occidentul Europei se asteptau că victoria ali- 
atilor să dea naştere unei noi libertăţi in Rusia, si ca 
această Rusie liberă să răsplatească România pentru aportul dat 
cauzei aliaţilor, prin retrocedarea Basarabiei. Prăbuşirea imperiului 
rusesc a împiedicat realizarea acestei speranţe, care însă s'au rea- 
lizat sub o altă formă. Imediat după izbucnirea repolutiei în Rusia, 
miscarea pentru autonomie, de mult in amortire, a reînviat în toate 
provinciile hotarnice ale Imperiului, acele locuite de străini. Un co- 
mitet naţional stabilit în Chişinău, a început să formuleze planuri 
pentru stăpânirea de sine, reforme agrare, reorganizatie militară, 
un buget basarabean si garantarea drepturilor minorităţilor străi- 
nilor, exceptând Roniânii. Bolșevicii venind la putere în Noemvrie 
1917 nu au vrut să recunoască acest comitet national si au amenin- 
tat să institue un guvern sovietist, Ca rezultat sa format “Sfatul 
Tärei”, care a fost învestit cu puterea unei camere constituante. 
Această cameră cuprindeă 147 de delegaţi, dintre care 195 erau Ro- 
mani, restul fiind Ucranieni, Evrei, Germani si Bulgari, respectiv 
id, 13, 2 şi 4. In ziua de 15 Decemvrie 1917, “Sfatul Tarei” a dec- 
larat Basarabia o republică independentă. O săptămână mai târziu 
Guvernul Provizoriu a făcut o cerere urgentă guvernului român pen- 
tru ajutor militar contra Bolşevicilor. La începutul lunei Ianuarie 
Bolșevicii au invadat tara si au cucerit Chișinăul, o săptămână mai 
târziu însă, ajutorul român sosind, provincia a fost curățată de Ro- 
sil, In Martie 1918 “Sfatul Ţării” a proclamat unirea Basarabiei cu 
Romania îndreptând astfel greșelile unui secol”. 

După stabilirea acestor “drepturi istorice”, prinţul Bibescu 
demonstrează cu date și cifre caracterul românesc al Basarabiei 
citând chiar statistici ruseşti, care arătau că populaţia româ- 
nească a provinciei era de 66 la sută. Aminteste brosura Dlui 
I. G. Pelivan, fost membru în “Sfatul Tării”, in care “Drepturile 
Românilor la Basarabia” sunt dovedite prin însăşi documentele 
oficiale ale acelora, care puseseră stăpânire pe ea prin furtisag, 
jay acum căutam să-şi revendice “drepturile” argumentând că 
singurii Care ar trebui să protesteze ar fi Turcii din Asia; dela 
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Revista “The Forum” e o publicaţie politico-literară, având 
colaboratori ca Lady Astor, membră în Parlamentul Englez, un 
mare număr de senatori de seamă, artiști și poeți de talia lui 
Joseph Pennell si Arthur Symons. Articolul Ministrului Român, 
apărut tocmai în timpul când în Washington se anunţă că de 
rezultatele conferinţei va depinde pacea universală, atrage aten- 
tia atât a publicului cât mai ales a păturei intelectuale, — aceas- 
ta formând majoritatea cititorilor revistei, — că pacea Europei 
în această parte va fi ameninţată în orice moment în caz cand 
s'ar încercă o schimbare a actualei stări de lucruri. Articolul 
încheie cu următoarele fraze: 


“Basarabia, din punct de vedere istorie şi etnic, o fara roma- 
neasca, este astazi din nou o parte integrala a statului roman, a că- 
rui frontiere pentru prima dată in doua mii de ani, corespund din 
nou cu cele ale vechii Dacii. Fără încorporarea Basarabiei, înde- 
plinirea unitätei nationale române, care a fost tinta României în 
războiul mondial, nu ar fi fost complectä. 

“In acelaş timp posesiunea Basarabiei, a incomparabilului el 
pământ negru si fertil, a viilor si râurilor ei, este esenţială econo- 
miceşte României noi. Aceasta asigură deasemenea României con- 
trolul Dunărei, care este o strategică si comercială necesitate de 
primul ordin. Nu trebuie uitat că Rusia însăşi dorea posesiunea a- 
cestei provincii pentru aceleaşi motive. Restaurarea Basarabiei la 
Patria-Mamă, a fost pentru Basarabia primul pas către o nouă pros- 
peritate democratică. Odată cu îndeplinirea aspiratiunilor nationale, 
Basarabenii şi-au îndreptat privirea către soluţia celei mai impor: 
tante probleme a lor: aceia a Reformei „Agrare. Astăzi executarea 
legei agrare române este în plin avânt în Basarabia și pretutindeni 
în regat, Toate proprietăţile ținute de stat și biserici, precum şi 
proprietăţile particulare mai mari de 100 ha., sunt expropriate, pro- 
prietarii primind indemnitati fixate de guvern, sfaramand astfel cea 
mai buna arma a propagandei „bolşevice. Se mai poate adăogă că 
mosierii s'au supus expropierii în mod benevol si cu un spirit patri- 
otic, toţi — afară doar de o mică si zgomotoasă minoritate a nobi- 
lilor rusificati, .0 oameni de tipul lui Krupensky al cărui protest pă- 
timaş în contra reuniunei cu România este dictat numai de frica 
drasticei reforme agrare. 

“Basarabia smulsă din trupul natiunei române, era o problema, 
o bubă, în organismul Europei, o clasică manifestare a nedreptätei 
internationale, — cuibarul războaielor. Basarabia recapatata si l'eu- 
nită se îndreaptă astăzi pe calea progresului si a civilizaţiei”, 


Odată mai mult cerberii reactiunei ţariste, acei utopisti, 
care încă mai speră în reînvierea absolutismului rusesc si a reali- 
zărei visului lui Petru cel Mare, au putut constată că deși Sta- 
tele Unite, — prin situaţia lor geografică, — sunt foarte depar- 
te de Rusia si desi publicul american nu prea știa toate detaliile 
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istorice și etnografice asupra Basarabiei, totuși nu era tara unde 
“se puteau plimbă fără băț”. 

O nenorocire nu vine însă niciodată singură, căci guvernanţii 
americani find informaţi că avocaţii “discutiunei integritätel 
Rusiei” tin mai mult la revizuirea chestiunilor europene în le- 
gătură cu această “integiitate”, decât la cele din Extremul 
Orient, credincioşi tradiţiei lor, au refuzat să se amestece în 
frământările politice din Vechiul Continent! 

Inainte de a termina acest articol, in care am căutat să 
rezumez activitatea românească din Statele Unite cu scopul de 
a lumină publicul american asupra dreptätei pretențiilor noas- 
tre la Basarabia, nu pot trece cu vederea un amănunt în legă- 
tură cu aceasta chestiune şi pe care cititorii desigur ca îl vor 
găsi pe cât de îndrăzneţ pe atât dela locul lui. 

Vâlva ce s'a făcut în jurul îmormântărei cu pompe nationa- 
le a unui ““Ostaș necunoscut” francez sub Arcul de Triumf din 
Paris cât și al altuia englez în catedrala Westminster din Lon- 
dra, i-a determinat pe Americani să imite acest exemplu şi să 
caute cu această ocazie a întrece în impozanta celelalte cere- 
monii din Europa. Înmormântarea trebuiă să aibă loc în ziua 
celei de a treia aniversări a semnărei armistițiului general si 
cu o zi înainte de deschiderea conferinţei din Washington. 


Cu 24 ore înainte de coborârea în cripta din cimitirul natio- 
nal dela marginea Capitalei, cosciugul “soldatului necunoscut 
american” a fost așezat în rotunda parlamentului din Washing- 
ton, fiind vizitat de sute de mii de oameni, veniţi în acest scop 
din toate unghiurile ţării. Nu voiu însistă asupra ceremoniei 
inmormântärei, a spectacolului impreionant al procesiunei sau 
alte detalii, dar cititorul va înţelege că toţi reprezentanţii misiu- 
nilor străine au trebuit să depună coroane si să se descopere în 
fata cosciugului ostasului, care se jertfise pentru Patria lui 
americană. 

România, ca fostă aliată, nu putea să nu ia parte si D. 
Anton Bibescu, Reprezentantul nostru dela Washington, depuse 
o splendidă coroană de stejar si lauri; două panglici tricolore 
indicau ţara. ce-și exprimă astfel recunoştinţa, însă pe aceste 
panglici era o inscripţie care a atras multă atenţie. Pe una era 
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scris: “România si Provinciile ei Liberate’, iar pe a doua: 
“BASARABIA, Bucovina, Transilvania şi Bănatul”. 

Faptul că Basarabia nu era recunoscută de Statele Unite si 
totuși ea îşi arătă recunoştinţa faţă de camaradul de arme ame- 
rican, a făcut senzaţie, deși coroana a fost purtată în cortegiul 
dela Capitol la cimitirul Arlington. Astfel, în mod tacit, Ame- 
rica a admis că România nu se poate despärti de provincia ei 
si acest amănunt a fost remarcat si de ceilalţi reprezentanţi 
diplomatici, inclusiv pressa: ziarul “Times” din Londra, în edi- 
tia de 10 Noemvrie 1921, înregistrează această inscriptiune. 

Dacă până acuma Statele Unite nu au recunoscut formal 
Unirea Basarabiei cu România, este că momentul nu a sosit 
încă, este că situaţia interna si grijile lor pentru reajustarea 
conditiunilor internationale, — mai ales cele din Extremul Ori- 
ent, — în care și-au pus speranța pentru refacerea naţională a 
industriei si comerţului, nu le-au dat răgaz a se ocupă de alte 
chestiuni, dar azi nu mai încape cuvânt de îndoială că graţie 
activitätei româneşti în această direcţie, guvernanţii sunt pe de- 
plin Jamuriti asupra dreptăţei noastre. 

Incetul cu încetul, publicul american, — pătura intelectuală, 
— începe a fi convinsă de evidenţa adevarurilor istorice, la ca- 
re, daca se adauga si impresia produsa de stirile cA Romania a 
ŞI învins unele din greutăţile ce i se puneau în calea progresului, 
ne dă tot dreptul să credem că recunoaşterea Basarabiei de 
Americani e mai mult o chestiune de timp de cât de lupte, mij- 
lociri și discuţii politice. 

Până atunci însă, noi Românii avem datoria de a ne arătă 
capabili în administrarea ei si de a informă mereu opinia pu- 
blică americană despre progresele realizate. 


“Cazul Transilvaniei.” 


E SIGUR Că ASTĂZI, cunoscând principiile pe baza căro- 

ra sa terminat ultimul război, un om, care încă mai 
crede în posibilitatea că homânia se va mai despărţi vre-odată 
de Transilvania, merită toată compătimirea noastră. Acest 
adevăr e indiscutabil, dar curiozitatile naturei sunt nenumărate. 
și cea mai complicată dintre ele e sufletul omenesc. 

Azi, când toate popoarele, sătu.e de vărsări de sânge, își 
indreapta privirile si speranţele spre Pace, azi, când unele, cu 
inima mulţumită a învingătorului, își întore armatele de eri 
către refacere și progres, iar altele, cu resemnarea caracteristică 
a învinsului, își pun ultima picătură de energie pentru a-şi re- 
pară greșelile și a se reabilita în faţa lumei, azi încă se mai 
găsește un popor, care se agaţă de un fir de pai, spre a striga: 
“Nem, Nem Soha!” Şi pentru că în Europa acest strigăt evoacă 
aceleași sentimente de milă ca și chemarea lupilor pe o noapte 
de viscol, Ungurii și-au pus toată nădejdea în America. 

Faptul că Statele Unite nu ratificaseră tratatul dela Ver- 
sailles şi să se prevedeă că America va încheia pace separată cu 
Germania si ce mai rămăsese din fosta împărăție Austro-Ungara, 
le mai dădea acestor Unguri o ultimă speranţă, determinân- 
du-i să strige cât mai era timp din toate puterile de cealaltă 
parte a Atlanticului. absurdul lor: “Nu, nu nici odată!” Aces- 
tia nu reprezintă toată națiunea Maghiară, ci numai clica de 
funcţionari si sovinisti, care lâncezesc la marginile Budapestei, 
murind de foame în vagoane de marfă, acei care își jură în 
tot momentul că nici odată nu vor admite “trunchiarea” Un- 
gariei si care îndură suferinte'e de azi, visând planurile de 
mărire ale iredentei admiralului Horthy. 

Ei au în America peste un milion si jumătate de compa- 
trioţi si, pentru a putea întreţine propaganda lor si a inunda re- 
dactiile ziarelor americane cu buletine despre atrocitățile Sar- 
bilor, homânilor și Cechoslovacilor, broșuri, în care să se “do- 
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vedească drepturile istorice ale Ungariei asupra provinciilor 
smulse dela vecini” şi hărţi ale acestor provincii, reprezentân- 
du-le ca fiind compuse din: munţi, regiuni nelocuite si Unguri, 
acești sovinisti Maghiari, prin apeluri desperate caută sa de- 
ştepte “conștiința naţională” a fraţilor lor din America, dar 
mai ales doiarii lor. Mulţi din acești emigranţi îşi câștigă nu- 
mai traiul, dar în acelaș timp un număr însemnat, mai ales 
Evreii-Unguri, au ajuns la situaţii foarte bune și oameni cu 
avere. Deşi americanizati, totuși ei nu şi-au schimbat nici cum 
tendinţele soviniste si de opresiune, în care fuseseră crescuţi la 
ei în ţară; mai mult încă un grup de al lor învită în Statele 
Unite în vara anului 1921, pe contele Teleki, fostul președinte 
ungar, spre a lămuri pe Americani asupra aspiratiunilor ma- 
ghiare si nedreptatea ce li se făcuse de Aliați. Si, în dorința 
lor, ca un număr cât mai mare de Americani să se inpartaseas- 
că din explicatiunile contelui Teleki, conferințele acestuia aveau 
să fie ţinute. dela catedra “Institului Politic” din Williamstown. 

In colţul de Nord West al statului Massachussetts, orașul 
Williamstown numără cam 4000 de suflete și un colegiu. Graţie 
unei donaţii, Președintele acestei institutiuni a înfiinţat un curs 
de vară, în care să se discute, de oameni cu reputaţie interna- 
tionalä, chestiuni politice curente. Nu voiu explica în detaliu 
cum de a ajuns fostul premier ungar să vorbească dela catedra 
unde erau invitaţi oameni ca Vicecontele Bryce, vestitul diplo- 
mat englez, Wiiliam H. Taft, fostul preşedinte al Statelor Unite 
și alţii tot asa de însemnați, dar cititorul va înțelege cu usu- 
vinţă ca discursurilor acestor personagii li sa dat o “publicitate 
americană” —. şi pentru reprezentantul hoilismului era o oca- 
zie minunată de a-şi răspândi ideile. 

Astfe! în seara de 18 August, contele Teleki, înainte de a-și 
încheia seria de conferințe asupra condiţiilor economice ma- 
ohiare dinainte de război, începe prin a critica deciziunile con- 
ferintei de pace din Paris si pentru a lămuri si mai bine au- 
dienta asupra situaţiei actuale a tärei sale vine cu următoarei 
analogie: 

“Din punct de vedere teritorial, Ungaria a fost lăsată azi, 
— presupunând un caz imposibil, — în aceiaș situaţie in care 
s'ar găsi Statele Unite dacă pe neașteptate Canada ar anexa 


140 “ROMANII IN AMERICA” 


statele Ohio, Wisconsin si Minnesota, în care se află izvoare.e 
vâului Mississippi si când între aceste două state (Statele Unite 
si Canada) ar exista o graniţă foarte bine păzită. 

“Budapesta este cel mai mare centru de morărit din Euro- 
pa, al doilea pe glob, după Minneapo'is. Cu toate acestea, cele 
mai bogate provincii agricole fiind rupte din trupul Ungariei, 
industria morăritului e azi în ruind. Si această stare de lueruul 
nu e datorită faptului că intreprinderile particulare ar fi găsit 
alte centre comerciale sau alte debuseuri, ci din cauza că fron- 
tiera Jugo-Slaviei e închisă. Jugo-Slavii nu lasă ca grâul lor 
să treacă peste graniţă. 

“Pentru a lămuri şi mai bine situaţia creată de impartirea 
Ungariei, tin să vă spun că Ungaria veche avea o întindere cain 
cât a statelor» New England (statele Uniunei de pe coasta nor- 
dică a Atlanticului: Maine, Massachussetts, Connecticut, Ver- 
mont ete.) plus Pennsylvania si Delaware. Impărțirea a fesc 
făcută în așa fel că, dacă m-aş exprima în termeni geografiei 
corespunzători Statelor Unite, România ar fi primit nouă zecimi 
din Pennsylvania, Cehoslovacia ar fi luat Vermont-ul si ultima 
zecime din Pennsylvania. 

“Jugo-Slaviei i sar fi dat Rhode Island, Connecticut si 
Delaware. Austria ar fi primit o porţiune cam cât Delaware 
de mare; Fiume ar corespunde Districtului Columbia, iar Un- 
garia n’ay fi rămas cu mai muit decât Maine si Massachussetts. 

“Problema importantă rezultă din împărţirea basinuriloï 
apelor Ungariei, care erau asa de bine îngrijite de vechea ad- 
ministratie ungară. Se ivi importante controverse ce vor fi 
consecinţa faptului că Romania si Cechoslovacia domină azi 
aceste bazinuri ale râurilor importante si a căror revärsare pe- 
riclitea-ă câmpiile ungare si jugos'ave.” 

lată care este adevăratul motiv pentru ce Maghiarii in lee 
de a se apuca de lucru. mor de foame cu gândul la o Ungarie 
în vechile ei graniţe și Horthy ca rege! 

De altfel conte'e Teleki are chiar îndrăzneala să exprime 
fățiș asemenea aspirații, fiind că după ce arată Americanilor 


NOTA: Pentru ca cetitorul să poată “onstata falsitaten 
analogiei contelui Teleki este rugat a consulta harta Statelor Unite, 
în care am indicat numărul emigranților Romani. 
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întrun ton plângător că toată industria Ungariei a fost în- 
străinată, că 1 sau luat cele mai fertile provincii, si din Un- 
garia de azi nu poate nici progresă şi nici există în graniţele 
actuaie. 

“Progresul ungar era bazat pe protectionism. Statul da- 
dea sute de uzine, încuraja ori ce ramură agricolă si înfiinţa 
şcoli agricole si industriale cum si ferme model. Deca întreaga 
viaţa economică se deprinsese să aștepte ajutorul statului. Azi 
doresc din suflet” — zice contele Teleki, — “că întreprinderile 
particulare sa fie încurajate in Ungaria.” 

Satisfacut că și-a îndeplinit misiunea de a infatisa Ungaria 
de astăzi ca pe o victimă a nedreptätei Aliaților şi convins că 
aspiratiunile și acţiunea odioasă a grupului ce reprezenta va 
vecrută adepţi și printre Americanii sinceri, conte'e Teleki se 
pregăti să facă un turneu al Statelor Unite spre a studiă mai 
de aproape efectul predicilor sale și trece în revistă adepţii. 
Care-i fuse însă mirarea când la 22 August apare în marele ziar 
“The New York Herald”, următorul articol de fond sub titlul 
“România si Ungaria, Ministrul Bibescu Răspunde Declaratiuni- 
lor Contelui Teleki”: 

“In numărul de Vineri publicaţi darea de seamă a discur- 
suiui Contelui Teleki, fostul Prim-Ministru al Ungariei, ţinut la 
“Institute of Politics”, Williams Co'lege, în care a tratat pro- 
blemele Ungariei de astăzi. V-asi fi recunoscător dacă ati bi- 
nevoi să presentati cetitorilor Domniei-Voastre următoarele ob- 
servatiuni, care rezumă punctul de vedere românesc în con- 
troversele teritoriale ce au urmat tratatului dela Trianon. 

“Omul de Stat maghiar încearcă să arate că ar fi o ana- 
logie între inbucatatirea vechiului stat unguresc si o eventuală 
dezmembrare a Statelor Unite. Astfel de analogii pot ajuta 
ca să lămurească Americanilor anumite stări de lucruri depär- 
tate de dânșii atât din punctul de vedere geografic cât si cel 
sentimental, însă paralela trasă de contele Teleki este pe deain- 
tregul greșită si nedreaptă. Domnia-Sa compară pierderea Tran- 
silvaniei si a Slovaciei cu o închipuită dezmembrare a Statelor 
Unite, când bucăţile de pământ anexate de către un cuceritor ar 
ramanea despărțite de cele ce rămân tärei prin niște permanente 
bariere economice de netrecut. 
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“Această analogie este greșită pentru două motive princi- 
pale: Mai întâiu, având în vedere absolut numai scopurile aces- 
tei paralele, State'e Unite sunt locuite de o populație covarsitor 
de omogenă, care se trage din acelas rasă, vorbește aceiaș limbi 
și profesează credința unei aceleiaș idei naționale. Prin urmare, 
luând Pennsylvania sau Vermont sau Ohio din Statele Unite, 
aceasta ar însemna din punctul de vedere politic ceva cu totul 
deosebit decât luarea Transilvaniei dela Ungaria. Locuitorii 
Statului Pennsylvania sau Ohio sunt Americani, pe când Tran- 
silvănenii, cel puţin majoritatea lor, nu sunt Unguri, ci Români. 

“In al doilea rând, presupunerea contelui Teleki că graniţele 
politice stabilite de către Tratatul dela Trianon constitue o per- 
manentă barieră la schimbul comercial, este cu totul arbitrară. 
Noile state dorese cooperatia economică cu Ungaria; în viitor 
aceasta va fi absolut indespensabil din amândouă părţile. Prin- 
cipalul obstacol, ce se opune unei astfel de cooperatiuni, e nu- 
mai atitudinea actualului Guvern unguresc şi în general atitu- 
dinea clasei conducătoare maghiare. In loc de a întrebuința 
toată energia la reconstrucţia economică, Ungaria oficială e 
ocupată cu mici certuri relative la succesiunea tronului si mai 
mult sau mai putin, în planuri fantastice pentru restaurarea ve- 
chei stări de lucruri, prin aventuri militare. Primul pas spre 
refacerea economică a Ungariei este încetarea activitatei ireden: 
tiste si de restauratiune precum și a planurilor înpotriva veci- 
nilor ei. De îndată ce Ungaria va căpăta încrederea statelor 
Micei Intelegeri, se termină și izolarea ei economică. 

“Discursul contelui Teleki, în întregimea lui, este simbo- 
lu] nouii metode de propagandă ungurească, care dându-și seamă 
de zădărnicia apelurilor sentimentale, încearcă să complice 
chestia, — domnirea politică a celorlalte neamuri de către Un- 
garia militaristă, — printr’o lungă vorbire pseudostiintifica, 
geografică si economică. ; 

“Contele Teleki îşi exprimă neliniștea că stăpânirea iz- 
voarelor râurilor din Ungaria, de către România și Cecho-Sio- 
vacia, ar putea fi un pericol de inundare a câmpiilor maghiare. 
Insă izvoarele Rinului si a Ronului sunt si au fost sub controlul 
Elvetiei de secole, si cu toate acestea Germania și Franţa au 
trăit destul de bine. 


pa 


“CAZUL TRANSILVANIEI” 143 


“Ay fi locul potrivit ca, având în vedere atacul impotriva 
României conţinut în discursul contelui Teleki, să arătăm pe 
scurt situatiunea României. Americanii, cari nu cunosc tre- 
cutul istorie al României, ar putea să înţeleagă chestiunea el 
aducându-și aminte de sfortärile Italiei pentru îndeplinirea aspi- 
ratiunilor lor nationale. Romania, a avut în războiul trecut o 
singură ţintă si numai una: desăvârşirea unitatel nationale. 
Vechiul regat a jucat partea Piedmontului; Transilvania, Ba- 
natul, Basarabia, Bucovina corespunzând Lombardiei, Veneţiei, 
Toscaniei si Neapolului. Ungaria a avut aceias pozitiune faţă 
de România, pe care Austria a avut-o fata de Italia. Astăzi, 
națiunea italiană își arată nobila dorinţă de a ajuta pe dușma- 
nul zdrobit şi care se căește Austria. Dacă Ungaria ar arăta 
un adevărat spirit de împăcuire, dacă sar arăta doritoare de 
muncă, România n'ar fi mai putin mărinimoasă decât sora el 
latină din apusul Europei. | 

Anton Bibescu, 

Washington, 20 August 1921. Ministrul României.” 
| Lovitura a venit asa de repede si asa de neașteptată, inca: 
contelui Teleki i-a trebuit cât-va timp spre a se recompune si a 
căuta să atenueze impresia cauzată de această scrisoare a Mi- 
nistrului roman, în vreme ce privirile publicului american și 
presei erau atrase către acest incident, ce lăsă să se întrevadă 
că scrisoarea de mai sus era numai preludiul unui duel, prin 
presă, între acești doi oameni, reprezentanţi a două tari cu 
vederi atât de deosebite. Am spus in alt capitol al acestei luc- 
rari că, în America, o luptă prin presă poate avea loc în coloa- 
nele aceluiaș ziar si în cazul întâlnirei Bibescu-Teleki, “New 
York Heraid” şi-a oferit în mod impartial coloanele în dorință 
de a da posibilitatea cititorilor săi să judece singuri cine are 
dreptate. 

Contele Teleki dacă ar fi tăcut, poate că discuţia sar fi ter- 
minat, aci, dar nu: el răspunde prin acelaș ziar, care publică 
Sâmbătă 27 August sub “Ungaria si România”, argumentele 
fostului Prim-Ministru Ungar. Redăm scrisoarea în întregime 
având credinţa că publicul român va putea apreciă singur seriozi- 
tatea argumentelor ungurești, făcându-și o idee complecta despre 
mentalitatea vecinilor nostril: 
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“Ziavului New York Herald: Aţi publicat Luni o scrisoare 
a prinţului Bibescu, Ministrul homâniei, în care Domnia-Sa spu- 
ne că unele din afirmatiunile mele, dela Institutul Politic, sunt 
semi-stntifice. 


“Acest epitet îl apiică Domnia-Sa, comparatiunei pe care am 
făcut-o, între mărimea câtor-va parti ale vechei Ungaril, care au 
fost despărțite mai târziu, şi mărimea unor anumite state ale 
State or Unite; însă mai cu seamă îl aplică observărei mele că 
stăpânirea de către homâni și Cehi a izvoarelor râurilor, cari 
curg prin Ungaria, pune în pericol, prin posibilitatea revarsa- 
rilor, câmpia ungurească. 

Nu sunt în pozitiune de a recunoaște autoritatea prinţului 
Bibescu ca judecător al valoarei științifice a ultimei mele afir- 
matiuni, pentru că combătând-o Domnia-Sa face cea mai mare 
greșală științifică, pe care ar fi putut să o facă. Observând că 
atât cursul superior al Rinului cât si al Ronului se află în El- 
vetia si că aceasta nu a produs nici-o nelintelegere între Elve- 
tia de o parte si Germania şi Franţa de cealaltă, Domnia-Sa ci- 
tează acest fapt ca o dovadă că Ungaria de asemenea nu are a 
se teme de nimic prin faptul că izvoarele râurilor sunt stapa- 
nite de tari străine. 

“Dar este bine cunoscut tuturor că Rinul în cursul său sco- 
borând din Elveţia curge prin lacul Constanţa (Bodensee) și 
Ronul prin lacul Genevei. Şi mai mult, este cunoscut că ori- 
ginile amândouor râuri pornesc din doi ghețari, ghețarul Ro- 
nului fiind în special cunoscut nu numai geografilor dar și tu- 
viștilor. Astfel prinţul Bibescu, chiar dacă nu a observat că am 
spus-o, în cazul râurilor Ungariei pericolul si consecinteior sunt 
tocmai în faptul că aci nu sunt lacuri si nici ghețari să reguleze 
şi modereze revărsările de primăvară, ar fi trebuit să ţie seamă 
că ultimele două râuri din lume, cari ar putea fi comparate cu 
cazul nostru sunt toemai Rinul si Ronu'”. 

Cu alte cuvinte, dacă râurile, care udă azi câmpiile Unga- 
riei, ar veni din ghețari si ar avea câte un lac ca Geneva și 
Constanţa, Ungaria nu ar mai avea nici o justificare a inten- 
țiilor si propagandei ei de răzbunare si recucerire!! 

Dar cât priveşte analogia făcută cu ocazia conferinţei saie 
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științifice dela Williamstown, explicațiile contelui Teleki sunt 
tot aşa de plauzibile: 

“Cat priveşte între anumite parti ale vechei Ungarii si 
anumite parti a'e Statelor Unite, aceasta a fost întrebuințată 
în conferinţa mea numai pentru ca să facă mai limpede man- 
mea relativă a teritorului amintit, cu o trecătoare sugestiune & 
caracterului său economic. Motivele pe chestiuni de rasa, ridi- 
cate în legătură cu acestă comparatiune de către Ministrul Ro- 
mâniei, sunt si în acest caz nepotrivite. 

“Referitor la chestiunea politică prezentată de prinţul Bi- 
bescu, cum că Ungaria este preocupată cu chestiunea tronului 
si răzbunare în loc de a căuta o înțelegere economică cu ve- 
cinii ei, asi voi numai să amintesc faptul că am făcut prima su- 
gestiune, privitoare la o astfel de înțelegere, încă din Iulie 1919, 
primind însă un refuz direct. După iarna lui 1919, când arma- 
ta românească contribui și mai departe să tu'bure sentimentui 
public, situatiunea deveni si mai dificilă. Fara a considera 
aceasta noi am continuat în repetate ocaziuni să restabilim re- 
latiile diplomatice, primul pas firesc pentru o adevărată în- 
telegere. 

Contele Paul Teleki 
Williamstown, Mass. August 26. Profesor de Geografie.” 

Adevărul trebuie să iasă totdeauna la lumină si de data 
aceasta contele Teleki vine să le spună Americani'or, — căci 
pentru lămurirea lor începuse lupta, — că adevărata sa menire 
la “Institutul Politic” şi drumul său în Statele Unite era ca să 
arate lumei “încercările zadarnice” ale iredentei lui Horthy de 
a restabili relatiunile de prietenie între Ungaria si vecinii ei cum 
si a se plânge contra Românilor, “elementul ce turbură opinia 
publică maghiară”. 

Se putea ca astfel de asertiuni tendentioase la adresa Romă- 
niei să rămână ne răspunse? Atunci când toate ziarele im- 
portante din Statele Unite publicau articole cu titluri așa de 
sugestive ca: “Bibescu si Teleki și-au tras săbiile”, sau “Con- 
troversa Română-Ungară” era oare posibil ca adevăratele in- 
tentii ale fostului Președinte al Parlamentului Maghiar să nu 
fie dezvăluite Americanilor, dând la lumină persoana care se 
ascundea sub masca omului de știință? 


146 “ROMANII IN AMERICA” 


In “Herald” din 31 August apare următorul răspuns al re- 
prezentantului Romaniei: 

“In ziarul Domniei-Voastre de Sâmbăta trecută ati publi- 
cat o scrisoare, în care asertiunile contelui Paul Teleki, fostul 
Prim-Ministru al Ungariei sunt cu îndemănare apărate de către 
contele Paul Teleki, Profesor de Geografie. Acesta din urmă, 
se repede să scape pe cel dintâiu, scoțând în evidenţă faptul că, 
desi izvoarele Rinului și Ronului sunt în Elveţia, pentru Ger- 
mania și Franţa pericolul de inundare, nu e mărit întru nimic, 
deoare ce zisele două fluvii trec prin mari lacuri. Această pre- 
cauțiune e neglijată de râurile Ungariei care își au izvorul în 
România. Cu toate acestea, maj sunt alte câte-va râuri care 
își au cursul lor superior intr’o tara și cel inferior în alta — 
Meuza în Franţa şi Belgia, Mozela în Franţa și Germania, Elba 
și Oderul.în Ceho-Slovachia și Germania, Tagus și Duro în Spa- 
nia si Portugalia, si asa mai departe. 

“Posibil! că contele Teleki, Profesorul de Geografie are să fie 
in stare să facă să între, câte-va din aceste exemple, în capul 
contelui Teleki, fostul Prim-Ministru Ungar. Dar, toată acea- 
stă discuţie, asupra părţilor de sus a râurilor, este în afara 
subiectului nostru. 

“Transilvania a fost dezlipită de Ungaria si alipită Roma- 
niei, în conformitate cu dorinţa exprimată de populaţia româ- 
nească a Transilvaniei şi împotriva concluziunilor trase de către 
Geograful ungur dintr'o hartă hidrografică. Daca aceasta este 
ce înțelege contele Teleki, atunci îl aprob din tot sufletul. Răz- 
boiul a fost purtat pentru liberarea popoarelor subjugate si nu 
pentru regularea dreptului de proprietate asupra izvoarelor râu- 
vilor de mana a treia. Dacă, în urma transferărei lor întregire? 
României are vre-o legătură cu siguranţa Ungariei, acest fapt 
nu ar fi decât încă un motiv ca Ungaria să caute din toată 
inima inpacare si cooperatie cu Romania, in loc de a plänui 
revoluţii și să se prepare pentru un războiu de revanșă. 

“Aserţiunea contelui Teleki, cum că dânsul a comparat di- 
viziunea Ungariei cu o aparentă dezmembrare a Statelor Unite. 
numai pentru a indica intinderile de pământ nu e de loc inge- 
nioasă. E imposibil cine-va să vorbească despre teritorii si în 
aceiaș clipă să uite cu totul locuitorii lor? Contele Teleki a 
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vorbit doar de Ungaria, care e locuită de ființe omeneşti, și nu 
despre lună în care nu sunt vieţuitoare. Conferinţa sa, așa 
precum a fost redată de călre pressă, a arătat destul de lămurit 
această implicatiune. A discuta aranjamente teritoriale fara 
a te referi la popoare, este ca si când disculi dezarmiäri fara 
să te referi la munitiuni. 

“Dealtmintrelea, scrisorile contelui Teleki cât si conferințele 
sale în realitate nu dau dovadă, decât de un singur luciu și 
acesta este: cât de ușor e să însărcinezi un geograf de prefesie 
cu misiunea de propagandist politic. Indemanarea contelu: Te- 
leki, de a trece, la momentul potrivit dintr’un personagiu in al- 
tul, este intr’adevar, un mare dar de invidiat. 

Anton Bibescu. 
New York August 30. Ministrul României.” 


Trecurä 8 zile de gândire, la sfârșitul cărora contele Teleki 
se hotărâ să dea un răspuns ca acela ce-l voi reda mai jos. La 
9 Septembrie apare un articol, în care misionarul tiraniei ma- 
ghiare, — sub titlul “Anexarea Transilvaniei”, — desminte în 
modul următor că unirea Ardealului s'a facut în urma dorinţei 
exprese a populaţiei: 

“In ziarul D-tră din ziua de Miercuri 31 August ati publi- 
cat o nouă scrisoare a Ministrului României, privitoare la con- 
ferinte'e mele dela Williamstown. Nu cred de mare importan- 
ta a continua acest schimb de scrisori, pentru că principele Bi- 
bescu pare a fi înclinat numai să atace si nu să discute. El nu 
încearcă să apere argumentele sale vitioase, ci schimbă subiectul. 


“Insă trebue să notez că în noua listă de râuri, date ca 
exemplu pentru a proba că Ungaria nu are a se teme de creste- 
rea revăsărilor acum când originea râurilor sale sunt in alte 
tari, — Domnia Sa nu are mai mult noroc decât a avut cu pri- 
ma scrisoare despre Ron si Rin. Tagusul si Douro au albii ca- 
racteristic torențiale, largi si adânci, umplute numai în timpul 
vevărsărilor, însă ducând la vale revărsarea, aceasta datorită 
climatului, care nu poate fi comparat. Meuza, Mozela. Elba și 
Oderul sunt deasemenea alla clasă de 1auri; nivelul comparativ 
al cursurilor lor superioare și inferioare nu prezintă diferența 
distinctă, înfăţişată de râurile ungurești. 
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PRINTUL ANTON BIBESCU SI AUTORUL IN SALA DE 
PRIMIRE A LEGATIUNEI ROMÂNE LA WASHINGTON. 
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“Ministrul României uită un rau în lista sa. Este chiar 
în tara Domniei Sate. Aluta ar fi fost oarecum un exemplu mai 
bun, decât acele citate la întâmplare din ori-care atlas de bu- 
zunar al Europei. Inteleapta metodă a serviciului ungurese 
pentru protecţia pădurilor și revärsärilor, controlana în trecut 
originea râurilor, a făcut pe Ministrul României să uite despre 
ea. 

“Ori şi cum, spaţiul în New York Herald este prea valoros 
pentru a explica lucruri, cari pot fi wăsiie în oricate geografie 
școlară. Pot asigura pe princepeic Bibescu că nici odată nu 
ași fi “transsubstantiat”, precum o numeşte Domnia Sa, cali- 
tatea mea de geograf inti’o discutiune politică, dacă Ministiul 
Roman nu ar fi deschis un atac pe tema profesiunei mele. Eu 
asi fi fost contra intrebuintarii unei arme necunoscută adversa- 
rului meu. Cat despre coincidenta că sa întâmplat să fiu Si 
om de stat și profesor, dând prilei princepelui Bibescu să facă 
o sarcasticä critică, mă simt însu-mi in foarte bună tovarasie 
cu Preşedintele Wilson, Presediaveie Masaryk, si alţii. 


“Ca fost Prim-Ministru nu am nevcie de a fi însumi salvat 
de geograful ce sunt. Nu im: tiebuese cunoștințe ou 
pentru a spune că, afirmatiuues anaes: Roman că popul: 
tiunea românească din Trassivania ar fi exprimat dorinţa să 
fie deslipită de Ungaria si SR a României; este o gravă 
eroare. Principele Bibescu trebue să cunoască Seciu) de bine că 
Adunarea care a exprimat această dorință în prezenţa trupelor 
românești nu a avut nici-o inputernicire a populatiunei româ- 
nești a Transilvaniei. Domnis Sa știe deasemenea că nici-o do- 
rintä nu fusese exprimată mai inainie de sosirea forţelor arma- 


te române, cu toate că de mai multe luni armata ungară fu- 
sese disolvată. 


Inteleg însă, în orice caz, că Ministrul Român trebue să 
apere punctul de vedere oficial al Guvernului său. Aceasta face 
ori si ce discutiune de prisos. 


Contele Paul Teleki 
Washington, Septembrie 8. Profesor de Geografie.” 


Nu voi comenta inexactitätile contelui Teleki, cuprinse în 
acest artico!; omul de știință dela Williamstown si fostul Prim- 
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Ministru Maghiar, devenit propagandist al revoluiionarilor dela 
Budapesta, s'a prins in propria-i cursă. Tot în “Herald” din 12 
Septembrie apare “Cazul Transilvaniei”, în care di Anton Bi- 
bescu îi reamintește contelui faptele istorice anterioare unirei 
Transilvaniei cu Patria Mamă, Romania: 


“Contele Teleki, profesor de geografie si fost Prim-Mini- 
stiu al Ungariei, în scrisoarea publicată în ziarul Domniei Voa- 
stra de Vineri, își demască insfarsit bateriile. In conferințele 
sale dela Williamstown, cât si în cele ce a publicat după aceia, 
Domnia Sa intenţiona să arate fapte științifice neîndoielnice 
asupra Ungariei. Adevăratul său scop însă, după cum Domnia 
Sa implicit admite, este de a ataca si discredita Tratatul dela 
Trianon si astfel să servească cauza naţionalismului maghiar. 
Tratatul, trebue reamintit, a fost semnat si aderarea la el a fost 
făcută fără rezerve de către însuşi guvernul contelui Teleki. 


“Insă contele Teleki declară acum, în încercarea sa de a 
discredita una din prevederile acelui tratat, că populatiunea 
transilvâneană nu a exprimat nici-o dorinţă de a fi unită cu 
Romania; deasemenea că o astfel de dorinţă a fost formulată 
numai după sosirea forțelor armate române, “deși de mai muite 
luni armata ungurească fusese disolvată”. 


“Faptele sunt după cum urmează: 1. Consiliul Naţional 
Roman, reprezentând populatiunea românească a Transilvaniei a 
fost format în ultimele zile ale lunei Octombrie 1918 la Ciuj 
(Kolozsvar). 2. Acest Consiliu a exprimat dorința populaţiunei 
românesti din Transilvania de a fi unită cu România mai înain- 
te ca un singur picior de soldat român să fi călcat pe teritoriu 
unguresc. 3. La începutul lui Noembrie 1918, când armata un- 
gureascä nu fusese încă dizolvată, reprezentanţi ai acestui Con- 
siliu au refuzat, la Conferinţa din Arad, oferta unui fel de au. 
tonomie, făcută de guvernul maghiar si au stat neclintiti în 
cererea de despărţire de la Ungaria si unirea cu România. 4. 
Marea Adunare Naţională a Românilor din Transilvania si Un- 
garia, un corp numit de către popor, a proclamat în sesiunea sa 
de la Alba Iulia (Gyulafehervar) la 1 Decembrie 1918 unirea 
Transilvaniei cu Regatul României. Această proclamatiune a 
fost tipărită în întregime în ziarul Vilag din Budapesta la 3 
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Decembrie 1918, nici-o referinţă făcându-se despre prezenţa 
armatei române. 

“Această proclamatiune este baza logică și istorică a pre- 
vederii din Tratatul dela Trianon, sanctionänd faptul! împlinit ai 
unirei. Este deasemenea rezultatul logic si istoric al livaniei 
ungurești de secole în Transilvania. 


“Metoadele și rezultatele acestei tiranii, — excluderea Ko- 
manilor de la drepturi politice, persecutarea pressei românești, 
punerea în închisoare a scriitorilor și intelectualilor români, su- 
primarea scoalelor româneşti, politica de maghiarizarea forțată, 
— au fost grafic descrise, de către observatorii impartiali englezi 
ca Domnul Wickham Steed, editor al. ziarului “London Times” și 
Dr. Seton-Watson o autoritate recunoscută în chestiuni Sud- 
Europene, în cărţile sale: “Problema Nationalitatilor în Un- 
garia”, “Coruptie si refornià ” în Ungaria”. Aceleaşi abusuri 
at foarte larg expuse de către ilustrul cercetor liberal ungur 

. Oscar Jaszi în cărţile sale si în colecţia revistei sale lunare 
itp) Szazad”, publicate la Budapesta. Acestea din urmă, 
nu pot fi recomandate celor, cari știu numai englezește, însă, 
sunt accesibile contelui Teleki. = 

Anton Bibescu 
Ministru al României in Statele Unite.” 


New York, Septembrie 10. 


La acest articol al Ministrului nostru contele Paul Teleki 
nu a mai răspuns! De altfe! ce ar mai fi avut de spus? Să 
desmintä că sub haina omului de ştiinţă se ascundea emisarul 
lui Horthy? Asta n'o putea face fiindcă pe lângă că se dăduse 
singur în vileag, nici nu sar mai fi putut înapoia la Budapesta. 
Să desminta faptele istorice citate de prinţul Bibescu? Aceasta 
din urmă citează publicaţii englezești ce puteau fi cu ușurință 
consultate de Americani. Victoria cauzei noastre, a chestiunei 
Transilvaniei, și tăcerea contelui Teleki își mai are însă o ex- 
plicatie: Poate că propagandistul maghiar ar fi pre'ungit această 
luptă prin pressă și ea, mărginindu-se la răspunsuri din o parte 
și cealaltă, la urmă ar fi ajuns să-și piarză din efect si să obo- 
sească atenţia opiniei publice americane. DJ]: Anton Bibescu a 
fost primul, care a prevăzut că victoria nu se putea obţine de- 
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cât printi’un atac viguros in alt ziar, în timp ce atenţia con- 
telui Teleki era aţintită asupra articolelor din “Herald”, si 
imediat și-a pus planul! în aplicare. 

Inainte ca semnătarul tratatului dela Trianon să fi avut ră- 
gaz a compune insinuäri ca acelea că adunarea, care a procla- 
mat unirea Transilvaniei, nu reprezenta poporul și că declaraţia 
ar fi fost smulsă de armele noastre ce invadasera tara, în marele 
ziar din New York, — aș putea zice din Răsăritul Statelor Uni- 
te, — “The New York Times” de Dumineca 4 Septembrie, apare 
în prima pagină a “sectiunei editoriale” un lung articol sub titlul 
“POSIBILITATEA UNUI ATAC UNGAR, REPREZENTANTUL 
ROMÂN DECLARA CA STATELE VECINE SUNT AMENIN. 
TATE DE MAGHIARI NEPOCAITI”.  Conte'e Teleki, la tribu- 
na din Williamstown, vorbise unei adunări, să zicem, — de o 
mie de oameni; dl. Bibescu, când constată că interesul Ameri- 
canilor fusese desteptat de schimbul de scrisori din “Herald”, 
găsi cu cale a le vorbi acestora plin coloanele unui ziar ca 
“Times”, care are o circulaţie zilnică de circa 500,000 cititori, 
iar Dumineca aproape dublă. 

Deși articolul a fost redat, — în parte sau în întregime, — 
de unele ziare din Tara, consequent promisiunei de a povesti in 
totul cele ce s'au petrecut în Statele Unite in vara anului 1921 
și care ne privesc pe noi Românii, voi reproduce acest articol in 
vândurile ce urmează; articolul, pe lângă că, pentru urii din 
cititorii acestei lucrari, prezintă o sumă de informatiuni noi, 
dar e interesant spre complecta lämurire a schimbului de 
scrisori dintre Ministrul nostru si emisarul iredentei hortiene. 
Vom vedea la timp urmările acestui articol asupra programului 
de propagandă maghiară a contelui Teleki. 

Prinţul Bibescu începe prin a lăuda astfel încercarea ce să 
făcuse prin conferințele dela Williamstown: 


“La Institutul de Politică dela Williams College care a fost în- 
chis eri. s'a făcut o experiență remarcabilă. Dl. Baruch, care prin 
donatiunea sa a înfiinţat proectul, si Preşedintele Garfield dela 
Williams College, merită să fie felicitati amândoi pentru iniţiativa 
lor şi e de sperat că succesul lor are să încurajeze pe aceia cari în- 
credintati că, în ziua de azi. o deplină înţelegere a afacerilor inter- 
naţionale este una dintre cele mai esenţiale datorii. deoarece pacea 
lumei si viltiorul «civilizaţiei depind intr’o largă măsură de o ase- 
menea înţelegere. Încercarea dela Williamstown, să sperăm că va 
îi premergătoare unei importante mișcări de educaţie. 
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“Si tocmai pentru că planul însăşi a fost demn de toată lauda, 
iar aducerea lui la îndeplinire atât de reușită, mă simt îndreptăţit 
să atrag atenția asupra unei singuri scăderi care a dăunat expe- 
rientei. Astăzi în Europa, lăsând la o parte pe acea a reparatiuni- 
lor — nu e chestiune — mai importantă, din punctul de vedere al 
păcei generale si mai cu aprindere discutată, ca aceea a Ungariei 
si vecinilor ei. Această problemă a fost discutată la “Institut” de 
către contele Teleki, fostul Prim-Ministru al Ungariei. esigur, 
că nimic nu e mai natural decât că dânsul să fi prezentat situa- 
tiunea din punctul de vedere unguresc. Ori, chiar acest fapt, care 
nu ar fi trebuit să aibă loc într'un colegiu american, arată cat de 
putin e înţeleasă, in America, situatiunea din ţările danubiene si 
influenţa exercitată de acea situatiune asupra marilor probleme de 
pace internațională si progres, Nici odată, conducătorii Institului 
nu ar fi putut avea prilejul ca să ceară unui învăţat şi om de stat 
German să expună cazul Germaniei fata de Franţa, fără ca în ace- 
lag timp să nu ceară unui orator francez o corespunzătoare expu- 
neve din partea tärei lui. Cu toate acestea, vederilor contelui Te- 
leki — cari reprezentau pe acelea ale unei tari care în războiul 
trecut a luptat împotriva Statelor Unite — li s'au dat monopolul 
situatiunei, iar cazul foștilor asociaţi ai Americei, Românii, Ceho- 
Slovacii, Jugo-Slavii, a rămas, la Williams College, fără apărător. 
Doresc să afirm, că prin aceasta eu nu ridic un protest împotriva 
faptului că îi s'a dat conteiui Teleki, ori altui vorbitor» maghiar 
intr’o pozitiune similară, prilejul de a vorbi in fata unei audienţe 
americane. Ar fi bine de asemenea să se ştie că pe timpul con- 
ferintelor contelui Teleki, tratatul de pace între America si Un- 
garia nu era încă vatificat. Dar nu ar avea rost să insist asupra 
acestui punct technic. Mi se pare că cel mai drept si cel mai în- 
telept drum de urmat ar fi fost ca să se fi adus un învăţat sau 
un însemnat om de stat care să expună cauza României si a aso- 
ciatilor ei din “Mica Înţelegere” contrabalansând astfel cuvântarea 
vorbitorului ungur. 

“Sunt la curent cu faptul că unii dintre compatrioţii mei ar 
putea să critice această sugestiune. aceştia fiind prea independenţi 
în opiniilor lor, şi ar imsista ca să nu se admită suh nici un cu- 
vânt o propagandă ungurească în Statele Unite. Răspunsul este 
că şi aşa propaganda ungurească există, si în multe cazuri nu este 
atât de bine pecetluită, cum au fost conferințele fostului Prim-Mi- 
nistru Ungar. În al doilea rand, mai cu seamă, simpla supresiune 
a unei parti din controversă nu rezolvă nimic. Goliciunea preten- 
tiunilor maghiare, nesinceritatea şi ambițiile de mărire desarta a 
nationalistilor unguri ar fi fost scoase în relief mult mai limpede 
prin contrastul între spusele contelui Teleki si o expunere a cazului 
României si celorlalte state de curând formate. La drept vorbind, 
nu “propaganda”, ea însăşi, e de invinovatit; ori ce educaţie nu e 
decât propaganda. Dar cand propaganda vrea să se ascundă sub 
aparenţa unei științe obiective. atunci devine în adevăr odioasa. 

“În liosa unui complect raport stenografie a conferinţelor con- 
telui Teleki, nu pot avea aici intentiunea ca să iau unul câte unul 
argumentele si spusele D-Sale. Am văzut numai rezumate tele- 
grafice ale Conferinteloy D-sale, asa precum au fost tivarite în Zia- 
rele din New York. Dar aceste rezumate au fost suficiente ca să 
mă convingă, pe mine, sau pe ori care altul la curent cu situatiunea, 
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că contele Teleki s'a folosit pe cât a putut mai bine de prilejul ce 
i se oferise şi a reuşit să dea în vileag stocul de argumente atât 
de familiar naţionalismului unguresc. Nu vreau decât să atrag 
atenfiunea asupra câtor-va fapte care au fost neglijate de contele 
Teieki și să îndrept unele impresii create de învinuirile D-Sale. 

_ “Cel mai de seamă anuryj al situatiunei este, și nu se poate in- 
sista în deajuns de mult asupra lui că Ungaria e astăzi singura ta- 
ra din Europa, dela care te poţi aştepta în ori ce moment la o 
distrugere a păcei internationale, si aceasta, pentru că Ungaria — 
cel puţin clasa pe care o reprezintă contele Teleki — nu s'a pocăit 
încă. Doctrina acestei clase este: militarismul; visul lor: räzbu- 
nanea; singura lor ambiţie: restaurarea nu numai a monarchiei, ci 
a mionarchiei în vechile granite. | 

“Sub fosta stare a lucrurilor, 11,009,000 de Români si Slavi 
trăiau în Ungaria sub dominatiunea a 9,000,000 de Maghiari. Ra- 
scle nemaghiare, după cum fiecare ştie, erau subjugate, persecu- 
tate şi maghiarizate în modul cel mai nemilos. Ungaria s'a dat de 
partea militarismului prusian, pentru că conducătorii ei i-au spus 
că acesta era cel mai bun mijloc spre a mentinie aceste rase sub- 
jugate. 

“Victoria Aliatilor si Tratatul dela Trianion, clădit pe dânsa, a 
schimbat totul. Cei 11,000,000 de Slavi si Români din Ungaria fură 
liberati si se uniră cu Statele lor naţionale: România, Ceho-Slova- 
chia si Jugo-Slavia. Datorită amestecului populatiunei dealungul 
frontierelor etnografice, cam 2.000.000 de Unguri au fost încorpo- 
rati in noile State. Ungariei i s'a lăsat io populatiune de 9.000.000 
toţi Maghiari curati, cu un mic contingent de Germani si o mână de 
Slovaci.” 

Am ţinut să redau acest paragraf asa cum a apărut în 
“Times” din 4 Septembrie 1921; cititorul atent si impartial își 
va da imediat seama că in mijloc nu poate fi decât o gresalä de 
dictare sau mai probabil de culegere în atelierele ziarului, fiind 
că e o chestiune elementară de aritmetică, că dacă erau 9 mi- 
lioane de Unguri si din aceştia 2 milioane au fost incorporati 
statelor vecine, numai puteau rămâne tot 9 milioane de Ma- 
ghiari independenţi. Dar voi reveni în curând asupra acestei 
nepotriveli de cifre! 

Ministrul Român continuă: 

“Maghiarii pretind însă că aceasta situatiune este nedreaptă 
si de nesuferit, şi se jură că nu o vor accepta. Tratatul de pace, 
afirmă ei. a fost semnat sub constrângere si ca atare nu e valabil; 
apoi că Ungurii an stäpânit rasele nemaghiare din Ungaria timp 
de o mie de ani si că ei sunt un! popor, superior menit să _stapaneas- 
că pe cele inferioare: şi se incurajează singuri, zicând că ceia ce a 
fost adus de un războiu poate fi desfăcut de un altul. Intr’un cu- 
vânt Maghiarii visează să recapete prin forţa armelor provinciile 
pierdute si nu le pasa de loc dacă încercarea lor de recucerire are 


să dezläntuiascä un alt războiu, 
“Natural că singurul lucru înţelept pe care îl au Maghiarii de 
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făcut este să se impace cu situaţia actuală şi să caute să se folo- 
sească cât mai mult de ea. În adevăr, în ziua de azi, asta chiar e 
platforma liberalilor unguri înţelepţi, cari sunt exilați din tara de 
regimul nationalist. in Statele Unite sunt Unguri, cari gândesc si 
văd mai departe lucrurile si cari sunt pentru acest plan de împăr 
care şi co-operare. O scrisoare tipărită de curând în New York 
Times, scrisă de Victor de Kubinyi, şi în care denunţă întreaga ati- 
tudine a contelui Teleki, este o dovadă a acestei asertiuni. 

“Ungurii nationalisti spun că ţara lor are nevoe de productiu- 
nea provinciilor deslipite. Se poate să fie adevărat; nu este însă 
o scuză pentru a subjuga din nou pe cei 11,900,000 de ne-Maghiari. 
Si noile State au nevoie de cooperatiunea Ungariei. Necesitatea 
schimbului economic a ţinut legat imperiul Austro-Ungar, timp de 
sccole; dar tocmai de această necesitate s'au folosit Austro-Germa- 
nii si Ungurii în persecutarea politică a Românilor si Slavilor. Cu 
distrugerea imperiului subjugarea a incetat, însă necesitatea eco- 
nonică rămâne. Această necesitate ar putea fi luată acum drept 
bază pentru împăcare şi România recunoaşte acest lucru. În ace- 
laş timp România garantează o deplină egalitate şi autonomie cul- 
turală minoritätei maghiare din Transilvania. In aceste circum- 
stante, singurul obstacol care stă in calea unei impäcäri si a unei 
păci durabile este atitudinea cercurilor maghiare, Si această ati- 
tudine se poate vedea din amânärile, evaziunile si refuzurile, cari 
caracterizează aducerea la îndeplinire a conditiunilor dela ([rianon. 


NEINTELEGEREA ASUPRA ȚINUTULUI “BURGERLAND”. 


“Pentru a dovedi aceasta, nu e nevoe de ceva mai hotärâtor ca 
raportul publicat de ziare în ziua de 29 August si confirmat a doua 
zi, si anume că trupe ungurești se impotrivesc la ocuparea de către 
Austriaci, a Ungariei apusene, numită “Burgerland”. Guvernul 
maghiar a semnat însă Tratatul de Pace dela Trianon, prin care se 
stabileşte transferarea ținutului “Burgerland” si parlamentul ma- 
ghiar l-a ratificat. Că transferarea n'avea să aibe loc fără ciocniri 
de arme, părea un luciu sigur pentru'oricine citeşte ziarele din 
Viena, cari au publicat amănunțite dări de seamă asupra violentei 
propagande condusă de agenţii unguri în Burgerland cât si asupra 
preparatiunilor militare ungare în acel district. Extrem de sem- 
nificativă a fost cuvântarea Ministrului de Finanţe, dl. Hägedus, 
în ziua de 27 Iulie, în care spune, în parte:— 

“Este o ruşine că Austria se uneşte acum cu popoarele, cari 
rup bucăţi din trupul Ungariei. Austria si Ungaria zac amândouă 
la pământ şi Austria fură un ceas de aur din buzunarul Ungariei”. 
Şi doar dl. Hegedus este membrul unei administratiuni, care a mij- 
locit ratificarea tratatului. 

“In 1920, însuşi Admirarul Horthy a spus că iscälirea (care se 
prevedea pe atunci) tratatului a fost numai un expedient la care s'a 
recurs pentru a câştiga timp în vederea reorganizărei armatei. De 
atunci Ungurii de seamă, au luat această idee drept tema destănu- 
irilor lor, ce nu erau destinate marelui public. Ei declară cu în- 
verşunare că tratatul de pace a fost semnat forţat şi fără inten- 
tiune de a se ţine de el; apoi că nu este valabil pentru că a fost 
semnat sub constrângere, Ori. este ştiut că ori ce tratat semnat 
de o naţiune învinsă este semnat sub constrângere; această consi- 
deratie însă nu tulbură pe avocaţii de drept international unguri. 
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“Tratatul dela Trianon reduce armata ungară la 35,000 oameni. 
Cu toate acestea, împotriva repetatelor cererei ale statelor vecine; 
această reducere nu a luat încă ființă. Ungaria este astăzi, 
îmbibată de un spirit militarist. Armata, niciodată foarte popu- 
lară sub Habsburgi, este acum ridicată în slava cerului. Ofițerii 
isi permit să ia orice libertate faţă de public si chiar fata de oficiali, 


“Chiar oratorul Camerei Ungare, Dl. Rakowsky, a fost de cu- 
rand nevoit să se retragă, in fata amenințărilor Lt-Colonel Pronay, 
infioratorul şef al militaristului “Status in statu”, si care cam în- 
cepuse să simtă critica ce se aduce activitätei lui. Asupra spiritu- 
lui în care se aduce la îndeplinire demobilizarea armatei, două do- 
cumente cari au fost tipărite acum cat-va timp într'un ziar vienez, 
aruncă destulă lumină. Unul dintre ele era un ordin al Ministeru- 
hu de Războiu, cu dată de 23 Mai 1921, si purta numărul 621 kt 1921, 
adresat “Biroului Statistic” din Kismarton, Ungaria de apus. În el 
se poate ceti în parte: “Situatiunea tarei, în urma ratificărei tra- 
tatului de pace, cere o reorganizare a inscrierei în armată “a recru- 
tilor si rezerviştilor”. Ofițerii însărcinaţi cu înscrierea vor fi ata- 
sati pe lângă birourile statistice, unde își vor îndeplini datoria în: 
haine civie. Hainele civile li se vor da de către comandantul mili- 
tar al ținutului respectiv. Ce sunt aceste “birouri de statistică” e 
arătat întrun alt document, adresat biroului din Kismarton si care 


conţine instruciiuni asupra clasificărei oamenilor pentru serviciul 
militar. 


“Astăzi, cea mai dezvoltată industrie din Ungaria, este agita- 
tia iredentistă, care are ca ţintă recucerirea provinciilor pierdute 
prin răscoală si eventual chiar răsboiu. Până mai acum de curând 
funcţiona “Liga pentru Integritatea Teritorială”, a cărui raport, 
în care se arătau duzinele de emisari trimiși si bransele înfiinţate 
peste granite si miile de publicatiuni cu cari se inundau ţările stră- 
ine, era foarte interesant de citit. Aceias ligă, a trimis anul tre- 
cut pe un tânăr student ungur în Slovacia ca să moare pe Guver- 
natorul Ceh. Studentul însă, si-a pierdut sângele rece si sub ju- 
rământ a marturisit. Agenti plini de bani, luaţi din punga Guver- 
nului, au fost trimişi în Provinciile pierdute: ca să indemne popu- 
latia la bolcevism, pregătind astfel terenul pentru o intervenţie mi- 
litară, Un jurnal, care se publică la Buda-Pesta cu numele de 
“Magyar Irridenta”, inprastie stiri cu atrocități ce-ţi ridică părul 
din cap, comise “de Români si de Cehi”, si caută prin ori-ce mijloc 
sa împingă la ură si război. Numărul său din 15 Martie (sărbă- 
toare naţională maghiară) conţine aceasta perlă: “Să numai avem 
încă io primăvară fără de sânge! Unguri, invätati să urâţi! Lăsaţi 
sângele să fiarbă! E timpul să le cerem socoteală! Nelegiuirile Va- 
lachiilor, degradarea Cehilor, degenerarea Sârbilor, toate iti sop- 
iese în ureche: Iridentisti Unguri. Pregätiti-va de răzbunare! “O 
altă publicaţie cu numele “Kufoldi Magyarsay” (Ungurii în străi- 
nitate), devotată organizärei Ungurilor în ţările străine (cu deo- 
sebire România, Ceho-Slovachia şi Statele Unite) pentru scovurile 
nationalismului unguresc, anunţă intr’o comunicare recentă că Gu- 
vernul, lucrând sub obligaţia impusă prin tratatul de Pace, a di- 
zolvat asa-numitele organizatiuni iredentiste. In astfel de circum- 
stante, “Liga Ungurilor dim Străinătate”, e singura care își ia in 
seumă această însărcinare.  “Intenţiunile noastre nu s'au schim- 
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bat câtusi de puţin.” O dovadă mai mult a felului în cari Ungurii 
înțeleg să-şi îndeplinească obligatiunile. 

“însă tendinţele prin care Ungaria periclitează astăzi pacea 
curopeană, devin evidente, mai mult decât în orişice altă parte, in 
chestiunea succesiunei tronului. Tratatul dela Trianon înlătură cu 
desăvârşire pe Habsburgi. Cu toate acestea, un puternic partid ca- 
ve include pe Contii Aponyi si Andrassy, pe Domnii Beniczky, Ra- 
kowsky & Co, dorese pe Carol îndărăt si AT cu tărie că abdica- 
rea lui nu poate să fie legală prin constituţie. Inpotriva lor e par- 
tidul pentru o alegere liberă compus din aderentii Regentului Hor- 
thy. Armata este de partea acestora din urmă. Intrigile habsur- 
gice făurite, nu numai in} Buda-Pesta ci si în alte capitale, au ca 
ţintă punctul culminant în luna Martie, odată cu neasteptata reapa- 
ritie a lui Carol. Lovitura nu a reuşit, datorită protestărilor ener- 
zice ale României, Cehlo-Slovaciei şi Jugo-Slaviei, cari sau unit 
spre a se împotrivi ambiţiilor maghiare si restaurărei Habsburgi- 
lor. Contele Teleki ar fi putut să ne spuie lucruri interesante asu- 
pra acestui nereusit “coup d’etat”, El era cunoscut ca un înfocat 
regalist şi deci e motiv a crede că dânsul cunoștea planurile dina- 
inte. El a stat cu Carol la Steinmanger. Imediat după catastrofă 
a luat o atitudine echivocă, însă în 6 Aprilie a trimis ziarelor din 
Buda-Pesta manifestul de rămas bun al lui Carol, ingotit de o scri- 
soare a D-Sale. In această scrisoare contele Teleki, Prim-Ministru 
al unui guvern, ce semnase tratatul de pace prin care se înlăturau 
drepturile la tron a lui Carol, se referă la această în termeni ca 
“Majestatea Sa Regele”.  Demisiunea contelui Teleki se datorește 
în bună parte indignärei faţă de această atitudine a elementelor 
anti-habsburgice din Parlament. 


“Această dare de seamă a situaţiei din Ungaria arată proble- 
mele .cu care sunt confruntate popoarele celor patru (ori ţinând se- 
amă si de Austria cinci) State damubiene. Dar în mod indirect 
chestiunea Ungariei se răsfrânge atât în întreagă Europa cat si in 

tatele Unite; o înţelegere între Unguri si vecinii este esenţială 
pentru stabilitatea Europei. România este gata să facă primul pas 
către această nţelegere. Astăzi, -unitatea naţională desăvârşită, 
intenţia ei este să-şi pună toată energia, de care e capabilă, pentru 
reconstrucţie, dar nesiguranța ce se intrezäreste la graniţa din 
spre Ungaria e un serios obstacol. 

“Contele Teleki, in loz să discute aceste chestiuni precum şi 
căile si mijloacele, cari ar duce la solutiunea lor, în cuvântările lui 
dela Williams College, preferă să facă digresiuni în istorie, in ge- 
neralită!i hidiografice si analogii forţate între Americanizare şi 
Maghiarizare. Evitand chestiurii adevärate, reale, abtinându-se 
dela o prezentare a lucrurilor aşa cum sunt acum în Ungaria, con- 
tele Teleki nu a făcut altceva decât să apuce pe calea deschisă mi- 
sionarului politic ungur de toate zilele, trimis în “Partes Infidelium” 

Textul articolului prinţului Bibescu e interesant, nu ca un 
rezumat nepărtinitor al situatiunei, cl ca o expunere a stare! 
de spirite naţionaliste maghiare. 

Cititorul va observa cu ușurință că acest articol a apărut 
înaintea scrisorei contelui Teleki, care și-a avut bine meritatul 
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văspuns în “Cazul Transiivaniei”; în el se arată lucruri pozitive 
si Ministrul, pentru a nu lăsa nici o urmă de îndoială sau im- 
piesia că unele amănunte au fost animate de ură, sau patimă, 
citează cu numere unele rapoarte oficiale secrete ale Administra- 
tiei, care trimesese pe savantul dela Williams College să în- 
duioseze inimiile Americanilor. Articolul Ministrului Roman a 
avut un dublu efect: 1) A lămurit opinia publică asupra grese- 
lei ce se făcuse la Williams College de a invita un reprezentant 
al Ungariei fără a avea grijă ca să dea si părţii sau părţilor 
adverse, posibilitatea de a răspunde de la aceiaş tribună: Daca 
gveșala a fost tăcută de bună credinţă, e rau, dacă ea a fost in- 
tentionatä, atunci publicul American, entuziatul dreptatei si li- 
bertätei, să judece singur. 2) Rândurile de mai sus au arătat 
ciar, au dovedit cu fapte, cine e si ce vroia acest savant gev- 
graf — si cred că numai e nevoe să inzist asupra impresiei fa- 
cute de starea de lucruri din Ungaria, care e descrisă sub toate 
unghiurile de vedere, fiind, că, după cum se știe, Statele Unite 
au ratificat pacea cu Ungaria refuzând însă să discute ori ce 
chestiune teritorială. 


Redând cât se poate mai fidel întreg schimbul de articole 
dintre Ministrul Român şi fostui premier maghiar, după o scur- 
tă analiză, ori-cine va ajunge la concluzia că trimisul ungur nu 
mai avea nimic de raspuns la acuzaţiile aduse ţării lui în arti- 
colul din “Times”. Să nu se uite însă că Dl. Teleki fusese tri- 
mes în Statele Unite pentru propagandă si ca ori-ce emisar 
ungur se teme că sar putea compromite; de alt fel si asa, 
“Probabilitatea unui atac Ungar” îl compromisese complect pe 
Conte, în cât nu mai avea mult de pierdut, căci, — la acest lung 
documentat articol, — înapoiat din inspecția emisarilor săi din 
“Liga Integritatei Teritoriale a Ungariei”, din diferitele orașe 
ale Statelor Unite, iată ce răspunde: 

“Redactorului Ziarului New York Times: 

Călătorind prin Statele Unite, mi-a scăpat din vedere arti- 
colul princepelui Bibescu din New York Times dela 4 Septembrie. 

“Lungul articol semnat de Ministrul Român e plin de bă- 
nueli si afirmatiuni, lipsite de dovada cerută. 


“Celor, care au citit articolul princepelui Bibescu, doresc să 
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le atrag atentiunea asupra uneia din acele afirmatiuni ce pot 
fi controlate de ori-cine. 

“Intr’unul din paragrafe, princepele Bibescu spune că sub 
vechea stăpânire noua milioane de Maghiari trăiau în Ungaria. 
In paragraful următor D-Sa adaugă: 

“Datorită caracterului amestecat al populatiunei dealungul 
graniţei etnograice, aproximativ două milioane de Unguri au 
fost incorporati “ţărilor beneficiare”. Ungaria a fost lăsată cu 
o populatiune de nouă milioane, toţi Unguri curati, cu un mie 
număr de Germani și altul si mai neînsemnat de Slovaci.” 

“O creştere dela nouă milioane la unspre zece milioane, în 
cele câte-va săptămâni ale transferärei e oarecum surprinză- 
toare. 

“Judecând după aceasta, puteţi constata și exactitatea ce- 
lorlalte afirmatiuni coprinse în articolul princepelui Bibescu. 


Contele Paul Teleki.” 
New York, 10 Septembrie, 1921. 


In graba sa de a nimici acuzaliiie aduse cauzei răsbunăto- 
rilor unguri, nobilul om de stat de data această a uitat să-și 
menționeze și titlurile academice! Autorul nu poate spune ce 
vor fi zis șefii dela Budapesta ai contelui Teleki când vor fi ci- 
tit acest răspuns la un articol pe trei coloane. Prinţul Bibescu 
însă se pare că avea replica gata, fiindcă a doua zi, tot în pagina 
de fond apare următoarea scrisoare: 

“Intr'o caustică scrisoare, publicată în ediţia de azi dimi- 
neata a ziarului D-voastră, contele Paul Teleki, răspunzând cri- 
ticei mele aupra conferinţelor sale dela Williamstown, — publi- 
cata în numărul din 4 Septembrie, — în mod triumfător mă 
citează că as fi spus că din 9,000.000 de Maghiari, din veche: 
Ungarie, două milioane sunt încorporate statelor beneficiare şi că 
noua Ungarie a rămas cu o populatiune de 9,000.000 de Ma- 
ghiari. In adevăr că e foarte mägulitor a observa că, după o 
cercetare cât se poate de minuțioasă a articolului meu pe trei 
coloane, tot ce a găsit Contele de care, — cum vine vorba, — 
să-și agate pălăria, a fost o contrazicere, după cum se poate 
ușor» vedea, datorită unei greșeli de dictare. De sigur că ceea 
ce am vrut să spun a fost că noua Ungarie a rămas cu o popu- 
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latie de 7,000.000. Acest lucru era evident pentru ori-ce om 
inteligent și cetitor de bună credinţă al articolului meu. 

“Asa stând cazul, mă cutremur cand mă gândesc ce mi s'a: 
mai fi putut întâmpla dacă contele Teeki ar fi descoperit in 
comunicarea mea și o greşală sau două de tipografie. Numai 
abilitatea neîntrecută a echipei de corectori a ziarului “Limes” 
m'a scăpat de a nu fi arătat posterităţii, de contele Teleki, că 
nu știu nici să silabisesc. 

“In momentele de faţă, când bandele armate maghiare din 
Apusul Ungariei, — teritoriu cedat Austriei prin Tratatu! dela 
Trianon, — se par că nu pot fi potolite decât prin interven- 
tiunea armată a oștilor Intelegerei, naționaliștii maghiari trebue 
să se bucure grozav la vestea că sfortärile făcute în favoarea 
cauzei lor de contele Teleki, — geograful, — sunt susţinute cu 
aceiaş tărie si de contele Teleki, aritmeticianul. 

Anton Bibescu 
Ministrul României în Statele Unite.” 


A trebuit aproape o lună de zile pentru ca dl. Conte să 
ajungă la convingerea că toate conferințele si articolele sale, 
— departe de a-şi câștiga partizani au lămurit pe Americani 
asupra sinceritätei plângerilor sale; i-au trebuit atâtea săptă- 
mani până când să înțeleagă că ar fi fost invitat să vorbească 
dela o tribună academică nu înseamnă un succes al aspiratiuni- 
lor revoluţionare ungurești; că si peste tari si mari “Mica Inte- 
legere” își are trimişi, care, nefiind ajutaţi de bancheri care să 
ie cumpere invitaţii de a tine conferințe, au recurs la alte 
mijloace spre a demasca o acţiune atât de odioasă; că a vorbi 
chiar în America despre nenorocirile maghiare nu e același 
lucru ca și cum ar vorbi fiinţelor din alte planete, se putea ori 
când întâmpla să se găsească cine-va care ştie. Fostul Prim- 
Ministru maghiar nu a mai desmintit, prin vre-un “articol con- 
ferintä”, acuzaţiile directe ce i le adusese Ministrul Român. 
Câti-va partizani credincioși au contat să-i vind în ajutor însă 
au avut acelas soartă ca și şeful lor. 

Spaţiul nu-mi îngădue a mă opri mai mult asupra acestei 
chestiuni: au fost două mici scrisori dintre care una semnată 
de dl. 5. Mann pretinde că majoritatea populaţiei din Transil- 
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vania sunt Maghiari! Ca răspuns a fost îndrumat să consulte 
statisticile ungurești asupra acestei provincii, la care să soco- 
tească și “Coeficientul de maghiarizare”. 

In adevăr că ar fi greu de știut, care erau planurile con- 
telui Teleki şi ale administraţiei ungare, când acesta piecase de 
acasă ; răspunsul la această întrebare ar insemna să trecem in 
domeniul supozitiilor și probabilităților, fiind că cei care ar 
putea-o spune se vor fi mulţumit cu suspine. Cert este iiisa 
că atitudinea hotărâtă a Ministrului Român l-a făcut pe acest 
propagandist maghiar să-şi schimbe cu totul planurile. Am 
avut prilejul de a discuta această chestiune cu câti-va fruntași 
unguri, pe care vederile lor liberale si de împăciuire îi făcuseră 
să-şi caute refugiul în Statele Unite și care cunoșteau multe din 
secretele sucursalei americane a “Ligei pentru Integritatea Te- 
ritorialä”. Aceştia mi-au exprimat convingerea că atacurile 
prințului Anton Bibescu nu numai că au dejucat planurile con- 
telui Teleki si clicei sale, dar l-au făcut pe acesta să se îmbarce 
la 14 Septembrie spre Budapesta, unde raportul său nu cred să 
fi fost în culori aşa de roze pre cum și-l închipuise mai înainte. 
Acest raport, această socotenlă trebue să-l fi obstinat mult pe 
nobilul maghiar în drumul său spre casă, fiind ca din depărtare, 
de acolo de unde nu putea să aibă a doua zi diziluzia unui ră 
spuns al dlui Bibescu, contele serie un articol întitulat “Ma- 
ghiarizarea Ungariei si Campania de Americanizare de Aci’. 
După succesul ce-l avusese în Statele Unite, probabil ca i-a fost 
teamă să trimită acest articol la vre-un alt ziar, așa că l-a în- 
credintat organului cel mai anti-românesc din America: “The 
New York American” si în adevăr că, acesta l-a publicat în nu- 
mărul din 23 Octombrie. | 

Nu voi reda traducerea complectă a acestui articol; am 
convingerea că cititorul a avut prilejul să se familiarizeze cu 
stilul contelui Teleki, însă trebue să citez câte-va paragrafe spre 
a se vedea mijloacele la care recurge propaganda ungurească, 
căutând să mistifice opinia publică din străinătate. 

“Desi D-voastră cu toţii ştiţi că termenul de Americanizare 
nu evoacă idea de subjugare sau forţă contra voinţei cui-va, cu- 
vântul! corespunzător de Maghiarizare e folosit de duşmanii 
noștri spre a simboliza oprimarea raselor. 
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“In această ţară (America) nu cred că e nevoie să-mi cer scuze 
pentru o încercare similară făcută in altă tara, care ca şi acea- 
sta, adăpostește o sumă de popoare vorbind limbi diferite și 
unde s'a încercat a se răspândi cunoașterea limbei minoritätei 
populaţiei numai spre a se folosi de ea ca un mijloc de inter- 
comunicare între diferitele popoare şi spre o mai perfectă în- 
telegere a tradiţiilor și idealurilor majoritätei comunitätei.” 
“Daca rasele ne-Maghiare ar fi fost în stare să comunice 
între ele în limbile română, slovacă, sârbă sau ruteană substi- 
tuirea uneia din acestea prin limba ungară nu ar fi avut aproa- 
pe nici o scuză. Dar nici una din naţiunile ne-Maghiare mai 
importante, nu putea să se înţeleagă cu alta fără intermediul 
altei limbi cunoscută tuturor. Introducerea englezei, francezei 
sau italienei, — complect străină tuturor, — ar fi fost tot asa 
de absurdă ca întroducerea limbei Esperanto în Statele Unite”. 
Contele Teleki poate fi recunoscut cu ușurință: după cum, 
în cazul când râurile Ungariei ar trece prin lacuri, aceasta n’ar 
avea nimic de obiectat contra pierderei diferitelor provincii, tot 
asa, de data asta, a americaniza pe unii din emigranţi e tov 
una cu politica de maghiarizare, ce era condusă de secole în 
partite ne-Maghiare, subjugate fostului imperiu; americanizarea 
poate fi comparată cu maghiarizarea sau mai bine sis a trimete 
la închisoare sau streang pe acela, care ar avea curajul să poarte 
culorile sale nationale sau să vorbească în iegea în care se 
născuse. Contele nu vede de ce și-ar cere scuze, fiind că dacă 
Ungurii trimeteau pe un biet nenorocit pe lumea cealaită o 
făceau numai spre binele lui: ca să înveţe tradiţia (?) si aspi- 
rațiile comunităţii, dar mai ales spre a se înţelege cu ceiala'ti 
tovarăşi ai lui din vechiul imperiu. Nici că se putea o compa- 
ratie mai potrivită: populaţia Statelor Unite e de circa 110 mi- 
lioane, dintre care numai aproximativ 15 milioane sunt emi- 
eranti, pe când în Ungaria din 20 milioane erau numai 9 mi- 
lioane de Maghiari! In America emigrează toate naţiile de pe 
glob, unii spre a-și agonisi ceva bani și apoi să se înapoieze, alții 
mai puţini stabilindu-se “ubi bene” și dacă aceşti emigranţi în- 
vata englezește e că numărul celor care vorbesc numai eng'ezeste 
e cu totul covârșitor.  Exactitatea acestei comparații poate fi 
ușor controlată cu prilejul unei preumblări. prin Transilvania. 
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Câţi dintre cei care au fost în America știu englezeste, Auto- 
rul a văzut oameni de diferite naţii, care după o şedere de 10—20 
de ani incă nu invätaserä 1000 de cuvinte englezești, fara: ca 
autorităţile Statelor Unite să fi luat vre-o măsură contra lor. 

Dar contele caută să explice Americanilor că dacă “sa ales” 
limba maghiară e că elementul german era prea puţin numeros 
și că “Succesul” maghiarizärei se datorește in mare parte libe- 
valismului ungar. Dacă se întreabă cine-va care e cauza urei 
diferitelor naţiuni ale fostului imperiu contra Maghiarilor, Con- 
tele Teleki axe răspunsul în două vorbe: “agitatiile și administra- 
tia. Propaganda unor persoane, care-şi făceau din ea o meserie, 
a fost, în diferite ocazii, cauza unor mari greșeli comise de o | 
administraţie s'ab controlată si neconstiincionsa”. Vai de bietele 
popoare, dacă administraţia ar fi fost constiincioasä în sensul 
alui Conte și partizanilor său! 

In ultima parte a articolului său fostul ministru ungar, 
spune că singura salvare a Ungariei ar fi fost crearea unui stat 
federal si se plânge contra lui Napoleon, ale cărui răsboae au 
deșteptat conștiința naţională a diferitelor naţiuni. 

Se pare că însuși, celor dela “New York American” le-a 
părut vău că au acceptat publicarea unui asemenea articol, 
fiind-că la 14 Noembrie, în acelaş ziar apare “Datoria Ungariei” 
semnat de prinţul A. Bibescu, care își începe articolul povestind 
cum, deși având pașaport diplomatic, în trecerea sa în automobil 
prin Ungaria, a fost arestat de trupele maghiare și ţinut, sub 
escortă, timp de 5 ore. Ministrul Român arată apoi că astfel 
de purtare e tocmai caracteristică spiritului clasei conducătoare 
unguresti, care, prin nerespectarea tratatelor si convențiilor, 
tine să terorizeze atât pe supușii ei cât şi întreaga lume dacă ar 
fi posibil; iar cât privește articolul conte'ui Teleki, menționa 
mai sus: 

“El a încercat să dovedească că maghiarizarea Românilor 
si Slavilor din Ungaria a fost un proces identic cu americanizaren 
imigranţilor din Statele Unite. 

“Nu voi căuta să arăt toată falsitatea acestei analogii, care 
e evidentă pentru toţi cei ce știu că rasele ne-maghiare din 
Ungaria erau în acea ţară mult înainte de venirea Maghiarilor 
si că prin urmate, echivalentul american al mghiarizarii ar fi 
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o încercare a Germanilor din America de-a germaniza restul 
populatiunei. In schimb vreau să profit de această ocaziune 
spre a expune tendinţele în serviciul cărora s'a pus contele Teleki. 

“A nesocotit un întreg şir de fapte importante în alcătuirea 
tabloului sau expunerea lucrurilor. Pentru cine caută să ana- 
lizeze problema Ungariei, înţelegerea acestor fapte e de cea 
mai mare importanţă si de aceia le voi schiţa. 

“Ori cari ar fi fost avantagiile (dacă au fost vreodată şi 
acestea) ale sistemului politico-economic cunoscut sub denumi- 
rea de Imperiul Austro-Ungar, imperiul acela azi e mort si nu 
va mai reinvia nici odată. Nu mai e nici chiar “o noţiune geo- 
grafică”, cum spunea Mätternich despre Italia. Dar moartea 
Austro-Ungariei nu poate fi considerată ca o mare pierdere. 
Purta în organismul său germenii destructiunii si existenţa ei 
însemna primejdia unei contagiuni pentru Europa întreagă. 

“Monarchia austro-ungară, Care în realitate era guvernată 
de Maghiari, a fost în mare măsură responsabilă pentru răz- 
boiul mondial.  Imeprialismul Austro-Ungar, care pe terenul 
politicei interne se manifestă prin oprimarea Românilor, a Sia- 
vilor și Italienilor, a fost o cauză contribuitivă a războiului. 
Mostenitorul lui, imperialismul maghiar de azi, mai poate 
aruncă Europa întrun nou cataclism. 

“In loc de a încerca zädarnic, de-a schimba ceace este irre- 
vocabil, în loc de-a se dedă la excese militariste si de-a contra- 
mină prin o propagandă tendentioasä siguranţa vecinilor, în loc 
de-a face viata intolerabilă pentru Evreii ei, Ungaria, care e 9 
tara extrem de bogată, una dintre cele mai productive tari agri- 
cole, ar trebui să înceapă să-și dezvolte bogăţiile solului si să 
profite de avantagiile ce le oferă poporul! ei talentat. 

“Tot ce dorește Romania e pace. Poporul românesc e dor- 
nic să continue marea opera de refacere, pe Care a început-o. 
Si fiindcă vrea pace și nimic altceva, România ar fi încântată 
să o vază si pe Ungaria progresänd pe calea refacerei. 

“Cum vei sămăna asa vei culege.” Asa spune Scriptura și 
noi îi sfătuim pe Unguri, cari sunt buni creştini, să se gân- 
dească mult la înţelesul acestui adevăr. Se potriveşte cu deose- 
bire pentru ei. Ar trebui să dea uitărei, cum încercăm să o fa- 
cem noi Românii, toate amintirile neplăcute ale trecutului, și în 


“CAZUL TRANSILVANIEI” 165 


această Europă, care a risipit deja prea multă energie şi timp 
în lupte, Maghiarii ar trebui să aplice marele remediu al tutu- 
vor relelor: MUNCA. 

“In loc de a se gândi la visuri de război, Ungaria n’are decât 
să se îndrepte spre munca păcii. Are să fie spre folosul ei, al 
vecinilor ei și al lumii întregi”. 

Aci se termina “încercarea” contelui Teleki si a parti- 
zanilor săi de a face propagandă maghiară în Statele Unite, 
însă înainte de a termina acest capitol nu pot trece cu vederea 
un amănunt interesant si care nu este cunoscut multora: 
Ziarele românești din ţară, cel puţin unele din ele au publicat 
in traducere un artico! al dlui Anton Bibescu, apărut în gazeta 
“The New York Evening Post” din 29 Octombrie 1921 și înti- 
tulat “Ungaria Plänueste să Recapete Puterea”. Cititorul isi 
va reaminti că pe vremea când articolul a apărut în coloanele 
acestui ziar, cea din urmă încercare a ex-Impăratului Carol de 
a recapata tronul Ungariei îi hotărâse deja soarta actuală. Ca- 
rol aterizase la Sopron, în Ungaria, la 21 și fusese făcut prizo- 
nier la 25 Octombrie. Cu toate acestea articolul m-a lăsat pe 
atât de surprins pe cât de nedumerit, fiind că am avut ocazia 
a-l] citi, — în manuscript, — încă din ziua de 20 Octombrie. 


Prinţul Bibescu scrisese între 15 și 19 Octombrie și moti- 
vul, care l-a determinat la aceasta nu mi l-am putut explica. 
Ar fi absurd a presupune că Ministrul nostru era câtusi de 
putin iniţiat în secretul intrigiilor Carlistilor si că ar fi aflat 
ceva despre planurile loviturei ce să pregătea; nu știu dacă am 
putea chema aceasta profeție, ori mai exact o înţelegere com- 
plectă a spiritului dela Budapesta. Voiu reda în traducere. ar- 
ticolul în chestiune pentru a da publicului român posibilitatea 
de a judeca modul cum prinţul Bibescu presimtise reînapoierea 
ex-Impăratului Carol: 


“România pune mari speranțe în conferinţa pentru limi- 
tarea armamentelor. Budgetul militar, care a crescut asa că 
nu mai permite nici o comparaţie cu cifrele dinainte de războiu, 
seacă resursele ţării si este cea mai serioasă piedecă în calea re- 
constructiunil. Romania este prea bucuroasă să dezarmeze. 
Dar oare o poate face? 


166 “ROMANII IN AMERICA” 
4 


“Evenimentele săptămânii trecute ne-au dat o lecţie obiec- 
tivă în ce priveşte primejdiiie care înconjoară unitatea naţionala 
romana câștigată cu atâtea sacrificii scumpe în războiul din 
urmă.  Nesocotita încercare a lui Carol de Habsburg de a re- 
câștiga tronul unguresc era aproape să se termine cu un nou 
războiu între Ungaria și vecinii ei din Mica Antantă. 

“România și asociatele ei, Ceho-Slovacia și Jugo-Slavia, n'ar 
fi putut tolera revenirea unui rege Habsburgic în Ungaria. La 
încoronarea sa Carol s'a legat prin jurământ să apere graniţele 
regatului si nu poate fi nici o îndoială că, dacă îi s'ar fi îngă- 
duit să ia puterea supremă în Ungaria, singura lui straduinta ar 
fi fost să readucă întreg imperiul în graniţele lui dinainte de 
războiu”. 

Paragraful următor, după cum se poate ușor constata, a 
fost schimbat numai atât cât era necesar să facă legătura cu 
cele două noi, relative la lovitura de stat a lui Carol: 


“Restaurarea habsburgică ameninţă astfel în mod direct uni- 
tatea României pentru că Transilvania, Banatul si Bucovina (care 
azi fac parte din România) constituesc teritoriile, pe cari imperia- 
lismul habsburgic ar încerca imediat să le recucerească. Rastur- 
narea habsburgică ameninţă la fel noua unitate Jugo-Slavă si liber- 
tatea si independenţa republicei ceho-slovace. Aceste motive îi de- 
termină pe cei trei membri ai Micei Antante să se sprijinească re- 
ciproc in hotărârea lor nestrămutată de a zădărnici o restaurare 
habsburgică. 

“Dar restaurarea habsburgică este numai una dintre formele 
primejdiei împotriva căreia România trebue să fie întotdeauna pre- 
gătită. La bazele acestei primejdii este mentalitatea clasei care 
guvernează azi Ungaria.  lredentismul în Ungaria nu este mono- 
polul unui partid oarecare. Toate partidele cer sprijinul poporului, 
reclamând pe seama lor fiecare o mai mare abilitate în a putea re- 
construi vechile granite. Mica Antantă trebue să se păzească cu 
deosebire împotriva acestei mentalități”. 

Ministrul Român arată apoi cât de trufasi şi neinduplecati erau 
Ungurii atunci când ei credeau că o dezmembrare a imperiului era 
o imposibilitate, iar când au văzut că au pierdut cartea din mână 
cât de josnici sunt acum, cand ne mai putând face uz de persecuții 
se dedau la cele mai odibase intrigi si mijloace de propagandă. A- 
nalizând argumentele acestei propagande, trimisul nostru le gru- 
pează în patru: geografice, economice, istorice şi politice, după ca- 
re le discută în parte ast-fel: 

“în ce priveşte partea geografică, maghiarii pretind că Unga- 
ria ar fi trebuit lăsată neatinsă, deoarece teritoriul ei este delimi- 
iat de frontiere naturale, e înconjurat de un neîntrerupt lanţ de 
munţi si că are râuri cari cu o singură excepţie sunt tributare Du- 
nării. De această rațiune este strâns legat argumentul economic, 
anume că teritoriul vechi al Ungariei formează o unitate economică 
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perfectă, că produsele miniere şi lemnul provinciilor pierdute, sunt 
indispensabile progresului pustei centrale producătoare de grâne, 
şi aşa mai departe, 

“In ce priveşte importanţa militară a puternicilor frontiere na- 
turale, se poate spune că bunăvoința şi prietenia vecinilor ei i-ar 
oferi Ungariei o mai bună apărare de cât sunt Carpaţii. Răspun- 
sul la argumentul economic este tot în această direcţie. 

“Vecinii Ungariei doresc cooperarea ei economică; cooperarea 
economică a acestor vecini este indispensabilă pentru Ungaria. Un 
Jucru firesc, un lucru cuminte din partea maghiarilor ar fi să uite 
vechiie duşmănii şi să se asocieze la eforturile vecinilor lor de a 
clădit un viitor mai fericit şi mai prosper pentru toţi: 

“Si acum să venim la argumentul istoric. Maghiarii pretind 
că Ungaria a existat o mie de ani ca unitate politică între aceleași 
frontiere. | 

“Această pretentiune este însă foarte discutabilă, pentrucă Un- 
garia mai bine de un secol şi jumătate a fost divizată prin cuceri- 
rile Turcilor în trei parti, o parte stăpânită de Sultan, alta sub dom- 
nia regilor habsburgici si a treia, — Transilvania, — independentă 
sub un princepe national. 

“Ungaria dela 1914 a fost în realitate rezultatul “compromi- 
sului” încheiat între Austria si Ungaria la 1867. Separatismul a- 
cesta al Transilvaniei îşi găseă expresie si în faptul, că până în zi- 
lele ei din urmă a avut un cod civil diferent de codul civil al Un- 
gariei propriu zise. 

“Dar toate aceste sunt lucruri irelevante. Chiar dacă am ad- 
mite că statul national maghiar a existat intr’o neîntreruptă conti- 
naitate de o mie de ani, perpetuarea ori cât de lung timp a unei 
nedreptăţi nare să schimbe nedreptatea în dreptate. Argumentul 
istorie al Marhiarilor cuprinde în sine o vădită aontradicţie. înain- 
te de toate, Maghiarii îşi bazează pretenţiile lor pe dreptul istorie 
al cucerirei. Ungaria, spun ei, a fost ocupată de strămoşii lor în 
sccolul al nouălea si a rămas în stäpänirea lor de atunci încoace. 
Rasele cari locuiau pământul în timpul cucerirei au fost subjugate 
si prin urmare, inferioare. Sunerioritatea Maghiarilor a fost de- 
erctată de natură şi rasele inferioare ar trebui să fie recunoscätoare 
că Mashiarii au acceptat misiunea de a le civiliza.. 

“Când acestui argument îi opui principiul că dreptul cuceririi 
nn este nici decum un drent, ci este numai fortă mascată sub haina 
drentului. Maghiarii iti räspun ingenios că atunci când au venit 
strămosii lor, tara era nelceuitä si că rasele nemaghiare au emigrat 
mai târziu. Fireşte cerectările an prefăcut în nimic aceste aser- 
fiuni naive. Dar puse fată în fată. aceste două argumente ne ara- 
tă cum caută propagandistii maghiari să-şi mănânce colacul şi tot 
să-l năstreze. 

“Nefiind în stare să nege sau dee o explicaţie plauzibilă a pre- 
zentei raselor nemaghiare în Ungaria, nropagandistii maghiari cau- 
tă sa dovedeascA că aceste rase n’an fost omrimate. Asa aiungem 
la argumentul politic. Reprezentanţii maghiarilor pretind că locu- 
itorii ţării, fără considerare de rasă, au avut drepturi egale înaintea 
legilor, şi că Ungaria, în cele din urmă era o tara liberă si demo- 
eratica, 

“Maghiarii mai ohisinuese să-si invorce constituţia. numai cu 

ad 


nouă ani mai tânără decât cea engleză. Dar ei uită să adauge că 
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această constituţie nu este hrisovul libertäiei pentru multi, ci este 
numai hrisovul privilegilor celor puţini, şi că legea maghiară când 
vorbea de drepturile poporului, vorbea de cele ale nobilimii mari şi 
nici pentru ca ţăranii nu erau “popor” (populus) ci numai “mob” 
(plebs). Constituţia principatului independent al Transilvaniei era 
bazată pe pactul celor “trei naţiuni” nobilii maghiari, nemesi secui 
si burghezii saşi. Dar cele trei nailiuni formau numai un sfert din 
populatiune. Masele täränimei românești, care reprezentau cele- 
lalte trei sferturi, erau tratate ca inexistente. Părerea concordanr 
ta a unui nesfârșit număr de martori impartiali englezi, francezi şi 
americani, este rezumată de profesorul Robert H. Lord dela Uni- 
versitatea Harvard, unul dintre experții atașați pe lângă delegaţia 
de pace a Americei, care în lucrarea sa despre conferinţa de pace, 
numește tratamentul raselor nemaghiare din Ungaria “cel mai o- 
dios sistem de opresiune naţională pe care o cunoaște Europa mo- 
dernă”. 

“Maghiarii sunt obisinuiti să se mândrească cu abilitatea lor 
politică. O examinare mai minuțioasă va scoate la iveală că ace- 
astă abilitate consista in întrebuinţarea următoarelor trei strata- 
gume: 1) Târgul făcut între aristocrația maghiară si Viena, prin 
care libertatea de a o oprima rasele nemaghiare a fost răscumpă- 
rata prin contribuţiile anuale in bani şi recruți; 2) prin aplicarea 
principiului ‘‘Divide et impera” naţiunile pe care aveau de gând să 
le asupreascä; 3) prin propaganda lor, tinzând să dea impresia 
naţiunilor din apus că Ungaria era ţara libertätei si democraţiei. 

“Odată cu prăbuşirea Puterilor Centrale şi ulciorul superio- 
ritätei maghiare s'a spart pentru totdeauna. Acum este ocazia ca 
Ungurii să-şi arate abilitatea politică: să accepte inventarul aşa 
cum se prezintă, să renunțe la ce numai poate fi recâștigat si să 
caute să tragă cel mai mare folos din valorile si posibilităţile ce le 
mai stau la îndemână”. 


Pentru a demonstra că aceasta nu este o simplă închipuire, 
prinţul Bibescu aduce ca exemplu cazul Danemarcei care, înainte 
de înfrângerea suferită la 1864, era insufletita de idei medie- 
vale de “mare putere”, dar de îndată ce a fost readusă la reali- 
tate de Prusia si Austria, Danezii resemnati au inaugurat o pe- 
rioadă de îndreptare a greselilor și muncă intensivă, care au 
făcut din Danemarca “poate cea mai civilizată ţară din lume, 
tara în care bogăţia — materială si spirituală, — este mai drept 
împărţită decât în ori-care altă parte a lumei.” 

Articolul încheie cu următoarele fraze: 

“Calea, care ar ajuta Ungaria să scape de umilinţa în- 
frăngerei, îndrumând-o spre un viitor de pace, prosperitate și 
cultură, le-a fost arătată de conducătorii natiunei daneze, în a 
doua jumătate a secolului trecut. Cel mai bun lucru ce un 
prieten sincer îl poate dori poporului maghiar, este un guvern, 
care să fi învăţat lecţia trecutului si să privească problemele 
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prezentului în cadrul spiritului fraternitatei internationale si al 
democraţiei veacului al XX-a.” 

Aci se încheie cazul Transilvaniei, fiindcă imperialistii și 
ultra-militariștii maghiari s'au convins, — după cum o recunoa- 
ste si contele Teleki, în ultimul său articol, — că visurile lor de 
mărire si restabilire în vechile granite nu-și pot recruta simpatii 
în opinia publică americana. In pressa din Statele Unite poate 
scrie ori-cine, care ştie să mânuiască pana si Mica Intelegere 
sa gândit si la acest lucru, când și-a ales trimişii, care să 
o reprezinte peste Ocean. In ce privește tara noastră, cititorul 
poate judeca singur; faptele vorbesc dela sine. De sigur că si 
de va mai veni în Statele Unite, contele Teleki o va face ir 
calitate de vizitator, având cel mult o misiune confidențială pe 
lângă cei care i-au procurat invitaţia dela Williams College sau 
generalii “Ligei pentru Integritatea Teritorială”, căci să speram 
că atitudinea prinţului Anton Bibescu îi va servi de lecţie, atât 
D-Sale cât si altor colegi ai săi, care ar mai încerca să risce o 
aventură similară. După cum am mai spus-o însă, propagan- 
diștii juntei lui Horthy sunt plini de ingeniozitate si resurse, 
deși lipsiţi de scrupule. 

In Statele Unite, cât și la graniţele noastre, dela acești in- 
stigatori ne putem aștepta ori-când la ori-ce. Si ast-fel, noi 
Românii trebue să fim totdeauna gata; rămâne în seama os- 
tasilor noștri să ne păzească fruntariile, dar în ce priveşte re- 
prezentantii noştri diplomatici chestiunea e mai delicată. In 
special în America propaganda ungurească nu va depune arme- 
le curând; prin întreg sistemul de viaţă de acolo, instigatorii, 
dacă nu fățiș, cel putin prin porţile lăturalnice, vor găsi încă 
vreme îndelungată prilejul de a apare, fie numai să ne facă un 
semn: “Incă ne ţinem de jurământul nostru!” Iată pentru-ce 
România, mai ales în Statele Unite, trebue să aibă totdeauna un 


reprezentant, care, — posedând calităţile necesare unui trimis 
diplomatic și o cunoaștere perfectă a limbei, organizaţiei și 
vederi'or americane, —- să fie gata ori-când să se folosească de 


toate armele ce-i sunt accesibile, pentru a zdrobi cu desăvârşire 
ori-ce atac neașteptat, Ce ar veni din partea Maghiarilor răz- 
bunători. 

In cazul de faţă, atitudinea hotărâtă a Ministrului Român 
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prinţul A. Bibescu, — care a stigmatizat propaganda ungu- 
vească în Statele Unite, determinând plecarea pripită a contelui 
Teleki, — n'a lipsit de a avea răsunet în Tara, unde, cel putin 
o parte, din publicul nostru a luat cunoștință de unele faze ale 
luptei. Şi înainte de a încheia acest capitol voi cita un pa- 
ragraf dintr’un artico!, apărut în “Dreptatea” din Chisinau la 
6 Octombrie 1921, în care sub titlul de “Un Sol care-și face Da- 
toria”, ziarul isi exprimă părerea asupra “solului” nostru din 
America. Vorbind de controversa cu dl. Teleki, articolul ur- 
mează : 

“Paralel cu această activitate publică, pentru apărarea in- 
tereselor românești si pentru respingerea calomniilor ce se 
strecoară, prinţul Anton Bibescu nu crutä nici-o oboseală spre 
a face Tara cât mai cunoscută, spre a familiariza cercurile ame- 
ricane cu tot ceea-ce îi poate interesa si cu tot ce poate mări 
stima lor pentru ţara noastră.” 

In capitolele următoare vom vedea celelalte ramuri de acti- 
vitate, la care se referă “Dreptatea” din Chișinău. 


Rolul economic și financiar 
al ministrului român iii Statele Unite. 


E SIGUR CĂ ultimul războiu, — ca ori-ce alte evenimente, 
D cari lasă urme adânci până în cele mai ascunse cute ale 
unuia sau mai multe popoare, -— pe lângă relele inerente lui, 
mai are si un bine. Istoria ne dovedeşte acest adevăr: mai cu- 
vând sau mai târziu, după fiecare din evenimentele, ce au cutremu- 
rat lumea, s'a constatat si un pas mai mult spre progres. Cine 
știe care ar fi fost azi aspectui lumei fără revoluţia franceză, cu 
toate grozäviile ei? Cine ştie cat timp ar fi trebuit să treacă 
spre a se înfăptui pe cale pașnică schimbările importante dela 
începutul secolului trecut? Si printre multele schimbări ale 
războaielor, una nu poate lipsi nici odată: ele leagă prietenii noi 
si desleagă pe cele vechi, un mijloc sinistru, care dă prilej po- 
poarelor să se cunoască mai bine între ele. 

De pildă România si Statele Unite: Ce legături aveam noi 
cu Statele Unite înainte de războiu?  Reiaţiunile noastre eco- 
nomice si, în mod firesc, cele financiare erau mai mult cu Ger- 
mania sau ceeace numim acum “Puterile Centrale”, aceasta da- 
torită tradiţiilor pe care le apucasem. Iată însă că războiul a 
rupt această vrajă: armatele noastre au luptat pe front cu mu- 
nitiuni americane, ce ni erau trimise din Franţa, iar după ce 
dușmanii au fost alungaţi din Tara, atunci când totul fusese 
lăsat întrun haos, primele locomotive, care au început să ne 
miște trenurile noastre, au fost tot cele americane; toate pro- 
viziile tarei erau sau terminate sau fuseseră jefuite, iar lumea 
noastră comercială, învățată să comande totul în Germania, a 
trebuit să-și îndrepte privirile către Franţa și Anglia. Dar din 
nefericire, nici aceste tari nu erau fntr’o situaţie mai bună; 
acolo negustorul român a aflat că dacă în aceste ţări existau 
unele articole, ele erau aduse din America. 

La începutul anului 1919 aproape toţi comercianții nostri 
de seamă căutau să se aprovizioneze cu mărfuri din America. 
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Chiar, Statul, care avea nevoe de a reparà cât mai urgent unele 
din lucrările sale importante, ce fuseseră devastate de inanic, 
a trimis comisiuni în America spre a negocia Cu fabricantii si 
oamenii de afaceri de acolo. America era tara, care hotărâse 
soarta războiului, era creditoarea tuturor celorlalte naţiuni; 
Americanii erau cel mai bogat popor din lume si deci asteptarie 
noastre erau mari. Toţi acei, ce isi puseseră speranţele în Sta- 
tele Unite, au rămas însă dezamägiti. America nu sa arătat de 
loc grăbită a ne inunda cu mărfurile ei; oamenii de afaceri de 
peste ocean auziseră înainte de războiu de tara noastră cam 
cât stim noi despre Taiti. Era pentru prima data când negus- 
torul roman se adresa fabricantului american si acesta îi ra- 
spunse cu o intrebare neasteptata: “Care sunt aranjamentele 
D-voastră de plata? — Noi obisinuim să ne primim banii pe 
mărfuri după cel mult 90 de zile dela predarea lor.” 

Situaţia leului românesc faţă de dollarul american era asa 
de nefavorabilă încât plata imediată era imposibilă pentru stat, 
cu atât mai mult pentru comerciant, care era oprit de legi a 
trimite banii românești peste graniţă. Toate încercările de a 
convinge fabricantul american de bogăţiile homâniei mărite, de 
devastările suferite sau de nevoia ce se simtia pentru unele 
articole, ce lipseau cu totul în tara, au rămas fără rezultat. 
Fabricantul a ascultat cu atentiunea cu care ori cine ascultă un 
lucru nou, si la incercärile românești de a obţine mărfuri pe 
credit, ei veneau cu întrebarea ce obicinuiau să o pună altor 
popoare cu care mai făcuseră afaceri de comert: “Vă acordăm 
pe credit de șase luni, care e însă banca ce va garanta pentru 
D-voastră?” Instituţia financiară, care să garanteze pentru 
România! Nu era nici una si apoi scăderea leului nostru isi 
trăgea conseciinta din astfel de cauze, care nu se pot îndreptă 
în șase luni. lată dar că Statele Unite păreau a fi o ţară unde 
negustorul roman nu ar putea să-și plaseze comenziile si a 
trebuit să aștepte reluarea relaţiilor cu Germania, spre a se 
adresa tot la firmele cu Care făcuse afaceri înainte de războiu. 
E foarte natural că relaţiile noastre comerciale nu-şi vor schim- 
bă complect cursul lor intr’o noapte: pentru multi ani pe viitor, 
vom continua legăturile cu Germania. De întrerupt complect 
nu le vom întrerupe nici odată; dar e tot așa de clar că, odată 
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ce rănile războiului vor fi vindecate, — cu tara noastră in 
granițele de azi, — e imposibil a crede că nu vom căuta să pro- 
fităm de noile prietenii câștigate în timpul războiului. 

Din punct de vedere economic și financiar, prietenia Sta- 
telor Unite ni e tot asa de prețioasă ca cea a Franţei în ches- 
tiunile politice internationale. Se poate că azi o asemenea afir- 
matie să fie privită cu scepticism de unii din Români: bogăţiile 
ţării noastre sunt așa de felurite si asa de mari, si apoi felul în 
care înțelege Americanul să facă afaceri e așa de diferit de cele 
cu care am fost noi deprinsi; putem găsi ori-ce ne trebue în 
Europa, fără a mai recurge la America. In adevăr, cei ce susţin 
această teorie au azi dreptate azi cand tara noastră, ca si ve- 
cinele ei, se luptă ca să ajungă la ce erau acum 8 ani, — “la 
normal”, — dar vor mai avea ei dreptate mâine, când lupta se 
va schimba în întrecere în dezvoltare comercială si industrială ? 
Să sperăm că şi noi vom ajunge la această situaţie împreună cu 
celelalte state, ce au acum de suferit de pe urma războiului; 
atunci de sigur că ne vom îndrepta spre America, unde me- 
toadele industriale si comerciale au ajuns la maximum de dez- 
voltare și totuși sunt încă mereu perfecţionate. 

De peste Ocean ne vom aduce cele mai noi masini pentru 
producţia în cantitate mare. Bogätiile noastre isi vor găsi piețe 
și în ţările îndepărtate ale Apusului, America si Canada. Ce- 
rerea e aşa de mare că totdeauna Romania ar avea produse de 
exportat în acele părţi, principalul e ca asemenea produse să fie 
cunoscute fabricantului american și ca amândouă părţile să 
cadă imediat la învoială asupra termenilor transactiei. Fara 
îndoială ca relaţiile economice între aceste două tari nu vor 
deveni o realitate atât timp cât va dura actuala diferenţă între 
leu si dollar, dar aceasta se va schimba de îndată ce, — după 
cum am spus mai sus, — vom reuşi să revenim “la normal.” 
Intre timp însă este de cea mai mare importanţă să ne facem cu- 
noscuti oamenilor de afaceri din America și să căutăm a studia 
modul lor de a încheia transactii comerciale. 

Sistemul american e asa de diferit de cel “continental”, că 
enumărarea deosebirilor ar face obiectul câtor-va volume, deși 
aceasta ne-ar duce prea departe. Ceeace ar trebui să intereseze 
acum pe comercianții noștri ar fi găsirea mijloacelor, prin care 
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să se stabilească un compromis. Americanul în transactiile 
comerciale întrebuințează cele mai expeditive si mai perfectio- 
nate sisteme; deși îşi ia toate măsurile de prevedere, cinstea si 
buna, credinţă a părţilor e încă o condiţie importantă. De altă 
parte metodele întrebuințate de oamenii nostril în transarea 
aaa alo comerciale nu mai corespund practicei moderne, și 
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deci nu Americanul va fi acela, care isi va schimbă sistemul 
lui pentru a încheiă afaceri cu tara noastră, desi ar dori să 
între în legături Si să acomodeze comerciantul roman. Aci ar 
fi cazul ca negustorul român să-și revizuiască unele metoade 
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învechite, înlocuindu-le cu aitele noi, care să se poată adaptă 
sistemului din Statele Unite. 

Apariţia băncilor românești în Statele Unite este o dovadă 
evidentă că cei mai de seamă financieri romani au prevăzut că 
legăturile comerciale dintre Statele Unite si România se vor 
dezvolta cu repeziciune de îndată ce se va îmbunătăţi situaţia 
noastră financiară. Bănci mari românești ca Marmorosch, Biaik 
& Co. sau Chrissoveloni, au deschis câte-o sucursală în Statele 
Unite si, dacă azi activitatea acestor institutiuni financiare ro- 
mânești in America nu e din cele mai înfloritoare, totuşi: ele 
continuă să existe, pregătindu-se pentru timpul când ele vor 
fi chemate să joace un rol important în înlesnirea schimbului 
de mărfuri dintre aceste două tari. 

Dar cum am spus mai înainte, aceste bănci au avut de 
întâmpinat greutăţi chiar la înfiinţarea lor în America; și 
prima era că Romania nu era cunoscută in cercuil'e comer- 
ciale si financiare de peste Atlantic. Fabricantul sau banche- 
rul american e totdeauna la curent cu ori ce perfectionare noua 
în bransa sa, însă e foarte sărac în ce privește stocul de cuno- 
științe generale. Pentru majoritatea lor, Romania înainte de 
văzboiu era un simplu nume geografic, un colt de tara unde-va 
în Europa sau Asia Mică, un fe! de varianta a Armeniei, cu care 
era adesea ori confundată. Atunci se pune întrebarea: Cum 
era posibil ca Americanul să încheie afaceri cu o tara pe care 
nu o cunoştea? | 

Aceste bănci au început să arate oamenilor de afaceri și 
bancherilor din Statele Unite, care sunt bogăţiile tärei noastre, 
ce putem să producem, ce garanţii li se oferă, fiind că nu pu- 
tem deocamdată plăti în bani, și de ce ar avea nevoe România 
din Statele Unite. Nevoia de a face cunoscută Romania în 
cercurile industriale, comerciale si financiare din Statele Unite 
a fost asa de simțită de aceste bănci rowanesti, încât una din 
ele, Marmorosch, Blank & Co., nu a vazut soluţia decât în de- 
schiderea unui “Birou Român de Educaţie”, de unde Americanii 
să-şi poată procura diferite informaliuni cu caracter comer- 
cial sau financiar relative la ţara noastră, si care erau prea spe- 
cifice pentru a fi răspunse de Consulatele honânești din State- 
le Unite. 
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O astfel de acţiune merită numai cuvinte de laudă și ea 
a ajutat mult în a câștiga interesui cercurilor industriale și 
comerciale din Statele Unite pentru Romania. Americanul însă 
e om curios: ascultă cu tot interesul tot ceeace ce-i spui, se 
poate intâmpla să-l lași încântat, —- cel putin așa iti face 
impresia, — şi cu toate acestea e departe de a ti convins. Dacă 
propunerea l-a interesat, fără aţi da nimic de bănuit, va începe 
să culeagă date asupra afacerei, asupra persoanelor care o 
transeaza sau a celui, care i-a propus-o, caracterul lor numele de 
care se bucură printre firmele, prin care au mai făcut afaceri si 
alte multe detali; peste ocean aceste informatiuni sunt culese 
și clasate în câte-va zile şi numai după această operaţie, Ame- 
ricanul își va forma convingerea întrun fel sau altul. 

Când e vorba de o tara străină, --- mai ales cum e homâ- 
nia, — cu care nu au mai făcut până acuma afaceri, — fabri- 
cantul sau bancherul american, înainte de ași forma o opinie, 
tine să aibă şi o confirmare din parwa unui reprezentant ofi- 
cial. Ori în cei trei ani dela terminarea războiului și până în 
1921, cercurile comerciale si industriale din Statele Unite auzi- 
seră de bogăţiile ţării noastre, de posibilitatiiie și garanţiile ce 
le oferă, etc., auziseră că România e o tara unde sar putea 
face afaceri. Era destul ca să le deștepte interesul, dar era 
departe de ai convinge. Toate aceste informaţii ie aveau dela 
cei, ce le ceruseră ajutorul pentru a obţine diferite marfuri, 
care aveau un interes pentru încheierea unei transactii comer- 
ciale sau financiare și, neputând plăti în bani spre a covţine 
credite, căutaseră a impresionă pe Americani cu bogăţiile ne- 
dezvoltate din România mărită. 

Isi poate deci închipui ori cine că sosirea dlui Anton Bi- 
bescu, în calitate de Ministru Român în Statele Unite, era toc- 
mai ocazia ce o așteptau cercurile financiare de acolo spre a 
controla oficial cele ce auziseră mai înainte dela unii sau alţii. 
Interview-urile date de acesta ziarelor americane inspirau în- 
credere din punctul de vedere al situatiunei politice in Komania, 
pe când şansele de întreprinderi comerciale si industriäle pă- 
vreau a fi încă mai multe si mai atrăgătoare decât cele ce li se 
spuseseră. Intre altele, în notițele din ziare, descriind persoana 
trimisului României, se spunea că prinţul Bibescu a fost înain- 
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tat la gradul de Ministru Plenipotenţiar în urma succesului său 
în negocierea unui împrumut, contractat de Guvernul Român în 
Anglia; așa dar controlarea informatiunilor o puteau obţine dela 
o persoană care pe lângă Caracterul său oficial, mai avea si 
experienţa în chestiunile financiare. 

Bancherii americani nu pierdura mult timp pe gânduri spre 
a-şi pune planul lor în aplicare și a căuta să afle ceeace îi in- 
teresa, ci în seara de 20 Aprilie 1921 oferiré un banchet în 
onoarea Ministrului Roman. Oaspetii dela aceasta masă erau 
oameni care dictează azi finanțele lumei, oameni a le căror averi 
personale se urcă la zeci de milioane, iar instituţiiie în fruntea 
cărora sunt, la zeci de miliarde de dolari. De sipur că masa 
era mijlocul, pe când motivul l'am explicat mai sus. Ministrul 
Bibescu ridicându-se spre a închină un pahar în onoarea State- 
lor Unite le mulțumește bancherilor pentru cinstea ce 1-au ‘à- 
cut de a-l învita la masă. “Insă” adaugă dl. Bibescu, “sunt 
conivns că onoarea acestei prietenii nu e numai pentru mine 
personal ci pentru reprezentantul României, — reprezentantul 
acelei tari care, ruinată de invazii si pustiită de ocupatiunea 
germană, e totuși mândră de a fi avut și ea un vol în lupta 
mondială pentru dreptate și libertate”. 

Le explică apoi în câte-va cuvinte frumoase că România, 
odată visul ei împlinit, azi nu se gândește decât la pace și mun- 
ca; bolsevismul e departe de a avea vre-o infiuentä in România 
și dacă, cu toate bogăţiile ei, această ţară azi suferă, cauza e 
lipsa mijloacelor de transport. In concluzie, vorbind de tara 
pe care o reprezintă, Ministrul nostru se adresează financiarilor 
lumei cu aceste cuvinte: “Pentru a ne îndeplini toată menirea 
noastră, a Românilor, în progresul lumei, noi nu avem nevoe de 
caritatea filantropului; noi cel mult oferim o șansă simțului 
practic a omului de afaceri”. 

Cuvintele Ministrului au fost încurăjătoare pentru ban- 
chierii americani, care au lăsat a înţelege că ar dori sd aibă 
câte-va date oficiale mai importante asupra bogățiilor din Ro- 
mânia; unii din aceștia și-au exprimat dorinţa de a vizita tara 
noastră sau să o ajute. Când un bancher din New York plă- 
nuește să meargă în România, înseamnă că interesul lui pen- 
tru această tara e mai mult decât o simplă impresie a momen- 
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tului. Cat privește ajutorul ce acești financiari ar fi dispuşi 
să-l acorde României, voi reveni asupra lui la sfârșitul acestui 


capitol. 

A vorbi însă bancherilor americani si a-i convinge că a 
împrumuta bani, — fie Guvernului Roman, fie intreprinderilor 
particulare, pe mărfuri, -— e un avantaj la care noi homânii 


avem tot atât de mult drept cât si celelalte popoare în legături 
comerciale cu Statele Unite ru înseamnă a rezolva chestiunea. 
Aci, ca si în ori ce alta tara, bancherul pune cipitalul, pe când 
bogăţia și progresul depinde de modul cum sumele sunt utili- 
zate de fabricant. Ei merg “mână in mână”. A initia deci pe 
unul, fără a explica și celuilalt bogăţiile tare! nuastre si care-i 
sunt șansele de întreprinderi industriale si comciciale, înseam- 
na a face lucrul pe jumătate. Cu toate că Americanii sunt foar- 
te mândrii de ceeace numesc ei “Independenţa lo: economică”, 
totuși criza financiară si industrială, care inca din vara anului 
1920 începuse a se manifesta, nu prezintă simptome îmbucură- 
toare nici în 1921. Europa suferă din cauza schimbului ridi- 
cat al dolarului, dar omul de afaceri din America nu e nici el 
mai fericit: Din cauza scumpetei monedei pieţele străine îl 
evită, plasând comenziile în alte tari sau abtinandu-se de a 
cumpără. 

Tata-] pe American, care se echipase pentru producerea can- 
tităţilor imense din timpul războiului, cu magaziile pline de 
produse și nici un cumpărător, nici o cerere. Situaţia. din zi 
în zi, deveneă așa de serioasă că neapărat trebuia să se găsească 
o soluţie, chiar cu riscul de a mai ceda din mândria “Indepen- 
dentei economice”. Nevoia era simțită de fiecarc fabricant in 
parte, însă o încercare izolată nu putea schimb: o situaţie de 
așa mare importanţă internaţională. 

Toţi fabricantii din Statele Unite, —- mari şi mici, — sunt 
constituiți într'o societate, “Asociaţia Naţională a Falwicanţilo»” 
(National Association of Manufacturers), care dispune de mi- 
lioane de dollari pentru studii economice și comerciale, chestiuni- 
le ce se ivesc între capital si muncă, perfectionarea metoadelor 
și sistemelor pentru inbunatatirea situaţiei economice si repar- 
titia științifică a produselor, etc. Această Asociaţie, -- în ur- 
ma cererilor și plângerilor primite din partea membrilor ei, — 
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în scopul de a-i servi pe aceștia, a lansat tuturor reprezentan- 
tilor străini din Statele Unite o invitaţie spre a participa la 
adunarea generală a organizatiunei, în ziua de 11 Maiu 1921, 
la New York. La această şedinţă trimisii diplomatici au fost 
rugaţi a arătă situaţia tarei ce o reprezentau și a discută mij- 
loacele, prin care sar putea înlătura această stare de lucruri 
intolerabila: De o parte lipsa de materiale şi masini, iar de 
cealaltă lipsa de cumpărători. 


Seriozitatea situaţiei se poate vedea clar din însuși textui 
invitatiei Asociatiunei fabricantilor, care invită pe diplomaţi 
“în speranţa sinceră că schimbul de vederi” dintre acești re- 
prezentanti si fabricantii americani va avea ca rezultat avan- 
tagii permanente și reciproce.” 


“Statele Unite depind de pieţele străine spre a putea conti- 
nua fără întrerupere dezvoltarea lor economică. Alte naţiuni 
au nevoe de materiale brute sau fabricate din Statele Unite și 
pe care ar trebui să le schimbe cu produsele lor. Aceste na- 
tiuni oferă Statelor Unite șanse mari în diferite întreprinderi, 
ce sunt serioase si avantajoase din punct de vedere economic, și 
care, pe lângă aceasta, vor ajuta celelalte naţiuni a birui piedi- 
cile ce se opun progresului lor”. 

Bine înțeles că Romania, de care se vorbea asa de mult 
prin ziarele americane, a fost invitată si ea și e tot atât de ciar 
că prinţul Bibescu, ca Ministru Român, s'a folosit de aceasta 
minunată ocazie spre a-și face tara cunoscută unei audienţe, 
compusă din cei mai mari fabricanți din Statele Unite, oameni. 
de afaceri, deputaţi si senatori, cum și persoane care se intere- 
sează de chestiunile economice internaţionale. La această adu- 
nare au vorbit reprezentanţii diplomatici a celor mai importante 
tari si venind si rândul nostru dl. Bibescu isi începe vorbirea prin 
a le promite fabricantilor că va fi pe cât se poate de concis, iar 
apoi discută două din principalele chestiuni, care, pe vremea 
aceea, interesau în primul rând persoanele fără cunostiinta mai 
adâncă a ţării noastre: 

Una din aceste este: “Există în România pericolul bolşevis- 
mului?’ Pentru a vă răspunde o să trebuiască să vorbese putin 
despre trecut. 
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“Acum două mii de ani Traian, Impäratul Romanilor, spre 
a-şi salva imperiul si civilizaţia de pe atunci, a colonizat cu 
soidatii săi regiunea ce constitue azi România. Acești soldaţi 
cultivau pământul si în acelaș timp formau un zid de apărare 
contra barbarilor ce căutau să pravaleasci prin acele parti în 
„Imperiul Roman. 

“Iată azi Rusia e molipsită de o boală îngrozitoare, — Bol- 
cevismul, și iată că de cealaltă parte plugarul român, ţăranul 
roman, cu bunul simț moștenit de'a strămoșii sai Latinii, se 
opune cu toată tăria ori cărui spirit revoluţionar, care în timpul 
de faţă a distrus toată puterea de viaţă a Imperiului husesc. 

“Să nu credeţi că România n'a avut prilej să fie cuprinsă de 
boleevism. L-au avut chiar în tara în timpul războiului. După 
a doua revoluţie, trupele rusești care ocupau o parte din teri- 
toriul românesc, adresându-se atasatilor români le spuneau. 
“In loc de a vă bate cu Nemţii, de ce nu vă împușcați ofițerii 
voştri ?” 

“Cu toate acestea soldatul roman a refuzat să facă asa ceva, 
şi nu numai că sa bătut cu Germanii, dar trupele rusești in- 
puscându-si ofiţerii lor, au fost dezarmate de armata română şi 
trimese în tara în care se află azi. Acesta-i unul din motivele 
pentru care România nu e bolcevică. 

“Mai e însă un altul. Guvernul român și-a dat seama ca 
la urma urmelor boleevismu! este produsul foametei, ruinej si 
a desordinei, deci trebuia să înlăture aceste cauze, — cum le-a 
înlăturat?  Cumpărând, pe un pret oare care, pământ dela ma- 
vele proprietar si vânzându-l micului proprietar, ţăranului care 
nu avea pământ. Cu chipul acesta mărește interesul tuturor in 
progresul ţărei, cu timpul mărind puterea de producţie a ţă:ei. 

“Wam răspuns la chestiunea ce mi sa pus de atâtea ori: 
“Cum stati cu Bolcevismul în România?" 

“Vă voi răspunde de acum la cealaltă chestiune cu care sunt 
întâmpinat tot așa de des: “De ce România nu e azi intr'o si- 
tuatie mai favorabilă?” Dunărea udă plaiuriie României, una 
din cele mai bogate grânare ale lumei, bogate în lemn, petrol, 
minerale si cu o populaţie de oameni harnici, -- muncitori, cari 
numără 17,000,000. Cât sunt de muncitori poate constata chiar 
fabricantul american. In diferite centre din America sunt co- 
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lonii românești, spre exemplu în Ohio. Am fost si eu să-i văd 
si trebue să mărturisesc că lucrurile frumoase ce am auzit de 
ei mi-au umplut inima de bucurie. Toată lumea laudă energia, 
cumpătarea și spiritul lor blând. Asta ca o simplă digresie. 

“Dar să revenim asupra chestiunei de ce România nu e 
întw'o situaţie mai înfloritoare? De ce schimbul românesc e asa 
de jos? De ce? Ei bine, răspunsul e foarte simplu. Lumea 
întreagă suferă de o boală, pe care să-mi daţi voie s'o chem, 
efectele războiului. Romania suferă de boala asta mai muït 
decât ori care altă ţară; nu pentru că a fost și ea în bătălie, ci 
fiind că a fost ocupată de Germani. 

“Nemţii au despuiat-o dela clantele dela uși la asternuturi- 
le dela pat, dela vite la locomotive. Au luat totul. Chiar aco- 
perisurile după case, când s'au întâmplat să fie de bronz sau 
de aramă. Acum, înainte de a intra într'o casă, trebue să o 
grijesti, să repari acoperișul sub care trăești. Insă odată aceasta 
înplinită, nu există motiv pentru ca Romania, — o ţară extrem 
de bogată, o ţară mare, — să nu-și revină la vechea ei bogăţie. 
România n'are nevoe de credit, ci de încredere. 

“In adevăr ea are nevoe de locomotive și mașini, dar se 
poate ca ajutorul să-i vină dacă fabricantii americani ar fi alt- 
fel organizaţi, — în asa fel ca să poată satisface nevoile; unele 
sunt chiar urgente. Vă voi da un exemplu. 

“Fara îndoială că sunt cel putin cati-va fabricanți de bum- 
bac în Asociatiunea D-voastră. Ei bine! bumbacul brut de aci 
e exportat în Anglia, acolo e prelucrat și apoi exportat încă oda- 
tă în România. Drept să vă spun nu văd de ce acest bumbac 
nu ar putea fi lucrat aci și expediat direct în România cu va- 
poarele, care merg direct dela New York la Constanţa, marele 
port românesc. 

Voi fi cât se poate de fericit dacă prin aceste câte-va cuvin- 
te voi fi ajuiat întru cât-va la apropierea între tara si fabri- 
cantul american.” 

După lectura acestei cuvântări desigur că cititorul va zice: 
“Bine dar acesta nu e un discurs ce ar fi trebuit ţinut fabrican- 
tilor americani. Ministrul Român în loc de a le expune bogă- 
tiile ţării noastre, în loc de a le arăta cu cifre grânele și mar- 
furile ce România produceă înainte de războiu și ce va produce 
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după ce se va restabili, el le vorbește despre bolcevism si de ce 
tara nu e într'o situație mai bună.” Motivul e simplu. La 
această adunare au vorbit cam 20 reprezentanți dip'omatici a 
diferitelor naţiuni și singurul lucru ce i se putea imputa prin- 
tului Bibescu este că a căutat să evite greșelie făcute de colegii 
săi în discursurile lor. Când douăzeci de oratori se perindă în 
fata unei audienţe și fiecare înșiră cifrele ce el le crede foarte 
interesante și convingătoare, acele relative la tara sa, audiența 
ascultă, însă la plecare fie că nu-și mai aduce aminte de nici 
una, fie că le confundă, rezultatul e însă acelaș. 

Nu importă ce a produs odată o ţară: Austria nu va mai 
atinge nici odată producţia dinaintea războiului; ce vor fi să 
producă diferite tari rămâne să se constate în viitor. Asociaţia 
Fabricantilor invitase pe diplomaţi în dorința de a ameliora si- 
tuatia economică de atunci (1921) si cât mai curând posibil. 
Cam toate ţările erau in aceas situație cu România, dollarul 
având schimbul cel mai ridicat si deci nu era nevoe ca repre- 
zentantul nostru să se plângă de aceasta; Americanii singuri 
își dădeau foarte bine seama și sufereau de pe urma unei astfel 
de situații. 

Prinţul Anton Bibescu, în puţine cuvinte, a căutat a spune 
fabricantilor americani două lucruri ce nu se puteau uita ușor: 
a) Vestile inexacte si zvonurile ce se răspândeau despre Româ- 
nia erau simple inexactitati, ce nu meritau nici o crezare. b) 
Situaţia economică a tärei noastre se datorește și războiului, dar 
în cea mai mare parte jefuirei sistematice din timpul ocupaţiei. 
Acestea erau suficiente a însufla fabricantului american încre- 
derea că a face comerț cu România nu riscă mai mult decât cu 
altă tara civilizată. 

Cifrele desigur că si ele interesează foarte mult pe omul 
de afaceri, bancher sau fabricant, însă ele nu se discută întrun 
discurs ci se scriu pe hârtie. Date exacte despre România fi- 
nanciară nu existau aproape de loc până în 1921, vorbese de 
date de actualitate și care să fie uşor accesibile publicului sau 
oamenilor de afaceri, vorbind numai limba engleză. Ministrul 
Român, di. Bibescu după cuvântările adresate bancherilor si fa- 
bricantilor a găsit că era nevoe să le dea acestora si cifre de- 
spre producţia României, și nu după mult timp publică în cea 
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mai importantă revistă financiară americana, un articol despre 
tara noastră, în revista “The Wall Street Magazine”. 

Având în vedere caracterul pur comercial al acestei publi- 
catii, prinţul Bibescu, în articolul său nu putea face apel la sen- 
timentul cetitorilor ei, toţi oameni de afaceri, ci în cate-va pa- 
gini și ajutat de câte-va tablouri statistice enumeră izvoarele 
de bogăţie, cantitatea lor și a zăcămintelor diferitelor minerale, 
cantităţile produse după război, îndicând inbunatatirile ce sunt 
de așteptat întrun viitor foarte apropiat. Prinţul Bibescu dă 
și un tablou comparativ între leu, marca germană şi coroanele 
ceho-slovace, pe care discutându-l, între altele adaugă: 


“Nu vreau să trag vre-o concluzie în ce privește valoarca 
leului, nu vreau să îndemn pe cine-va la jocul de bursă, dar eu 
cred că diferenţa dintre leu si marcă (Germană) ar trebui să fie 
mult mai mare. In adevăr România este una din tarile din iu- 
me, a cărei bogăţie economică intrinsecă nu a fost schimbată de 
război. Cu cerealele, lemnul si petrolul său ea e una din cele 
mai bogate tari din lume si singura nevoe a ei este de a mișca 
aceste bogății, trimitandu-le pe pieţele străine. Problema trans- 
portărei este cheia înbunătăţirei economice a României și în 
acelaş timp aceea de care depinde urcarea valoarei leului”. 


Cât priveşte modul cum a fost primit pe piața americana, 
autorul a avut ocazia de a vedea acest articol după luni de zile 
dela apariţia lui, în mâinile unui advocat al unei firme america- 
ne, ce a achiziţionat obligaţiuni româneşti în valoare de mai 
multe milioane. 

+ æ ~ 

La începutul acestui capitol spuneam că legăturile noastre 
comerciale au început a suferi o schimbare de direcţie si ea va 
fi mult mai simțită atunci, când va veni timpul de a ne între- 
ce la desvoltare cu celelalte tari vecine.  Desvoltarea noastră 
economică înseamnă punerea în valoare a bogățiilor neexploata- 
te, transformare ce depinde de capitalul de care se va dispune. 


NOTĂ: — în traducere, “Revista Străzii Zidului”. Wall Street, 
din New York e strada în care s'au adunat toate bogăţiile lumei; 
pe această stradă sunt cele mai mari imstitutiuni financiare, bănci, 
bursa din New York, banca de stat a Statelor Unite, în care se tin 
rezervele in aur, etc. 
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Cu alte cuvinte, de îndată ce România va reveni “la normal”, 
va trebui să contractăm împrumuturi pentru a obţine capitalul 
necesar expansiunei economice. 

In ce ţară vom face în viitor asemenea împrumuturi? In 
Germania? Fara îndoială că nu. Pe viitor ne vom adresa fi- 
nanciarilor de peste Atlantic și dacă acest lucru pare că se va 
adeveri când-va, atunci e de datoria noastră să ne pregătim din 
timp. Ca această afirmatiune nu e profeție, cred că e destul a 
aminti că la începutul anului 1921, una din cele mai importante 
bănci românești a încercat un împrumut în Statele Unite. Dacă 
cei, asupra cărora cădea sarcina de a înfăptui acest împrumut, 
nau reușit, nu e din cauza neindemänärilor sau lipsei de cu- 
nostinte financiare. Imprumutul nu a reuşit din cauza că ma- 
sina financiară americană lucrează în mod cu totul deosebit de- 
cât cea din Europa. Un împrumut în una din ţările europene, 
depinde în primul rând de negocierile diplomatice dintre cele 
două tari; în America e o simplă afacere comercială, succesul 
depinde de numărul de subscriitori, care e format de băncile mai 
mici și marele public. Dela început se poate vedea că un împru- 
mut românesc în America nu poate fi lansat de o bancă din 
Tară sau sucursala ei de peste ocean; imediat se constată ne- 
voia de a fi cât mai bine cunoscuţi, pentru ca publicul ameri- 
can să fie convins că banii lui sunt investiţi intr’o afacere pro- 
fitabilă și în obligaţiuni sau acţiuni ușor convertibile în moneda 
tarei, la o Institutie care se bucură de încrederea indiscutabilă 
a acestui public. 

Convins că această chestiune interesează pe oamenii noştrii, 
care conduc finanțele homâniei si au toată dragostea de a pre- 
găti rolul ce e chemată să-l joace, în rândurile de mai jos, voi 
căuta să expun modul cum s'ar putea încă de acum prepara te- 
venul pe piaţa americană pentru viitoarele împrumuturi. 

In timpul războiului mondial, — atunci când America esise 
din neutralitate, — Guvernul American a avansat “credite de 
văzboiu” ţărilor aliate si în acest fel am obţinut si noi suma de 
25,000,000.00 de dollari. Această sumă ne-a fost avansată pen- 
tru achitarea diferitelor comenzi de războiu în Statele Unite si 
ea a fost eliberată contra chitantei date de comisiunea română 
din Statele Unite, sub condiţia de a fi achitată la prima cerere. 
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Toate celelalte state aliate și-au obţinut împrumuturile pe aceaș 
cale, iar azi, când America ar dori să-și încaseze aceste datorii, 
constată că fondurile disponibile, — dacă există și ele, — ale 
guvernelor aliate sunt necesare pentru reconstrucţia ţărilor re- 
spective. Pacea odată încheiată, pentru ori ce alte împrumu- 
turi, ţările străine trebue să se adreseze băncilor americane si 
nu guvernului. 

Cum se contractează un împrumut european în America? 
Pentru a fi mai bine înţeles voi descrie pe scurt cum a obţinut 
Franţa în vara anului 1921, un împrumut american de 100 mi- 
lioane de dollari. Desi are în Statele Unite câte-va sucursale 
importante ale băncilor mari franceze, pentru contractarea îm- 
prumutului, Guvernul francez s'a adresat uneia din cele mai 
mari bănci americane, “J. P. Morgan & Co.” din New York. 
Cu câte-va luni înainte de lansarea împrumutului atunci când 
chestiunea era negociată, au început a apare prin ziarele ame- 
ricane mici notițe si articole anunțând că un consorţiu de bănci, 
— în frunte cu Morgan, — au de gând să acorde un împrumut 
Frantiel. Banca Morgan își prepară terenul căutând să sondeze 
dacă împrumutul ar putea fi clasat, căci e clar că nu Morgan 
era acela, care să plătească cele 100 de milioane din boltele sale. 
In acelaș timp, prin influenţa de care se bucură, Morgan a 
grupat în jurul său pe cele mai puternice instituţii financiare 
americane; sub această forma s'a adresat Ministerului de Fi- 
nante American, cerându-i opinia asupra acestei noi emisiuni 
străine și odată ce a obţinut consimţământul oficial, prin aju- 
torul complexei și întinselor organizaţii, prin bănci subsidiare 
sau afiliate, ziare, reclame, conferințe, publicaţii, cireulari, etc. 
au lansat o reclamă intinsă cu privire la acest împrumut fran- 
cez, reclamă care a pătruns până în cele mai depărtate colțuri 
ale Americei, educând publicul asupra rentabilitätei si siguran- 
tei subscriptii. 

Imprumutul odată lansat, a fost plasat în întregime. Si 
plasat e tocmai termenul propriu fiind că banca Morgan se 
angajase faţă de guvernul francez să plaseze în mâinile publi- 
cului american obligaţiuni până la 100 milioane de dollari, avan- 
sându-i suma realizată. Sar fi putut tot asa de bine ca aceas 
bancă să ia asupra-şi întreaga sumă, obligându-se a o avansa 
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în întregime guvernului francez. Daca presupunem că Morgan 
ar fi plătit 100 de milioane Franţei, însă nu ar fi fost în stare 
să plaseze decât 80, ușor se poate vedea rizicul băncei. Condiţia 
nu e deloc exclusă în cazu! când banca americană are toate asi- 
gurările si certitudiniile că suma va fi acoperită cu ușurință. 
In acelaş mod, înainte de intrarea Statelor Unite în răz- 
boiu, Anglia și Franţa au mai contractat un împrumut prin J. 
P. Morgan & Co. Acesta e aproape plătit, datorită faptului, ca 
atunci când acea emisiune se obținea pe piaţa americană cu un 
pret foarte redus, J. P. Morgan a răscumpărat obligatiunile, — 
probabil că englezii și francezii dispuneau de oare care rezerve 
pentru efectuarea cumpărărei, — realizând astfel un profit pe 
lângă că se achitau de datorii. 

Din cele spuse mai sus se vede că banca J. P. Morgan & 
Co., reprezintă guvernele francez si englez pentru contractarea 
de împrumuturi pe piaţa americană. In termeni financiari, 
această bancă este Agentul Fiscal a celor două guverne străine. 
Alte tari europene isi au si ele câte un agent fiscal la New York 
centrul financiar al lumei si deci în curând va trebui si noi să 
ne gândim serios la alegerea unuia. 

Exemplu citat arată în mod practic unele din operaţiile exe 
cutate de Agentul Fiscal, și care pot fi rezumate astfel: 

1) Agentul Fiscal reprezintă un guvern străin în Statele 
Unite, având depline puteri în ori ce transactii financiare fie cu 
guvernul american, sau casă particulară, — comercială sau 
industrială. — 

2) Pregăteşte, lansează și plasează pe piaţa americană im- 
prumuturile statului ce reprezintă; această operaţie o efectuează 
fie luând asupră-și întreaga emisiune, avansând suma respecti- 
vă, fie obligându-se numai a plasă obligatiunile si plăti princi- 
palului sau suma realizată din plasamente. 

3) Prin renumele de care se bucură el stabilește legătura 
între guvernul strain și publicul american tinându-l la curent 
cu situaţia economică și financiară a tärei ale cărei interese le 
reprezintă ; achită cupoanele și,-când e cazul preschimbă obli- 
gatiunile, dând ast-fel încredere publicului că în ori ce moment 
există chiar în Statele Unite o instituţie de bancă, la care să 
se adreseze pentru ori ce chestiune privitoare la obligatiunile în 
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care și-a imobilizat economiile. Agentul Fiscal mai joacă si 
rolul! de stabilizator al valutei în cazul când guvernul său, — 
dispunând de fonduri libere, — caută să micsoreze stokul mo- 
nedei sale în circulaţie în America. 

Consider de prisos a mai insista asupra importanţei acestor 
operaţiuni și cititorul va înțelege acum că numirea unui Agent 
Fiscal al României în Statele Unite este un proect ce va deveni 
realitate întrun viitor apropriat. Americanii au înţeles acest 
lucru si banchetul dat de bancherii americani în onoarea prin- 
tului Anton Bibescu poate fi considerat și ca un gest semnifi- 
cativ. O instituţie financiară devine Agentul Fiscal al unui gu- 
vern numai în urma semnărei unui contract; aceasta poate fi 
pe timp indefinit sau pentru o operaţie specifică, de ex. plasarea 
unui singur împrumut. 

Alegerea unui Agent Fiscal Român în Statele Unite de- 
pinde atât de prevederea si indemânarea guvernantilor din Ta- 
ra cât si a reprezentantului diplomatic român în America. Ur- 
mând pilda celorlalte state, și noi vom trebui să avem ca repre- 
zentanti financiari una din cele mai mari bănci americane, una, 
din acele institutiuni, care nu sunt prea mult ocupate cu alte 
tari si a cărei renume, influenţă si respect sunt mai presus de 
ori ce discuţie nu numai în noul continent, dar și în alte centre 
financiare ale globului. 


Activitatea sociala a reprezentantului 
Român in America. 


U ME MULT citeam un articol, în care autorul lui cauta să 
N schiteze îndatoririle unui diplomat si sustineà că singura 
menire a acestuia e de a face patria sa cunoscută masselor po- 
porului din tara unde e acreditat si a informa pe ai săi despre 
nazuintele si interesele acelei tari. Activitatea socială a diplo- 
matului era cu înverșunare combătută sub cuvânt că a trecut 
vremea când “însuşirile de salon” mai contau în diplomatie, “azi 
trebue să vorbești poporului si nu guvernanţilor”. 

Eu cred că azi pentru a înfăptui ceva e nevoe să vorbeşti si 
cu unii si cu ceilalţi! Si articolu! ar fi fost mult mai aproape de 
adevăr dacă ar fi spus că însușirile unui diplomat trebue să fie 
în cât mai perfectă armonie; el trebue să-și facă ţara cunoscută 
masselor si în acelaș timp si guvernantilor. Scopul poate fi ace- 
laș, însă ori cine va admite că mijloacele, prin care se ajunge la 
el, sunt cu totul diferite. 

In general îndatoririle unei diplomat pot fi împărţite în 
două categorii. Unele sunt acelea pe care le cunoaște toată lu- 
mea: de a fi la curent cu tot ce se petrece în ţara unde îi e 
postul, cât si în lumea întreagă; de a-și face ţara lui cunoscută 
străinilor prin scris sau prin vorbă si de a apăra interesele com- 
patriotilor săi. Diplomatul poate fi instruit de guvernul sau a- 
supra modului cum să-și îndeplinească funcțiunile sale; i se pot 
da sfaturi cam ce declaraţii să facă la o anumită ocazie, sau i 
se pot cere informaţii asupra unei chestiuni, ce interesează gu- 
vernul său. Intr’un cuvânt toate acestea sunt îndatoriri pentru 
executarea cărora diplomatu! ori-când poate primi un sfat, o 
indicație sau un ajutor; unele sunt scrise chiar în cărţi. 

A doua categorie de îndatoriri ale diplomatului sunt acelea 
asupra cărora nu există texte. Sunt mult mai importante, de- 
spre care nu se pot da sfaturi si nimeni nu-i poate veni intr’aju- 
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tor. Pe acestea diplomatul singur trebue să le găsească, să n 
le impună, să le studieze si apoi .... . să fie omul, care să le 
îndeplinească. Ele sunt ceea ce s'ar putea chema “latura socială 
a diplomatului”; o chestiune foarte delicată și a cărei însemnă- 
tate apare imediat când ne: gândim că ea depinde de calităţile 
înăscute ale omului chemat să reprezintt o tara, jar nu de titlu- 
rile și diplomele cerute de legi pentru.a ocupa un astfel de post. 

Un om poate fi extraordinary de deștept, cât se poate de bo- 
gat și cu toate acestea compania lui să fie evitată chiar de acéi 
care vizează o masă mai costisitoare! De sigur că cea mai im-: 
portantä dintre cerinţele clasate în categoria a doua, este ca 
dip'omatul să lase o impresie plăcută şi să se facă iubit de ori-ce 
persoană, cu care vine în contact, — dela cel mai umil muritor, 
la cei mai înalţi demnitari ai tärei unde e trimis. Aci ştiinţa 
lui nu-i poate fi de mare folos. 

Unele persoane își închipuie că a fi diplomat înseamnă a 
duce o viata de “far niente”, a fi învitat la baluri, recepții si 
banchete şi a încasa din visteria statului sume mari pentru a 
răspunde cu acelaș fel de petreceri. Dacă ar fi așa ori cine ar 
putea fi diplomat. In definitiv ori cine dispune de mijloace po- 
ate da un banchet, poate plăti o masă; important e de a face 
pe invitaţi să se simtă fericiţi că pot petrece câte-va ore într'o 
companie plăcută, amuzantă, acolo unde se discută chestiuni ce-i 
interesează, lucruri ce nu le mai aud în altă parte. 

Dar la urma urmelor care-i rostul acestor mese? Nu sar 
putea face diplomatie si fără baluri și banchete? Voi răspunde 
indirect cu un exemplu din viaţa de toate zilele, practicat de fie 
care din noi: Cunosti o persoană a cărei prietenie si sentimente 
bune tii să ti le apropii si să le cultivi. Il inviti la o petrecere 
sau la o masă in familie, el răspunde cu acelaș gest. Dacă vrei 
să afli dela acea persoană o informaţie importantă, ceva ce nu 
l-ai putea obţine ducându-te la el la birou, de sigur că la o ast-fel 
de ocazie, când prietenul e mai dispus și fără îndoială mai co- 
municativ, vei încercă să-ţi ajungi scopul. Ori acelaș lucru il 
face si diplomatul. numai sub o formă mai elaborată, având în 
vedere calitatea prietenilor ce trebue să-și aproprie. 

Că trebue să facă acest lucru, îl admit indirect chiar si cei 
mai mari dușmani ai “diplomaţiei de salon”, — cum o numesc ei, 
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sau mai exact a activitätei sociale a diplomatului. Ei susţin ca 
diplomatul are îndatorirea de a informa guvernul său asupra 
näzuintelor, intereselor si lucrurilor ce se petrec in tara unde 
e trimis. Dacă prin aceasta se înţelege buletinele, publicaţiile, 
legile și amendamentele, — care sunt promulgate, abrogate sau 
modificate, — rolul diplomatului ar lua aspectul de colecţionar 
și expeditor al unor chestiuni ce le poate obţine ori cine. Nu 
astea sunt informatiunile ce interesează un guvern si pentru ca- 
re trebue să pună toată grija în selectionarea reprezentanţilor 
săi, trimiși peste hotare, ci acele care nu se scriu si sunt stiute 
numai de cati-va dela cârma tärei străine, informaţiile care nu 
se pot afla decât după ce diplomatul și-a câștigat simpatia și în- 
crederea demnitarilor tärei unde a fost detașat. De multe ori 
diplomatul e silit să invite o sută de oaspeţi. Din aceștia însă 
poate numai doi îl interesează şi cărora caută să le prindă mo- 
mentul să le pună o întrebare, ce interesează guvernul său; o 
chestiune la care nu i s'ar răspunde dacă s'ar duce a doua zi la 
biroul sau Ministerul acelor persoane, și al cărei răspuns depinde 
numai abilitatea diplomatului de a sti când și cum să o pună. 
SR aa E 

In special în Statele Unite, — o putere de primul ordin, 9 
tara unde toate naţiunile isi au un număr mare de supuşi, care 
transplantează controversele și interesele lor contrarii de acasă, 
căutând a influența opinia americană într'un sens sau altul, — 
reprezentantul diplomatic român trebue să fie straje neadormită, 
gata în tot momentul a prinde de veste si face front ori-cărei 
surprize; el trebue să apere interesele României, să o facă 
cunoscută marelui public şi să o reprezinte. In capitolele an- 
terioare am văzut cum a înţeles prinţul Anton Bibescu să-şi în- 
deplinească îndatoriile sale pentru a apăra cauza noastră și a 
ne face cunoscuţi publicului american. Acum sé ne oprim pu- 
tin si asupra modului în care reprezentantul român a căutat 
să-şi reprezinte Tara. 

Graţie cunoștinței perfecte a limbei engleze si personali- 
tätei sale, dl Bibescu imediat după sosirea sa la Washington și-a 
câștigat simpatiile atât ale colegilor săi, — printre care avea 
de la început numeroase prietenii, legate în alte centre mari, — 
cât si ale demnitarilor americani. Legația Romana din Wa- 
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shington, — deşi tânärà printre celelalte Legatii si Ambasade, 
— a devenit un colţ căutat şi apreciat de toţi reprezentanţii 
străini, persoanele oficiale, începând cu Secretarul de Stat 
(Ministrul de Externe), cum și întreaga clasa intelectuală din 
capitala Statelor Unite. 

Cu toate că Romania nu a luat parte, nu a fost membru 
sau delegat la Conferinţa pentru limitarea armamentelor, tinu- 
tă în iarna trecută la Washington, care sa nu fi fost invitat la 
Legatiunea Română: Dl. Balfour, șeful delegaţiei engleze era și 
un bun si vechiu prieten a familiei ministrului român, domnii 
Briand si Schantzer, șefii francez şi italian, precum și alte per- 
sonalitati cu reputaţie internaţională, pe care importanţa deose- 
bită a scopului conferinței îi concentrase în acel oraș. 

x x x 

Rolul special al diplomatului poate fi si el pus în foiosul 
tärei sale, fiind că a face cunoscut un popor nu se mărginește 
numai in a vorbi în dreapta si în stânga despre drepturile sale 
istorice, bogăţiile sale, etc., sau a le comunica în scris. Sunt 
atâtea lucruri de spus pentru o naţiune ca a noastră încât totul 
depinde de persoana care ne reprezintă, spre a atrage interesul 
străinilor asupra Tärei noastre și în alte direcţii. Un exemplu: 
în vara anului 1921 aproape toate revistele de mode din Ameri- 
că au avut articole cu fotografii despre broderiile si tesäturile 
românești. Ce se întâmplase? Biroul românesc de educatiune, 
deschis sub auspiciile băncei Marmorosch, Blank & Co., deschi- 
sese în localul muzeului de artă francez, din New York, o expc- 
zitie de țesături românești, aduse din ţară. Prinţul Bibescu, ca 
reprezentant al României în Statele Unite, a fost invitat să 
deschidă această expoziţie şi în cuvântarea sa a găsit prilejul de 
a face mai întâiu elogiul tesäturilor românești si asi exprima 
bucuria de a vedea arta noastră naţională trecând peste gra- 
nitele Europei în centrele mari ale lumei noi. Vorbește apoi 
Americanilor despre femeia română, darurile si calitätiile ei 
înăscute. Oratorul, din timiditate, nu poate vorbi de calitätiile 
fizice, însă laudă cultura femeei române, interesul ei în mișcarea 
literară si artistică din străinătate cum și talentul cu care ta- 
ranca noastră nu numai că a întreţinut de secole arta casnică 
naţională, dar mereu a inbogatit-o și infrumusetat-o. Ministrul 
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Român crede că broderia și tesätoria merită a fi puse în rândul 
artelor plastice, făcând astfel justiţie acestor talente pur feme- 
nine. Pentru a fi inpartial, — zice prinţul Bibescu, — trebue re- 
cunoscut că gustul, cu care se înbracă Americanca nu e între- 
cut de nici o altă femeie, din cele patruzeci de tari ce a vizitat si 
e sigur că frumusetea si delicatetea broderiilor românești va fi 
adoptată cu entuziasm de femeia Americană. 


Pentru cei ce sunt familiari cu spiritul american, modul, în 
care se ocupau revistele de mode despre multiplele aplicaţii si 
adaptări ale artei noastre nationale, lăsă să întrevadă posibili- 
tatea unei “vogue” de broderie românească în America si cred 
că greu nu ar fi fost dacă iniţiatorii expoziţiei ar fi adus un nu- 
măr mai mare de broderii, — în special bluzele cu ţesături ro- 
mânesti, care au fost foarte admirate. 


In tot cazul, chiar dacă prima încercare a biroului român de 
educaţie a avut de scop numai să atragă atenţia femeiei ame- 
ricane asupra frumusetilor acestei manifestări artistice roma- 
nesti, ea a reușit, dând toate indicatiunile că o a doua expoziţie, 
— aranjată anume pentru a desface astfel de broderii, -— va 
avea un succes cu mult mai mare şi de sigur că va deschide în 
lumea nouă un frumos debuseu pentru accastă industrie natio- 
nală. 

3 * % 

Artiştii romani, — pictori si sculptori, —- încă ar găsi în 
America o ţară unde talentul apreciat, ar realiza profituri fru- 
moase si în acelaş timp ar fi un alt mod de a ne face tara cunos- 
cută. Bine înțeles că pentru așa ceva va {: nevoe ca artiștii să 
se unească spre a injgheba o expoziție care să conttinä cele mai 
bune lucrări româneşti. 

In Septembrie 1921 doi inseparabili prieteni, — pictori ro- 
mani, — Rubin si Kolnik, au venit in America, aducând cu ei 0 
colecţie de tablouri si sculpturi mai toate reprezentând peisa- 
gii românești şi au deschis o expoziţie. Era pentru prima dată 
când artele plastice românești și-au făcut apariția în lumea nouă 
si Ministrul român a fost invitat să rostească cuvântarea de 
deschidere. 

Vorbind despre picturi, — ce erau în siil realistic, — si, ca 


a ii 


ze 
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să zic așa, rezerva publicului fata de noul gen de arta, prințul 
Bibescu zice: 

“Totdeauna mi-au plăcut picturile. ile m-au învățat să-mi 
schimb orele mele libere în o adevărată comoară. Astfel am 
ajuns la convingerea că arta de azi o judecăm prin comparaţie 
cu lucrărilor marilor maeștrii din trecut. Trăim într’o lume în 
care oamenii nu se mulțumesc mereu cu acelaș lucru. A venit 
însă timpul când spiritul de azi simue nevoia de a gusta și o 
mâncare nouă, de a asimila idei noi. Aceasta e motivul care 
a adus arta nouă printre noi. 

“Liga Naţiunilor a fost aplaudată de unii și criticată de 
alţii, însă înainte ca cine-va să se fi gandit cel puţin la ea, 
există de mult o altă mare ligă, liga creaţiei prin artă, aceia 
care a înfăptuit apropierea dintre popoare. En nu varsă sânge 
si nu are nici învingători si nici învinşi. Arta este o tara in- 
tinsă, căreia i se pot adăugă ori când provincii noi, fără a le 
smulge de la alţii. Ca artiști romani. -- în felul lor, — eu 
cred că lucrările domnilor Rubin și Kolnik sunt cât se pcate 
de reușite si sper că ele vor avea succes. In adevăr e extrem de 
interesant și totodată important ca succesul lor să se înfăptuias- 
că în New York. Acest oraş nu e numai centrul nervos al 
Americei; începe a deveni centrul nervos al lumei întregi.” 

Ziarele din Metropola Statelor Unite au scris despre acea- 
stă expozitiune, citând în parte si discursui Ministrului Roman. 
Si el reprezintă una din manifestările activitätei sociale ale 
diplomatului, pentru că și aceasta e un mijloc de a ne face cu- 
noscuti strainatatei, — Americanilor, — sub o nouă lumină. 
Iată dar că pe lângă celelalte calități si cunostiinte, diplomatului 
i se cere a cunoaște și ceva din arta pentru a putea apreciă și 
critica inovațiile. In cazul dlor Rubin si Kolnik, ministrul Bi- 
bescu le laudă si nädäjdueste că ele vor avea succes. In adevăr 
că pânzele și sculpturile acestor artiști români erau foarte reuși- 
te; în special picturile ce reprezentau scene realiste de după 
război. 

a a 

De sigur că nu va trece mult si alti artiști romani, poate 
un grup, vor cauta asi expune lucrarile in America. In dorinta 
ca arta românească să-şi asigure un cât mai mare succes în 
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lumea nouă, cred că este locul de a mă opri un moment asupra 
acestei chestiuni. Pentru cine urmărește mișcarea artistică in- 
ternationala și e un admirator a operii'or maeștrilor renumiţi nu 
e o noutate ca în ultimii 20 de ani Americanii au căutat, —- 
prin prețurile fabuloase ce plătesc, — să-și strângă în noul con- 
tinent cat mai multe din pânzele celebre. Acest lucru a inte- 
meiat credinţa in Europa că in America se poate vinde ori ce 
lucrare de arta, că e o cerere colosală si deci s'ar putea pune pre- 
turi mari (Care transfomate în moneda europeană le’ar mări 
și mai mult). Credinţa e greșită și adevărul este următorul: 
In America sunt mult mai putin cunoscători de artă decât in 
Europa. Adeväratii cunoscători, — acei care își pot face sin- 
guri © opinie asupra unei lucrări, — sunt numai câti-va; aceștia 
fiind oameni bogaţi își pot plăti luxul de a achiziţiona capo 
d'operile europene, și desigur că printre aceștia ar fi si unii, 
care să cumpere lucrări românești de valoare. Printre indivizii 
din clasele sociale mai înalte încă vor fi mulţi, care să cumpere 
un tablou românesc “fiind că i-a plăcut”. Cat despre clasele 
mijlocii americanul e prea ocupat cu lupta pentru toate zilele, 
pentru a găsi o plăcere într'un tablou sau un bust ce să-l aşeze 
în salonul lui şi să-l admire din când în când în putinul timp li- 
ber cât e acasă; de altfel acesta il întrebuinţează mai mult în 
sporturi sau amuzându-se împreună cu familia. Fără ai face 
din aceasta o încriminare, însă Americanul mai curând va da 100 
de dollari pe un gramofon sau 500 pe un automobil decât jumă- 
tate sau un sfert din acești bani pe o lucrare de artă. 


Pentru artistul român care are intenţia de a expune in 
America, este iarăș foarte importantă chestiunea alegerei su- 
biectelor. Peisaje de ţară sau scene cu caracter pur românesc 
nu ar putea sa fie admirate decât de Romani — si cei care pot 
să le judece nu trebuesc consideraţi drept cumpărătorii pe ur- 
ma cărora artistul român să-și clădească profitul său material. 
Americanilor însă, astfel de pânze nu le evocă nimic si deci nu-i 
va atrage să le cumpere, pe când frumusetele naturei, atât cele 
dela munte, cât și cele de pe coasta mărei, — fără îndoială că 
vor fi apreciate. 
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Nu pot însă termina acest articol fără a menţiona si prin- 
cesa Elisabeta Bibescu, soţia ministrului român; ar însemna a 
nu reda un tablou exact nici a laturei sociale a ministrului ro- 
mân în Statele Unite şi nici a Românilor din America. Acei ce 
nu vor să admită că soţia unui diplomat poate fi și ea folositoa- 
re ţării sale, de sigur că cel putin vor considera princesa Bibes- 
cu printre Românii de seamă din Statele Unite. 

Princesa Bibescu e fica Primului Ministru Englez, Herbert 
H. Asquith, care în 1914 la declararea războiului contra Germa- 
niei, era la Guvern; desi numai în vrâstă de 25 de ani, pe lângă 
deosebitele sale însușiri fizice, posedă și remarcabile calităţi in- 
telectuale.  Româncă, prin căsâtorie cu prinţul Bibescu, încă 
înaintea sosirei sale în cercurile diplomatice din Washington ea 
era tot aşa de bine cunoscută în lumea nouă ca și în fosta sa 
patrie, Anglia, unde insotise pe dl Asquith în campaniile elec- 
torale, ținând discursuri politice, iar în timpul războiului se ocu- 
pase cu ajutorarea orfanilor de război si alte opere de caritate. 

Sosirea princesei Bibescu în Washington a fost considerată 
ca un eveniment în cercurile sociale de acolo și pentru motivul 
„că soţia ministrului român era fica “vestitei Margot Asquith’. 
“Autobiografia” soţiei fostului prim Ministru englez, prin po- 
vestirile indrasnete despre convorbirile intime ce le-a avut cu 
oameni, care vor rămâne în istoria Angliei, și impresile sale de- 
spre ei, au desläntuit o furtună în lumea literară si politică din 
amândouă continentele si discuţia celor 2 volume e încă de 
actualitate, majoritatea personagiilor fiind încă în viaţă. 

Acestea sunt faptele pe care se bază nerăbdarea și interesul 
societăţii Americane relativ la sosirea princesei Bibescu în mij- 
locul ei și Americanii nu au fost desiluzionati în asteptările lor. 
Să lăsăm faptele să vorbească ele singure: In 1919, cu ocazi? 
jocurilor sportive ce au avut loc la Stadiul Pershing din Paris, 
armata română a oferit în dar echipei învingătoare americane de 
tragere în ţintă, o cupă de argint. Din cauza evenimentelor, 
această cupă adusă la Washington nu fusese încă prezentată in 
mod oficial armatei americane spre a se trece în păstrarea echi- 
pei învingătoare la concursurile anuale ce se ţin intre cei mai 
„buni tintasi din armata de uscat si cea navală. Dl. Bibescu a 
fost invitat să indeplinească această ceremonie la 21 Iunie 1921, 
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înmânând-o Generalului John Pershing, Şeful Statului Major. 
Cu această ocazie i s'a cerut princesei Bibescu să rostească un 
mic discurs. Paragraful următor, în care voi cita în -parte dis- 
cursul rostit de soţia ministrului omân a fost pe cât de comen- 
tat pe atât de aplaudat de publicul american. Când ne găndim că 
tocmai pe acea vreme în Europa se discutau reparatiunile ce 
Germania datorește Aliatilor si mai ales pe acea vreme tocmai 
începuse să circule vestea despre o conferinţă la Washington 
pentru limitarea armamentelor, rândurile de mai jos arată in 
mod clar pe lângă calităţile literare și oratorice ale princesei 
Bibescu si inclinatiunile sale politice. Intre altele cuvântătoarea 
spune: 

“Imi închipui că e foarte greu ca ţările să ajungă să se 
cunoască bine. Toatä greutatea provine din faptul că două 
tabere stau fata în fata si tot felul de oameni răi caută să ne 
facă cele mai urâte idei despre una sau cealaltă. V'aș ruga să 
vă aduceţi aminte de o anecdotă despre puternicul Lord Chester- 
field si de care tatăl meu face totdeauna mult haz. Una dintie 
cele mai dragalase doamne de onoare se prezintă la el într'o zi 
Şi-i spuse: Ce rea e lumea Lord Chesterfield! Circulă zvonul că 
eu aș avea gemeni!” Jar el îi răspunse: “Doamnă, eu totdeauna 
cred numai jumătate din ce aua'. Tot asa si eu vă sfatuese să 
vă uitaţi de două ori la acel copil. Astfel de interpretari greșite 
le găsim cu mult înapoi. Ele încep în cărţile de istorie, care 
au zugrăvit ura sub formă de patriotism. Mai în urmă apar 
oamenii de stat, care azi proclamă înfrățire, iar mâine contra- 
riul, totdeauna susţinând că au dreptate, — fie că în adevăr o 
au, sau că sunt gresiti, — ceea ce te enervează tot atât și intr’un 
caz si în celalalt. La urma urmelor eu am convingerea că noi 
facem o greşală când credem că mărul discordiei dintre popoare 
provine din diferinta de opinii. Mie nici nu mi-ar trece prin 
gând să zic vre-odată: “Ori cât l-aș compatimi pe dl. *X’, eh! 
da nu pot să-l sufăr fiindcă e partizanul cutărei legi!... 

“Părerea mea intimă este că în momentul de faţă cea mai 
imperioasă necesitate a omenirei e ‘‘demobilizarea urei”, 

“La ce bun să vorbim de desarmare până când oamenii 
nu-și vor desarma sentimentele. Tunul nu bubue cu dela sine 
putere. Belsugul prieste tuturora, dar dela primele semne a 
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reinviorarel comerțului, lumea e coprinsă de o adevărată panică 
Singurul lucru, de care ar trebui să-i fie frică omenirei, este 
amărăcinnea, ce vestejeste prezentul și dărâmă viitorul. 

“Ura e o calitate specifică, necombatantă și de multe ori 
ea se prezintă sub forma de snobism, pe care îl veţi întâlni la 
oamenii ce nu știu ce înseamnă suferinta”. 

Comentările pressei americane relativ la acest discurs în- 
preună cu alte interview-uri date anterior, — în special unul 
imediat după sosire, in care isi exprimă convingerea sa, că arta 
și sporturile vor aduce în viitor o apropiere si o mai bună inte- 
legere între popoare, — au făcut ca soţia reprezentantului ro- 
man sa fie considerată ca cea mai intejigentă femee din cercu- 
rile diplomatice din capitala State'or Unite. 

Calitatiile de sciiitoare, moștenite dela mama sa, princi- 
pesa Bibescu le a arătat publicând mai multe nuvele prin cele 
mai mari reviste literare din noul Continent. In toamna anului 
1921 a publicat un volum intitulat “Numai eu sunt vinovată” 
(I have only myself to blame) conţinând 16 nuvele, cea mai ma- 
re parte inedite. 

Nu e intenţia mea de a discuta valoarea literară a acestui 
volum. Această o poate spune în trei vorbe, și mult mai precis 
editorul volumului, care în patru luni si jumătate a vândut 
peste 15,000 de exemplare! E interesant de știut ce cred criticii 
literari de seamă din Europa si America, despre acest prim vo: 
lum a soției ministrului Bibescu și iată ce zice Gerald Gould dela 
“Daily Herald”: 

“Autoarea este o adevărată nuvelistă, nu o simplă construc- 
toare de fraze. Ce ar mai putea să facă? Chiar dacă s'ar opri 
aci, princesa Bibescu, încă rămâne un geniu al povestirei”. — 
Cunoscutul ziar din Londra, “The Times” criticând volumul 
zice: “Princesa Bibescu ştie unde să înceapă o nuvelă si unde să 
o termine . . . ea măgulește pe cititor, inpärtäsind cu el per- 
ceptia sa și presupunându-l înzestrat cu destulă agerime spre 
a urmări singur sfârșitul nuvelelor . .. Si atât în ce redă cât si 
în ceeace reţine lucrarea e asa de admirabilă că de aci înainte 
putem zice că princesa Bibescu e o scriitoare fermecătoare .. .” 
In America s'a vorbii așa de muit despre această carte, încât mă 
voi mărgini a aminti numai pe Arthur Brisbane, ale cărui critici 
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curente sunt citite de mai bine de 15,000,000 de suflete si care 
e ziaristul cel mai bine plătit din lume: 

“... princesa Bibescu, fiica dnei Asquith autoarea “cărţei”, 
a scris și ea o carte şi femeile americane susțin că princesa nu 
le ia în serios. Răspuns: nu a fost crescută ca să ia lumea în 
serios . . . ea e un geniu. Si geniul prezintă mai curând trà- 
sături italienești decât englezești”. . . 


Ce putem face pentru Românii 
din America. 


N TREACĂT, odată cu chestiunile discutate în diferite ca- 
| pitole, am vorbit și cam ce ar putea face Românii din 
Regat pentru fraţii lor de peste Ocean. A le rezumă pe acestea 
în câte-va fraze înainte de a încheiă, cred că, — pe lângă infor- 
matiunile noi ce conţine, — ele vor da lucrărei de fata și un scop 
practic. Va fi folositoare mai ales acelora care, în dorinţa lor 
pentru educarea si luminarea neamului, intenţionează în mod 
sincer a se ocupă mai de aproape de fraţii lor razleti spre a-i 
face să simtă că deşi sunt la depărtări mari de cei de acasă, de 
Patrie, totuşi nu sunt lăsaţi uitărei în voia soartei. Şi sunt 
tot aşa de mulţi Români care ar dori să se facă folositori, pe 
cât de multe sunt mijloacele prin cari se poate veni în ajutorul 
importantei colonii române din lumea nouă. Mă voiu opri nu- 
mai asupra câtor-va mai importante. 

In adevăr să nu se uite că în America avem o mică Romä- 
nie; că populaţia ei dacă e constituită din plugari, aceştia au cu 
totul alte calităţi și concepţii de cât semenii lor din regat. 
Träind mai multi ani într'o ţară cu atâtea libertăţi si în mijlo- 
cul ultimelor invenţii ale progresului, era imposibil ca acești 
oameni să rămână neinfluentati de mediul în care trăesc. Am 
arătat dovezile despre acest adevăr acolo unde vorbesc de socie- 
tätile, bisericile si alte institutiuni românești din lumea nouă. 
Fără şefi, fără conducători, fără organizaţii, fără nici un ajutor 
moral sau material, aceşti plugari și-au unit energiile, și-au 
ales singuri conducătorii, si s'au organizat pentru a înfăptui 
“lucruri, cu care sar putea mândri orice stat, care sunt o fala 
pentru noi Românii. 

Pentru școala şi biserica fraţilor de peste Ocean e foarte 
mult de făcut; văzurăm ce au făcut emigranții în aceasta direc- 
tie, însă biserica. — în sensu! abstract al cuvântului, — nu-și 
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va îndeplini menirea numai prin faptul că există locasurile. Ea 
trebuie să existe în cugetul si inima fiecărui Român din acei? 
parti si îmbunătăţirea situatiunei actuale depinde numai de 
Stat. Autorităţile competinte din Regat au datoria de a a'ege 
preoţii, apostolii neamului, care să meargă să lumineze şi să 
mângâie Românul pribeag. Condiţiile: din America nu se potri- 
vesc cu cele din Tara si, dacă la noi trimiterea unui preot într'o 
parochie, depinde numai de alegerea autorităţilor bisericești, 
adoptarea aceleias norme pentru Amrrica ar fi o greșeală. Auto- 
ritätile bisericeşti, ar trebui să conlucreze cu cele de care de- 
pinde educaţia noastră publică și să aleagă pentru America nu 
numai buni preoţi, dar si buni educatori, buni pedagogi. 

Preotul român din America trebuie ca, pe lângă meseria sa, 
să posede cultura si aptitudinele necesare spre a câștigă incre- 
derea și respectul credincioșilor; să fie oameni capabili de a ţine 
cuvântări nu numai despre religie, ci și despre cum emigrantul 
s’ar putea educa și îmbunătăţi soarta; să fie înzestrat cu destule 
noţiuni de pedagogie pentru a putea îngriji de educaţia copiilor 
de român, — atât cea creştinească precum si cea românească, 
— să fie profesori, dotați cu destul interes spre a studiă și 
căută să aplice sistemele adoptate de colegii săi de alte natii, 
care au un număr mare de emigranţi în lumea nouă. Preotul 
ar trebui să fie temelia comunitätei româneşti din America, 
trăind în colonii, cunoscând nevoile locale ale emigrantului și 
studiind mijloacele pentru preîntâmpinarea lor, ei ar fi si aceia 
care să îngrijească de luminarea credincioșilor prin ziarele ro- 
mânesti din noul continent. 

Prin criticarea, în ziarele românești, a conducătorilor din 
Tarä si mutarea în America a luptelor de partide politice din 
patrie nu se va îmbunătăţi soarta românului nostru de acolo,.nu 
se va face educaţia civica a ţăranului nostru si nici înălţă nivelul 
său moral. Astfel de articole înveninate, scrise în pressa din 
America, sau reproduse din gazetele ce sosesc din rezat, nu 
numai că nu folosesc la nimic, dar constitue si un pericol. Fe 
acești emigranţi, despărțiți de pământul drag, numai dorul îi 
mai apropie de căminurile lor si apariţia zilnică a fel de fe! de 
articole în care conducătorii țarii sunt atacați în modul cel mai 
violent sau în care se povestesc o sumă de “cruzimi, excese și 


ee 
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nelegiuiri” de cele mai multe ori în parte sau complect inventate 
îi îndeamnă aproape fățiș spre americanizare. Oare asta e ade- 
vărata menire a pressei românești din America? 

Aci este locul de a mă opri si asupra pressei din regat, care 
e citită de un număr destul de mare de homâni din America. 
Dacă prin situaţia noastră geografică ni se spune că suntem în 
orientul Europei, întinderea si mărimea noastră de azi, cum și 
rolul ce suntem chemaţi a-l jucă ne impune azi mai mult ca 
oricând să ne lăsăm de unele obiceiuri specifice nouă. Să nu-și 
inchipue cineva că există vre-o ţară sau un colt de pământ, — 
locuit de oameni, — unde să nu se întâmple nedreptäti sau in- 
corectitudini. Omul e pretutindeni acelaș. Cu toate acestea in 
Tara lumea crede că nicăeri nu e mai rau ca în România si 
mai ales ziarele consideră de a lor datorie de a deschide largi 
coloanele lor tuturor scandaluri'or, atacurilor sau chestiunilor 
care nici nu merită să fie pomenite într'o foaie, menită a 
ajunge sub ochii a mii de Români și mai ales a străinilor. Oda- 
tă cu noua eră, inaugurată după războiu, naţiunile caută prin 
orice mijloc să se cunoască mai bine între ele și deci ziarele si 
publicatiunile vor jucà un rol important pentru acest scop. Ce- 
tind astfel de articole, mai ales străinii își fac o ideie cât se 
poate de greşită despre noi. Aceasta nu e o simplă presupunere, 
ci un adevăr. De exemplu: unele din ziarele din Tara au scris 
o serie de articole, descriind “atrocitățile, nedreptatea și modul 
barbar” în care au fost trataţi comuniștii români, dati în ju- 
decată de guvern. Aceste ziare au ajuns în America, — în 
mâinile Românilor, — unde ne pomenim cu “proteste” prin ziare 
și adunări de protestare. Americanii prind de veste, întreabă 
ce s'a întâmplat; acum din România până în America aceste 
“atrocități” au luat proporții si mai înspăimântătoare si a fost 
de ajuns să ajungă la urechea unui reporter, care probabil n'avea 
cu ce se înapoiă la redaitie, pentruca a doua zi să vezi in pressa 
americană articole unde numai nu se spune ca România este o 
tara de canibali! Si, iar repet, greșeli sau nedreptäti se in- 
tâmplă și în alte ţări, — chiar în America, — dar nu se face 
atâta zgomot pe socoteala lor. Libertatea pressei există poate 
mai mult în America decât în orice altă ţară, însă, când e vor- 
ba de interesele americane, cenzura și-o face fiecare Ziar sin- 
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gur și e drept că știe cum să facă uz de ea. Dacă ziarele din 
Tara ar lua hotărârea să imite atitudinea pressei străine în 
chestiunile interne, nu numai că ar aduce un serviciu imens tà- 
rei, dar ar fi și un însemnat pas spre modernizare, ar aveă mai 
mult spaţiu și timp spre a se ocupă de educaţia neamului. Ele 
ar schimbă si aspectul ziarelor românești în lumea nouă, care le 
copiază si caută să le imite. Articolele scrise anume și bucăți 
literare inedite, trimise ziarelor de peste Ocean, vor fi bine pri: 
mite si apreciate de cetitorii Români de acolo. 

Un alt gest frumos prin care am arătă că nu ne desintere- 
săm de fraţii noștri, ar fi trimiterea din timp în timp a câte 
unui artist român, cum de pildă violinistul Enescu.  Asemene> 
oameni ne ar face cunoscuţi Americanilor dintr'un punct de ve- 
dere necunoscut lor până acum și în acelaș timp ar fi și o mare 
bucurie pentru Romani. Nu e lucru imposibil şi nici nou; au 
mai venit în America artiști, care deși autorităţile de emigrare 
numai cu multă greutate le-au permis debarcarea, totuși au 
avut oarecare succes în special prin coloniile noastre. La înce- 
putul anului 1922, la un concert dat în orașul Detroit, “Simfonia 
Românească” a lui Enescu a avut un adevărat succes si adesea- 
ori la cinematografele mari din New York orchestra cântă arii 
românești, care atrag aplausele atât ale Ameicanilor cât si ale 
populaţiei Evreo-Române, pentru care un astfel de program e 
un adevărat eveniment. Si cinematografele care anunţă numere 
românești, nu sunt din acelea ce s'ar compară cu localurile simi- 
lare dela noi; acestea sunt cinema-uri teatre, în care încap peste 
10,000 de spectatori si au orchestră de aproape 60 de muzicanți! 

* * pi 

Mai în fiecare an în diferite centre mari din Statele Unite 
se fac expoziţii; în anul 1921 a fost o expoziţie internaţională 
la Chicago si toate ţările europene au fost invitate să participe. 
România însă din cauza diferenţei de schimb nu a luat parte. 
Camerile noastre de comerț ar putea aranja ca un grup de fa- 
bricanti români de seamă să participe la o asemenea expoziţie, 
aducând mostre, date statistice, publicând pamflete în care să 
arate bogăţiile ţării, etc., si mai ales fotografii reprezentând 
întreprinderile noastre industriale, regiunile miniere, petrolifere 
și alte vederi interesante pentru fabricantul american. 
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E de prisos a insistă asupra avantagii'or unei expoziţii in- 
dustriale românești în America, fiindcă oricine, care poate privi 
cu câţiva ani înainte, își va da socoteală că tendinţa actuală a 
Statelor Unite este de a domina lumea din punct de vedere co- 
mercial si industrial. Imediat după războiu si cu tot schimbul 
nefavorabil, Americanii încă nu au pierdut nădejdea de a intra 
în legături comerciale cu Tara noastră și în unele cazuri fabri- 
cantii ne-au făcut oferte mai mult decât avantajoase; dacă nu 
au fost acceptate e că financiarii nostri au indicii că tinandu-ne 
în rezervă cât-va timp vom reuși mai ușor să ridicăm valoarea 
monedei noastre. Scepticii susțin că suntem prea departe pen- 
tru a ajunge vre-odată să avem cu America aceleași legături ce 
le aveam cu Germania. 

Dacă nu-i vom căuta noi, ne vor căuta Americanii pe noi, 
fiindcă nu poate susţine nimeni că e posibil să rămânem indi- 
ferenti faţă de un creditor căruia îi datorăm 25,000.000 de 
dollari si care acum e cea mai bogată si mai puternică tara din 
lume. Vom câştigă mult mai mult dacă, prevăzând viitorul, 
vom întâlni pe American la jumătatea drumului. 

Celor ce bănuesc că aceste rânduri au menirea de a advocă 
subjugarea industriei și comerțului nostru “intereselor ame- 
ricane” trebue să le spun că sunt gresiti Americanul nu se 
gândește la un astfel de lucru. Inainte de a întreprinde orice 
afacere, el isi face socotelile ca să aibă un profit net de X% si 
numai pe această bază întră în discuţie. Ca vor fi si din aceia, 
care ar dori ca acest X să fie 100, nu încape îndoială, dar într'o 
chestiune de afaceri Român sau American pot vorbi egal la egal 
și depinde de noi ca să nu ne legăm libertatea noastră. 

Intr’un capitol anterior, discutând legăturile financiare din- 
tre aceste două tari, am arătat ce a făcut Ministrul Bibescu 
spre a pregăti numirea unui Agent Fiscal si nu va trece muit 
ca una din băncile mari din New York să fie sondată în acest 
sens. Ea va inaugură împrumutul schimbărei iminente a si- 
tuaţiei actuale. 

E ușor de înţeles că toate aceste schimbări sunt în strânsă 
legătură cu modul cum vom fi arätati Americanilor și depind 
de felul cum vom fi reprezentați. Am văzut situaţiile cu care e 
confundat reprezentantul nostru diplomatic din acea tara si ce 
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se poate face întrun timp foarte scurt. Grija principală a gu- 
vernantilor noștri trebue să fie a aveă totdeauna în noul con- 
tinent o persoană care ... “să nu-i lase pe Americani a ne piei- 
de din ochi', — intrebuinfand o expresiune populară, — să nu 
piardă o ocazie a adăugă inca o piatră la editiciul prestigiuiui 
nostru și în acelaș timp sa fie în orice moment gata a-l apără 
contra dușmanilor. 

Incercări ca aceia din vara anului 1921, — a contelui Teleki, 
— nu va fi ultima; în nici o altă ţară din lume dușmanii nostri 
nu ne vor atacă mai des, nu vor căută să ne discrediteze mai 
mult ca in America. Acolo isi au un număr de compatrioți gata 
să-i sprijine, aco!'o pot utiliza pressa spre a răspândi știri min- 
cinoase si a ne face antipatici Departarea mare îngreuiază 
controlarea versiunilor și deci e de datoria noastră de a aveă pe 
cineva capabil, care să desmintă imediat, să se opună oricărui 
atac, — mai mult încă, — să studieze mijloacele care-i stau la 
îndemână pentru a prinde momentul când să pornească la ofen- 
sivă, singurul mijloc de a câștigă o victorie. 

Care ar fi fost situația noastră si care ar fi fost opinia 
publică americană despre noi, dacă dl. Bibescu s’ar fi mărginit 
numai a răspunde atacurilor ce căutau să ne arate ca simpli 
năvălitori în Transilvania? Si e de notat ca în tabăra dusmanà, 
propagandistul ungur găsise adepţi care să-l sprijine cel putil. 
cu notițe mici prin gazete. De partea noastră însă, dela ince- 
putul luptei până la sfârşitul ei, a rămas ministrul singur; KRc- 
mânii, care ar fi putut sări în ajutorul Ministrului si a cauzei 
noastre se mărgineau a traduce articolele în românește și a le 
publică în ziarele de acolo. Pentru un moment deci, reprezen- 
tantul nostru diplomatic din America este singura persoană în 
care să ne punem nădejdea că acești inamici nu vor fi lăsau a 
influenţă pe Americani prin propaganda lor. 

Dar succesul apărărei intereselor noastre nu depinde numai 
de patriotismul și sentimentele românești ale reprezentantului 
nostru; orice bun Român simte la fel atunci când ţara e ataca- 
tă, cu toate acestea pentru a-i veni în ajutor trebuie să știe 
perfect englezeste. Am arătat că loviturile vin prin surpriză si 
nu e timp a compune articolele în românește și apoi a le trimite 
să fie traduse; pe lângă pierderea de timp, nu mai au nici acelaș 
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efect ca atunci când sunt compuse în limba if tare urmează a 
fi publicate. 

O altă chestiune importantă este modul cum trebuie să fim 
reprezentaţi la Washington. Din cauza situaţiei actuale a 
Americei si importantei ei ca mare putere toate celelalte tari 
au cautat să trimită la Washington pe cei mai de seamă diplo- 
mati ai lor; nu numai oameni culti, oameni ce sau ilustrat prin 
faptele lor, nu numai buni patrioţi, ci au ales din aceștia pe cei 
ce cunoşteau America și obiceiurile de acolo, erau cunoscuţi 
Americanilor si mai ales aveau legături cu societatea și persoa- 
nele influente în conducerea acestei mari puteri. Un exemplu, 
care ilustrează acest adevăr și e foarte interesant pentru nol 
Românii, este că vecinii nostri Unguri au trimis la Washington 
pe Contele Széchényi; sotia sa este o fosta Vanderbilt, una din- 
tre cele mai bogate familii din lumea noua. In aceasta privin- 
tA noi nu ne putem lăudă cu bani, ci cu altceva care nu se cum- 
para! 

Ca ultim cuvânt, chestiunea Românilor din America şi a 
cimentărei relaţiilor noastre, politice Si economice cu marele și 
puternicul popor american e 0 consecință a războiului, o ch es- 
tiune nouă, pentru care s'a lucrat mult si a rămas de îndeplinit 
încă si mai mult; sunt însă convins ca însuşi publicul nostru nu 
va întârziă importanta ei si va căuta să ajute prin orice mijloc 
pe fraţii lui de peste Ocean, iar guvernanţii vor aveă grija Ca 
începuturile înfăptuite să fie continuate și dezvoltate spre a ne 
face din poporul american un prieten, un tovarăs de afaceri si 
un protector la vremuri de nevoie. 
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